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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 11)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

2. \Vorsicht! Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust
bewirken.

3. Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutz-
maske. Beim Bearbeiten von Holz und ande-
rer Materialien kann gesundheitsschadlicher
Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf
nicht bearbeitet werden!

4. \Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille.
Wéhrend der Arbeit entstehende Funken
oder aus dem Gerat heraustretende Splitter,
Spéane und Staube kénnen Sichtverlust be-
wirken.

5. Tragen Sie Handschuhe.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.
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2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
Séagekopf

Handgriff
Trennscheibenschutz beweglich
Spannflache beweglich
Spindel

Handkurbel
Spannflache feststehend
Tragegriff
Wellenarretierung

10 Ein-/Ausschalter

11 Trennscheibe

12 Auflagetisch

13 Verriegelung

14 StandfiBe

15 Schraubstock

16 Schlossschraube

17 Schlossschraube

18 Schllsselhalterung

19 Funkenabweiser

20 Universalschlissel

21 Anschlagschraube

22 Kontermutter

23 Wellenschraube

24 AuBerer Flansch

O©oO~NOOOLA~WN =

2.2 Lieferumfang

Bitte Uiberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an

unser Service Center oder an die Verkaufstelle,

bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte

beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle

in den Service-Informationen am Ende der An-

leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

® Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
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Achtung!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Metall-Trennmaschine
Trennscheibe fur Stahl
Universalschlissel
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Die Metall-Trennmaschine dient zum Trennen von
Metallen, entsprechend der MaschinengréfBe.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere dariber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

Allgemeine SicherheitsmaBnahmen

Es dirfen nur fir die Maschine geeignete Trenn-
scheiben verwendet werden. Die Verwendung
von HSS-, HM-, CV,- etc. Sageblattern aller Art
ist untersagt. Bestandteil der bestimmungsge-
maBen Verwendung ist auch die Beachtung der
Sicherheitshinweise, sowie der Montageanleitung
und Betriebshinweise in der Bedienungsanlei-
tung.

Personen, die die Maschine bedienen und war-
ten, missen mit dieser vertraut und Uber mégli-
che Gefahren unterrichtet sein. Darliber hinaus
sind die geltenden Unfallverhitungsvorschriften
genauestens einzuhalten. Sonstige allgemeine
Regeln in arbeitsmedizinischen und sicherheits-
technischen Bereichen sind zu beachten.
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Veranderungen an der Maschine schlie3en eine

Haftung des Herstellers und daraus entstehende

Schéaden ganzlich aus.

Trotz bestimmungsmaBiger Verwendung kénnen

bestimmte Restrisikofaktoren nicht vollstandig

ausgeraumt werden. Bedingt durch Konstruktion

und Aufbau der Maschine kénnen folgende Risi-

ken auftreten:

© Berlhrung der Trennscheibe im nicht abge-
deckten Schnittbereich.

® Eingreifen in die laufende Trennscheibe
(Schnittverletzung).

® Ruckschlag von Werkstucken und Werkstuck-
teilen.

® Trennscheiben-Briche.
Herausschleudern von beschéadigten oder
fehlerhaften Trennscheiben.

® Gehorschaden bei Nichtverwendung des né-
tigen Gehorschutzes.

4. Technische Daten

Wechselstrommotor................. 220-240V~ 50 Hz
Leistung P.....ooeeiieeee s 2200 W
Leerlaufdrehzahl Ny ..........ccccceeuncunnee. 4200/min™
Trennscheibe................. @355 x@25,4x2,8mm
Standflache...........cccovvvveeeieeiiiinnnn. 470 x 280 mm

Schwenkbereich .........ccccovvvieeiiieiieeens
Spannbreite Schraubstock max

Ségebreite bei 90° ............ @125/110x 110 mm
Séagebreite bei 45°. @100/90 x 90 mm
GEeWICHL.....vieiciee e 15,7 kg

Gefahr!

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,.......coccoconiincinn. 94,1 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, .......cccovnnnee. 107,1 dB(A)
Unsicherheit K, covoovnninii 3dB

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!
® Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
e Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.
Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
o Uberlasten Sie das Gerat nicht.
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® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls tber-
prifen.

e Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

® Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem Anschlief3en, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Gerét vornehmen.

® Metall-Trennmaschine auspacken und auf
eventuelle Transportbeschadigungen Uber-
prifen

* Die Maschine muss standsicher aufgestellt
werden, d.h. auf einer Werkbank, oder festem
Untergestell festgeschraubt werden.

® Vor Inbetriebnahme mussen alle Abdeckun-
gen und Sicherheitsvorrichtungen ordnungs-
geman montiert sein.

® Der Funkenabweiser muss in Pfeilrichtung
soweit aus der Transportposition gedreht
werden, dass ein Spalt zwischen Grundplatte
und Funkenabweiser entsteht. (Abb.10)

¢ Hinweis! An dem FuB3 (d) neben dem Fun-
kenabweiser ist kein Gummi angebracht
(Abb. 10). Die vom Funkenabweiser abge-
lenkten Funken wiirden den Gummi sonst
zum Schmelzen bringen.

* Die Trennscheibe muss frei laufen kénnen.

® Bevor Sie den Ein-/Ausschalter betatigen,
vergewissern Sie sich, ob die Trennscheibe
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richtig montiert ist und bewegliche Teile
leichtgéangig sind.
® \Verriegelung (13) I6sen.

6. Montage

Achtung! Vor allen Wartungs-, Umriist- und
Montagearbeiten ist der Netzstecker zu zie-
hen.

Fur erhohte Standfestigkeit befestigen Sie das

Gerét zusatzlich auf einer Werkbank oder Ahnli-
chem (Bild 1). Geeignetes Befestigungsmaterial
wie Schrauben etc. istim Fachhandel erhaltlich.

6.1 Transportsicherung / Tragegriff (Abb. 1/2)

e Sagekopf (1) am Griff (2) nach unten Driicken
und Verriegelung (13) herausziehen.

e Sagekopf langsam nach oben bewegen.
Achtung! Durch die Riickholfeder schlagt der
Ségekopf automatisch nach oben, d.h. Griff
nach Schnittende nicht loslassen, sondern
Ségekopf langsam und unter leichtem Ge-
gendruck nach oben bewegen.

® Abb. 1 zeigt den Ségekopf in der oberen Posi-
tion.

® Zum Transport sollte der Sagekopf wieder in
der unteren Stellung mit der Verriegelung ver-
riegelt werden.

® Zum einfacherem Transport ist die Sage mit
einem Tragegriff (8) augestattet.

6.2 Schraubstock (Abb. 3)

Jedes Werkstlick muss vor der Bearbeitung im

Schraubstock (15) fixiert werden.

®  Obere Halfte der Mutter (a) nach oben klap-
pen.

® Spindel (5) so weit heraus ziehen, bis das
Werkstlick zwischen die Spannflachen (4/7)
des Schraubstocks eingespannt werden
kann.
Hinweis: Es ist nicht notwendig, die Spindel
zu drehen, wenn die halbe Mutter nach
oben geklappt ist. Die Spindel kann stufenlos
herausgezogen oder hineingesteckt werden.

® Spindel so weit nach vorne schieben, bis die
Spannflache (4) das Werksttick berthrt.

®  Obere Halfte der Mutter wieder nach unten
klappen, so dass die Spindel und die beiden
Teile der Mutter ineinandergreifen.

®  Durch Drehen der Handkurbel (6) wird das
Werkstlick sicher im Schraubstock fest-
gespannt.
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6.2.1 Spannen groBerer Werkstiicke (Bild 2,4)
Um gréBere Werkstlicke bearbeiten zu kénnen,
mussen Sie die beiden Schrauben (16/17) entfer-
nen und die Spannflache (7) nach hinten auf die
Bohrungen b und ¢ setzen. AnschlieBend muss
die Spannflache mit den Schrauben wieder be-
festigt werden.

6.3 Gehrungsschnitte (Abb. 2,4)

Um Gehrungsschnitte durchfiihren zu kdnnen, ist

es moglich, den Schraubstock von 0° - 45° zu

verstellen.

* Die beiden Schrauben (16/17) lockern.

* Die Spannflache (7) des Schraubstocks (15)
auf das gewlinschte Winkelmaf3 drehen.

e Schrauben wieder festziehen.

® Beim Festspannen des Werkstlicks schwenkt
die vordere Spannflache (4) automatisch in
die erforderliche Stellung ein und bringt sich
auf eine Linie mit dem Werkstiick, um ein
sicheres Fixieren des Werkstucks zu gewéhr-
leisten.

6.4 Anschlagschraube einstellen (Abb. 5)

Durch die Anschlagschraube (21) kann die Ab-

wartsbewegung der Scheibe eingestellt werden.

Dies ist nétig, da sich die Trennscheibe aufgrund

der Abnutzung im Durchmesser verkleinert und

somit das Werkstlick nicht mehr ganzlich durch-

trennen warde.

* Kontermutter (22) I6sen.

® Anschlagschraube je nach Bedarf hinein-
oder herausdrehen.

e Séagekopf (1) nach unten bewegen, um zu
kontrollieren, ob die Trennscheibe (11) bis
zur Spannflache (7) des Schraubstocks (15)
reicht.

e Kontermutter wieder festziehen.

Achtung!

Wenn Sie zu einem spéateren Zeitpunkt eine neue
Scheibe einsetzten, missen Sie die Einstellung
der Anschlagschraube (21) unbedingt kontrol-
lieren um ein Einschneiden in die Unterlage, auf
welche das Geréat abgestellt ist, zu vermeiden.

6.5 Trennscheibe austauschen (Abb. 6/7)

® Netzstecker ziehen

e Séagekopf (1) in die obere Ruhestellung brin-
gen.

® Bewegliche Trennscheibenabdeckung (3)
nach oben schieben.

®  Wellenarretierung (9) eindriicken und Trenn-
scheibe (11) mit der anderen Hand langsam
drehen, bis die Wellenarretierung einrastet.
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® Wellenschraube (23) mit dem mitgelieferten
Universalschllssel (20) gegen den Uhrzei-
gersinn herausdrehen.

® Wellenschraube, Unterlegscheibe, auBeren
Flansch (24) und verschlissene Trennscheibe
abnehmen.

© Die neue Trennscheibe in umgekehrter Rei-
henfolge wieder einsetzen und festziehen.
Achtung: Vor der Montage mussen die Flan-
sche sorgfaltig gereinigt werden.
Drehrichtungspfeil beachten.

® Verwenden Sie nur empfohlene, verstarkte
Trennscheiben und ziehen Sie die Wellen-
schraube nur so fest an, dass die Trenn-
scheibe sicher gehalten wird und nicht
durchdrehen kann. Wenn die Wellenschraube
zu stark angezogen wird, kann die Scheibe
beschéadigt werden.

® Maschinenkopf nach Montage am Giriff (2)
nach unten bewegen, damit der Trennschei-
benschutz wieder in die Ausgangsposition
springt.

7. Bedienung

7.1 Ein-/Ausschalter (Abb. 8)

® Um die S&ge einzuschalten muss der Ein-/
Ausschalter (10) gedriickt werden

® Um die Sage wieder auszuschalten, muss
der Schalter wieder losgelassen werden.

7.2 Schnitte durchfiihren (Abb. 9)

®  Werkstlick fest in den Schraubstock einspan-
nen.

® Maschine einschalten und abwarten bis der
Motor seine maximale Drehzahl erreicht hat.

e Séagekopf (1) am Griff (2) nach unten dru-
cken, bis die Trennscheibe das Werkstlick-
leicht berthrt.

e Trennscheibe (11) gleichmaBig durch das zu
trennende Material bewegen.
Achtung: Die Trennscheibe darf nicht rattern
oder springen, da sich dadurch die Schnitt-
qualitat verschlechtert, oder sogar ein zerbre-
chen der Trennscheibe zur Folge haben kann.

®  Wahrend des Schneidens muss der Griff fest
und gleichmaBig nach unten gedrickt wer-
den.

* Die Schnittgeschwindigkeit sollte auch am
Ende des Schneidevorgangs nicht verringert
werden, da dadruch eine Uberhitzung des
Werkstlicks und eine vermehrte Gratbildung
vermieden wird.
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Hinweis: Die Anzahl der Schnitte je Trenn-
scheibe sowie deren Qualitat kann aufgrund
der Schnittzeiten erheblich variieren. Schnelle
Schnitte kénnen zur schnelleren Abnutzung
der Trennscheibe flihren, aber auch dazu die-
nen die Verfarbungen sowie die Gratbildung
zu reduzieren.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie mdglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese konnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.2 Kohlebiirsten

Bei GbermaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebirsten durch eine Elektrofachkraft tiber-
prifen.

Gefahr! Die Kohlebdrsten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.
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8.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

e Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung,

um Transportschaden zu verhindern. Diese
Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder ver-
wendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriick-
geflihrt werden. Das Geréat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstelle abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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2

Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigenttuimer des Elektrogeréates ist alternativ anstelle Rlicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ruicknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehbrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Bitte beachten Sie bei der Entsorgung, dass Akkus und Leuchtmittel (z. B. Gluhbirne) dem Gerat ent-
nommen werden.
Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,

auch auszugsweise, ist nur mit ausdricklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

-10-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebdrsten
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Trennscheibe
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

11 -

Anl_TC_MC_355_1_SPK13.indb 11 04.05.2023 09:05:13



Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verflgung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstédndigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, iblichen oder
sonstigen natirlichen Verschlei3 zurtickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Geréates fihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugeréts bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftr zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte mdglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit tber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
personlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstltzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfug-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fiir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

&y

. PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
R
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
EschenstraRBe 6 Telefax: 09951 - 959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf lhren Besuch unter
-13-

Anl_TC_MC_355_1_SPK13.indb 13 04.05.2023 09:05:14



Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 11)
1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noi-
se can cause damage to hearing.

Caution! Wear a breathing mask. Dust
which is injurious to health can be generated
when working on wood and other materials.
Never use the device to work on any materi-
als containing asbestos!

Caution! Wear safety goggles. Sparks ge-
nerated during working or splinters, chips and
dust emitted by the device can cause loss of
sight.

Wear gloves.

2.

3.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

WARNING!

Read all safety warnings, instructions, illust-
rations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)

Saw head

Handle

Adjustable guard for the cutting-off wheel
Adjustable clamping face

Spindle

Hand crank

Stationary clamping face

NOoO o~ WN =

Carry handle
Shaft lock
On/Off switch
Cutting-off wheel
Table

Interlock

Legs

Vise

Lock bolt

Lock bolt
Wrench holder
Spark deflector
Universal key
Stop screw
Lock nut

Shaft screw
Outer flange

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

2.2 Iltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Metal cutting-off machine
Cutting-off wheel for steel
Universal key

Original operating instructions
Safety information

-14 -
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3. Proper use

The metal cutting-off machine is designed for cut-
ting metal commensurate with the machine's size.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

The machine is to be operated only with suitable
cutting wheels. It is prohibited to use any kind of
saw blade made of HSS, HM, CV, etc. To use the
equipment properly you must also observe the
safety information, the assembly instructions and
the operating instructions to be found in these
operating instructions.

All persons who use and service the equipment
have to be acquainted with these operating
instructions and must be informed about the
equipment’s potential hazards. It is also imperati-
ve to observe the accident prevention regulations
in force in your area. The same applies for the
general rules of health and safety at work.

The manufacturer will not be liable for any chan-

ges made to the equipment nor for any damage

resulting from such changes.

Even when the equipment is used as prescribed

it is still impossible to eliminate certain residual

risk factors. The following hazards may arise in

connection with the equipment'’s construction and

design:

® Contact with the cutting-off wheel in the unco-
vered cutting zone.

® Reaching into the cutting-off wheel while it is
running (injuries through cutting).

® Kick-back of workpieces and parts of work-
pieces.

®  Broken cutting-off wheels.

® Catapulting of damaged or cutting-off wheels.

* Damage to hearing if essential ear-muffs are
not used.

4. Technical data

AC MOLOF ..o 220-240V~ 50 Hz
POWEr P ..o, 2200 W
dle SPEE N .....vecercicieeeeeecae, 4200 min™
Cutting-off wheel ......... @355 x @ 25.4x2.8mm
Base area ........ccccvveeiiiiiiiiee 470 x 280 mm
Swiveling range .........ccoccevviviiiiieien, 0°-45°
Max. vise clamping range ..............c........ 240 mm

Saw width at 90°
Saw width at 45°

.............. ©125/110x 110 mm
.................. @100/90 x 90 mm

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

L,, sound pressure level .................... 94.1 dB(A)
KpA uncertainty
L., sound power level . .
Kiya Uncertainty ...,

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

®  Switch the appliance off when it is not in use.
®  Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

-15-
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5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

® Unpack the metal cutting-off machine and
check it for damage which may have occurred
in transit.

® Make sure the machine stands securely, i.e.
bolt it to a workbench or solid base.

® All covers and safety devices have to be pro-
perly fitted before the equipment is switched
on.

® The spark deflector must be turned out of the
transport position in the direction of the arrow
until a gap forms between the base plate and
the spark deflector. (Fig. 10)

e Important! There is no rubber attached to
the foot (d) alongside the spark deflector (Fig.
10). If rubber was attached here it would be
melted by the sparks deflected by the spark
deflector.

® The cutting wheel must rotate smoothly.

* Before you actuate the ON/OFF switch, make
sure that the cutting-off wheel is correctly
fitted and that the machine‘s moving parts run
smoothly.

® Undo the interlock (13).

6. Assembly

Important! Always pull out the power plug
before carrying out maintenance, resetting or
assembly work.

For greater stability, fasten the equipment in
addition to a workbench or similar (Fig. 1). Suita-
ble fastening materials such as screws etc. are
available from your dealer.

6.1 Transport brace / carry-handle (Fig. 1, 2)

® Push down the saw head (1) by the handle
(2) and pull out the interlock (13).

® Slowly raise the saw head. Important! The re-
setting spring lifts the saw head automatically.
Therefore, do not simply let go of the handle
after cutting, but allow the saw head to rise
slowly by applying slight counterpressure.

® Fig. 1 shows the saw head in its upper posi-
tion.

®  Whenever you want to transport the machine
you should use the interlock to anchor the
saw head again in its lower position.

® The saw is equipped with a carry-handle (8)
to make it easier to transport.

6.2 Vise (Fig. 3)

Every workpiece must be fastened in the vise (15)

before it is cut.

®  Flip up the top half of the nut (a).

®  Pull out the spindle (5) far enough for the
workpiece to be clamped between the clam-
ping faces (4/7) of the vise.
Note: There is no need to turn the spindle
when the top half of the nut has been flipped
up. The spindle can be pulled out or pushed
in to the exact amount required.

e Push forward the spindle to the point where
the clamping face (4) touches the workpiece.

®  Flip down the top half of the nut again so that
the spindle and both halves of the nut engage
with each other.

e Turn the hand crank (6) to safely secure the
workpiece in the vise.

6.2.1 Clamping large workpieces (Fig. 2,4)

To be able to machine large workpieces you must
remove both screws (16/17) and move the clam-
ping face (7) to the rear onto the holes b and c.
Then the clamping face must be secured again
with the screws.

6.3 Miter cuts (Fig. 2, 4)

The vise can be swiveled from 0° to 45° in order

to make miter cuts.

® Slacken the two screws (16/17).

® Turn the clamping face (7) of the vise (15) to
the required angle.

® Retighten the screws.
When you clamp the workpiece, the front
clamping face (4) will automatically swing into
the correct position and align itself with the
workpiece in order to ensure that the workpie-
ce is safely fastened.

-16-
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6.4 Adjusting the stop screw (Fig. 5)

The downward movement of the cutting-off wheel
can be adjusted with the stop screw (21). This is
necessary to compensate wheel wear — as the
cutting-off wheel becomes smaller in diameter it
would no longer be able to cut right through the
workpiece.

Undo the lock nut (22).

Turn the stop screw in or out as required.
Lower the saw head (1) to check whether the
cutting off wheel (11) reaches the clamping
face (7) of the vise (15).

Retighten the lock nut.

Important!

If you fit a new wheel some time later, it is essen-

tial to check the adjustment of the stop screw (21)
in order to prevent the wheel from cutting into the

surface on which the equipment is standing.

6.5 Changing the cutting wheel (Fig. 6/7)

Pull out the power plug.

Move the saw head (1) to its upper position
of rest.

Swing up the adjustable guard (3) for the
cutting-off wheel.

Press in the shaft lock (9) and turn the cut-
ting-off wheel (11) slowly with the other hand
until the shaft lock engages.

Use the supplied universal wrench (20) to
turn out the shaft screw (23) in counterclock-
wise direction.

Remove the shaft screw, washer, outer flange
(24) and worn cutting-off wheel.

Install the new cutting-off wheel in reverse
order and tighten.

Important: The flanges have to be thorough-
ly cleaned prior to mounting the cutting-off
wheel.

Note the direction arrow.

Use only recommended, reinforced cutting-
off wheels and take care to tighten the shaft
screw just enough to hold the wheel securely
in place and prevent it from spinning. Over-
tightening the shaft screw may damage the
cutting-off wheel.

After the saw head has been fitted, push it
down by the handle (2) so that the cutting-off
wheel guard can jump back into its original
position.

Anl_TC_MC_355_1_SPK13.indb 17

7. Operation

7.1. On/Off switch (Fig. 8)

®  Press the On/Off (10) switch to turn on the
cutting-off machine.

® To switch off the cutting-off machine, let go of
the switch.

7.2 Making a cut (Fig. 9)

e Clamp the workpiece securely in the vise.

®  Switch on the machine and wait for the motor
to reach its top speed.

® Push down the saw head (1) by the handle
(2) until the cutting-off wheel makes slight
contact with the workpiece.

®  Move the cutting-off wheel (11) smoothly
through the material you want to cut.
Important: Avoid causing the cutting-off
wheel to jump or chatter. This will only result
in cuts of poor quality or a broken wheel.

® The handle must be pressed down firmly and
evenly during the cutting operation.

® To prevent overheating of the workpiece and
excessive formation of burr, you should not
reduce the cutting speed even at the end of
the cutting operation.

Note: The number of cuts per cutting-off wheel
and their quality may vary considerably with the
time taken to make the cuts. Fast cuts may acce-
lerate wheel wear, but they also prevent discolo-
ring of the workpiece and the formation of burr.

17 -
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8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

* Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.4 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

e |dentification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature.
The ideal storage temperature is between 5 and
30 °C. Store the electric tool in its original pa-
ckaging.

-18-

Anl_TC_MC_355_1_SPK13.indb 18

04.05.2023 09:05:32



2

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

Please note that batteries and lamps (e.g. light bulbs) must be removed from the tool before it is dispo-
sed of.
The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-

companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

-19-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Carbon brushes
Consumables* Cutting wheel
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-20-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commerecial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-21-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 11)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Prudence! Portez une protection de
I’ouie. Lexposition au bruit peut entrainer
une perte de I'ouie.

3. Prudence! Portez un masque anti-pous-
siére. Lors de travaux sur su bois et autres
matériaux, de la poussiere nuisible a la santé
peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du
matériau contenant de 'amiante !

4. Prudence! Portez des lunettes de protec-
tion. Les étincelles générées pendant travail
ou les éclats, copeaux et la poussiere sortant
de I'appareil peuvent entrainer une perte de
la vue.

5. Portez des gants.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-aprés peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I’avenir.

2. Description de I’'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)
Téte de scie

Poignée

Protection de la meule trongonneuse mobile
Surface de serrage mobile
Broche

Manivelle

Surface de serrage fixe
Poignée de transport
Blocage d‘arbre

10 Interrupteur marche/arrét
11 Meule trongonneuse

12 Table de support

13 Verrouillage

14 Pieds d‘appui

15 Etau

16 Boulon a téte carrée

17 Boulon a téte carrée

18 Fixation clé

19 Pare-étincelles

20 Clé universelle

21 Vis de butée

22 Contre-écrou

23 Vis de l‘arbre

24 Bride externe

O©oO~NOOOLA~WN =

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si l‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum apres votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Quvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusgu’a la fin de la période de garantie.

Attention !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
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plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Machine a trongonner le métal
Meule trongconneuse pour métal
Clé universelle

Mode d‘emploi d‘origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I'affectation

La machine a trongonner le métal convient pour
le trongonnage de métaux adaptés a la taille de
la machine.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

Seules les meules trongonneuses correspondant
au modele de la machine doivent étre utilisées.
L‘utilisation de lames de scie HSS, HM, CV etc.
est interdite. Le respect des consignes de sécuri-
té, des instructions de montage et des remarques
de service dans le mode d‘emploi sont partie inté-
grante de |‘utilisation conforme a I‘affectation.

Les personnes commandant la machine et en
effectuant la maintenance doivent les connaitre et
avoir été instruites sur les différents risques pos-
sibles. En outre, il faut strictement respecter les
reglements de prévention contre les accidents. Il
faut respecter toutes les autres regles des domai-
nes de la médecine du travail et de la technique
de sécurité.

Toute modification de la machine entraine

I‘annulation de la responsabilité du fabricant, aus-

si pour les dommages en découlant.

Malgré I'emploi conforme a I‘affectation, certains

facteurs de risque résiduels ne peuvent étre com-

plétement supprimés. En raison de la structure

et de la conception de la machine, les risques

suivants peuvent apparaitre :

® contact avec la meule trongonneuse dans
une zone de coupe non protégée ;

® contact avec la lame de scie en fonctionne-
ment (blessure par coupure) ;

® recul de pieces a usiner et de parties de
celles-ci;

® bris de meules trongonneuses ;
projection de meules trongconneuses endom-
magées ou défectueuses ;

® |ésions de I‘ouie si vous n‘employez pas la
protection auditive nécessaire.

4. Données techniques

Moteur a courant alternatif

PUiSSanCe P ......ccccvvieeeeiiveiieee e 2200 W
Vitesse de rotation de
marche & vVide Ny .......cccocveereercencenes 4200 tr/min™

Meule trongonneuse ... @ 355 x @ 25,4 x 2,8 mm
Surface au SOl .......cccceeeiiiiiiiiinens 470 x 280 mm
Zone de pivotement ........ccocceveeiieeeennen.
Largeur de serrage étau max. ................ 240 mm
Largeur de scie a 90° ....... @125/110x 110 mm
Largeur de scie a45° ........... @100/90 x 90 mm
POoidS o 15,7 kg

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Niveau de pression acoustique L, .... 94,1 dB(A)
Imprécision K,
Niveau de puissance acoustique L, 107,1 dB(A)
IMPrécision K, «voeveveiiniiiiicicccc 3dB

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.

® Adaptez votre fagcon de travailler a 'appareil.
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® Ne surchargez pas I'appareil.

® Faites contrbler 'appareil le cas échéant.

® Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
l'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n'est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de I'art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

e Déballez la machine a trongonner le métal et
contrblez si elle n‘a pas été éventuellement
endommagée par le transport

® La machine doit étre placée de fagon a étre
bien stable, autrement dit vissée sur un établi
ou un support fixe.

® Avant la mise en service, les recouvrements
et dispositifs de sécurité doivent étre montés
dans les régles de l‘art.

® Le pare-étincelles doit étre tourné dans le
sens de la fleche, assez loin de la position de
transport pour qu‘une fente apparaisse entre
la plaque de base et le pare-étincelle. (fig. 10)

® Remarque ! Il n’y a pas de caoutchouc au
niveau du pied (d) a c6té du pare-étincelles
(fig. 10). Les étincelles déviées par le pare-
étincelles feraient sinon fondre le caoutchouc.

® Lameule trongconneuse doit pouvoir fonction-
ner sans obstacles.

e Avant d‘actionner l'interrupteur marche/arrét,
assurez-vous que la meule trongonneuse est
correctement montée et que les piéces mobi-
les le sont sans obstacle.

e Desserrez (13) le verrouillage.

6. Montage

Attention ! Retirez la fiche réseau avant tout
travail de maintenance, de changement
d‘équipement et de montage.

Pour une plus grande stabilité, veuillez fixer
I'appareil également sur un établi ou autre (figu-
re 1). Le matériel de fixation approprié comme
les vis etc. est disponible dans le commerce
spécialisé.

6.1 Blocage de transport / poignée de trans-
port (fig. 1/2)

® Poussez la téte de scie (1) vers le bas par la
poignée (2) et sortez le verrouillage (13) en
le tirant.

* Déplacez la téte de scie lentement vers le
haut. Attention ! Grace au ressort de rappel,
la téte de scie revient automatiquement en
haut, autrement dit ne relachez pas la poig-
née apres la coupe, déplacez plutbt la téte de
scie lentement et avec une légére pression
vers le haut.

® Lafig. 1 montre la téte de scie dans la positi-
on haute.

e Pour le transport, la téte de scie devrait étre
a nouveau verrouillée dans la position basse
par le verrouillage.

e Pour un transport aisé, la scie est équipée
d‘une poignée de transport (8).

6.2 Etau (fig. 3)

Chaque piece a usiner doit étre fixée dans I‘étau

(15) avant l'usinage.

® Repliez la moitié supérieure de I‘écrou (a)
vers le haut.

® Sortez la broche (5) jusqu‘a ce que la piece
a usiner puisse étre serrée entre les surfaces
de serrage (4/7) de I'étau.
Remarque : il n‘est pas nécessaire de tour-
ner la broche lorsque la moitié de I‘écrou est
repliée vers le haut. La broche peut étre sortie
ou rentrée en continu.

® Poussez la broche vers I‘avant jusqu‘a ce que
la surface de serrage (4) touche la piece a
usiner.
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® Repliez la moitié de I‘écrou a nouveau vers le
bas de fagon a ce que la broche et les deux
parties de I‘écrou s‘engrenent.

® Entournant la manivelle (6), on serre la piece
a usiner de fagon s(ire dans I‘étau.

6.2.1 Serrage de piéces a usiner plus gran-
des (figure 2,4)

Pour pouvoir usiner des piéces a usiner plus

grandes, il faut retirer les deux vis (16/17) et dé-

placez la surface de serrage (7) vers |‘arriere sur

les trous b et c. Ensuite, la surface de serrage doit

étre resserrée a l‘aide des vis.

6.3 Coupes d‘onglet (fig. 2,4)

Afin de pouvoir exécuter des couples d‘onglet, il

est possible d‘ajuster I'étau de 0° a 45°.

® Desserrez les deux vis (16/17).

* Tournez la surface de serrage (7) de I‘étau
(15) sur la cote d‘angle souhaitée.

© Resserrez les vis.

® Lorsqu‘on serre la piéce a usiner, la surface
de serrage avant (4) pivote et se place au-
tomatiquement dans la position nécessaire
dans le prolongement de la piéce a usiner
afin de fixer solidement celle-ci.

6.4 Régler la vis de butée (fig. 5)

Grace a la vis de butée (21), on peut régler le

mouvement descendant de la meule. Cela est

nécessaire car la meule s‘use a force et son
diameétre diminuant, elle ne peut plus trongonner
entierement la piece a usiner.

® Desserrez le contre-écrou (22).

* Tournez la vis de butée selon les besoins
pour la sortir ou la rentrer.

e Déplacez la téte de scie (1) vers le bas afin
de controler si la meule trongonneuse (11)
va jusqu‘a la surface de serrage (7) de I‘étau
(15).

® Resserrez le contre-écrou.

Attention !

Si vous insérez une nouvelle meule ultérieure-
ment, vous devez obligatoirement contréler le
réglage de la vis de butée (21) afin d‘éviter que le
support sur lequel I'appareil est placé ne soit scié.

6.5 Remplacer la meule trongconneuse
(fig. 6/7)

e Débranchez la fiche de contact

® Placez la téte de scie (1) dans la position de
repos supérieure.

® Poussez le recouvrement de meule tron-
conneuse mobile (3) vers le haut.

® Enfoncez le blocage de I‘arbre (9) et tournez
lentement la meule trongconneuse (11) avec
votre autre main jusqu‘a ce que le blocage de
I‘arbre s‘enclenche.

® Sortez la vis de I‘arbre en la tournant (23) a
I‘aide de la clé universelle (20) ci-jointe dans
le sens inverse des aiguilles d‘une montre.

® Retirez la vis de I‘arbre, la rondelle, la bride
extérieure (24) et la meule trongonneuse
usée.

® Procédez au montage de la nouvelle meu-
le trongconneuse dans le sens inverse des
étapes et fixez-la.

Attention : avant le montage, il faut nettoyer
soigneusement la bride.

e Tenez compte de la fleche de sens de rota-
tion.

e Utilisez uniguement des meules trongonneu-
ses renforcées, recommandées et serrez la
vis de I‘arbre uniquement de fagon a ce que
la meule trongonneuse puisse étre mainte-
nue srement sans patiner. Lorsque la vis de
I‘arbre est serrée trop fortement, cela peut
endommager la meule.

® Déplacez la téte de la machine vers le bas
par la poignée (2) apres le montage afin que
la protection de meule trongonneuse se re-
mette a nouveau dans la position initiale.

7. Commande

7.1. Interrupteur marche/arrét (fig. 8)

®  Appuyez sur l'interrupteur marche/arrét (10)
pour allumer la scie.

® Relachez l'interrupteur pour I'éteindre.

7.2 Exécuter des coupes (fig. 9)

® Serrez la piéce a usiner solidement dans
I‘étau.

® Allumez la machine et attendre que le moteur
ait atteint sa vitesse de rotation maximale.

® Poussez la téte de scie (1) vers le bas par la
poignée (2) jusqu‘a ce que la meule touche
légerement la piece a usiner.

® Déplacez la meule trongonneuse (11) réguli-
erement a travers le matériau a trongonner.
Attention : la meule trongonneuse ne doit
pas vibrer ou sauter car cela altére la qualité
de la coupe ou peut méme avoir pour consé-
quence que la meule se brise.

® Pendant la coupe, il faut appuyer fortement et
régulierement sur la poignée (2) vers le bas.
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® Lavitesse de coupe ne devrait pas étre dimi-
nuée méme a la fin du processus de coupe
car on évite ainsi une surchauffe de la piéce a
usiner et la formation accrue d‘arétes.

Remarque : le nombre de coupes par meule
ainsi que leur qualité peut varier considérable-
ment en raison des temps de coupe. Les coupes
rapides peuvent entrainer une usure plus rapide
de la meule mais peuvent aussi servir a réduire
les colorations ainsi que la formation d‘arétes.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

* Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement apres chaque utilisation.

* Nettoyez I'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contréler par des spécialistes en
électricité.

Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne)
est autorisé a remplacer les brosses a charbon.

8.3 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n'a besoin
de maintenance.

8.4 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

® No. d’identification de I'appareil

® No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
Conservez I'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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]
Uniquement pour les pays de I'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra 'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Veuillez noter que lors de la mise au rebut, les accumulateurs et les moyens d’éclairage (par ex. am-

poule) sont retirés de I'appareil.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou lI‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Pieces d‘usure* Brosses a charbon
Matériel de consommation/ Meule trongonneuse
piéces de consommation*
Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Cheére cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service apres-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l'‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réeglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de |‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de |‘appareil résultant de l'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer ‘appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I'‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer |‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati

(vedi Fig. 11)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per I'uso.

2. Attenzione! Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell'udito.

3. Attenzione! Mettete una maschera an-
tipolvere. Facendo lavori su legno o altri
materiali si pud creare della polvere nociva
alla salute. Non lavorate materiale contenente
amianto!

4. Attenzione! Indossate gli occhiali pro-
tettivi. Scintille createsi durante il lavoro o
schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori
dall’apparecchio possono causare la perdita
della vista.

5. Portate guanti.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)
Testa della troncatrice
Impugnatura

Copridisco mobile
Superficie di fissaggio mobile
Mandrino

Manovella

Superficie di fissaggio fissa
Maniglia di trasporto
Bloccaggio dell‘albero
Interruttore ON/OFF

11 Disco

Piano di appoggio
Bloccaggio

Basi di appoggio

Morsa a vite

Vite a testa tonda

Vite a testa tonda
Supporto chiave
Parascintille

Chiave universale

21 Vite di arresto

Controdado

Vite dell‘albero

Flangia esterna

O©oO~NOOOLA~WN =

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

* \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
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coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Troncatrice per metallo
Disco per acciaio

Chiave universale
Istruzioni per l‘'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

La troncatrice per metallo serve a troncare
metalli in modo corrispondente alle dimensioni
dell‘apparecchio.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

Devono essere usati soltanto dischi adatti per
I'apparecchio. E vietato I‘'uso di lame in acciaio
HSS, metallo duro e cromo vanadio ecc. di ogni
tipo. Anche il rispetto delle avvertenze di sicurez-
za nonché delle istruzioni di montaggio e delle
avvertenze per |‘uso contenute nelle presenti
istruzioni per I‘uso rientra nell‘'uso corretto.

Le persone che usano I‘apparecchio e che si
occupano della manutenzione devono conos-
cere |'apparecchio e gli eventuali pericoli. Inoltre
si devono rispettare scrupolosamente le norme
antinfortunistiche vigenti. Devono essere altresi
rispettate ulteriori regole generali di medicina del
lavoro e di sicurezza.

Le modifiche all‘apparecchio escludono comple-
tamente ogni responsabilita del costruttore e ogni
danno che ne derivi.

Anche nel caso di uso proprio, non si possono
escludere completamente determinati fattori di
rischio residuo. In considerazione del funziona-
mento e della struttura dell‘apparecchio si potreb-
bero presentare i seguenti rischi

Anl_TC_MC_355_1_SPK13.indb 31

® Contatto con il disco nell‘area di taglio non

coperta.

* Impigliamento nel disco in movimento (lesioni
da taglio).

® Contraccolpo di pezzi da lavorare € loro fram-
menti.

Rotture del disco.
Parti di dischi danneggiati o difettosi scagliate
all‘intorno.

®  Danni all‘udito se non si indossano le cuffie
antirumore necessarie.

4. Caratteristiche tecniche

POtenza P ......ccooviiiiieeee e 2200 W
Numero digiriinfolle n, ...................... 4200 min™
DisSCO .ooovvvvevieeeciieees @355 x@25,4x2,8mm
Superficie di appoggio 470 x 280 mm
Zona di movimento .......ccccocceveeiieeennnen. 0°—-45°

Ampiezza serraggio morsa a vite max. ... 240 mm
Larghezza di taglioa 90° .. @ 125/110x 110 mm
Larghezza di taglio a 45° ...... @100/90 x 90 mm

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustica L , ........ 94,1 dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica L, ........ 107,1dB (A)
Incertezza K, «voovrereninninninic 3dB

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare

all’apparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare 'apparecchio.

Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Indossate i guanti.
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Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni allapparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’utensile.

® Togliere la troncatrice per metallo dall‘imballo
e verificare che non presenti danni dovuti al
trasporto.

® L‘apparecchio deve venire installato in po-
sizione stabile, cioé avvitato su un banco di
lavoro o su un basamento solido.

® Prima della messa in esercizio devono essere
regolarmente montati tutti i dispositivi di sicu-
rezza e le coperture.

e |l parascintille deve essere ruotato in direzi-
one della freccia allontanandolo dalla posizi-
one di trasporto in modo tale che si crei uno
spazio tra di esso e la piastra di base.

(Fig. 10)

® Avvertenza! Sull’appoggio (d) vicino al
parascintille non sono applicati elementi in
gomma (Fig. 10). Le scintille deviate dal pa-
rascintille causerebbero altrimenti la fusione
della gomma.

e |l disco deve potersi muovere liberamente.

® Prima di azionare l‘interruttore ON/OFF
accertatevi che il disco sia montato corretta-
mente e che le parti mobili possano muoversi
liberamente.

® Sbloccare il bloccaggio (13).

6. Montaggio

Attenzione! Staccate sempre la spina dalla
presa di corrente prima di ogni lavoro di ma-
nutenzione, di riallestimento e di montaggio.

Per una maggiore stabilita potete fissare
I‘apparecchio anche su un banco di lavoro o su
un piano simile (Fig. 1). Il materiale di fissaggio
adatto, come per es. le viti, € disponibile presso i
rivenditori specializzati.

6.1 Sicura per il trasporto / maniglia di tras-
porto (Fig. 1/2)

® Spingete verso il basso la testa della tron-
catrice (1) tenendola sullimpugnatura (2) e
sfilate il bloccaggio (13).

® Muovete lentamente verso l‘alto la testa della
troncatrice. Attenzione! La testa della tron-
catrice ritorna automaticamente in posizione
superiore tramite la molla di richiamo, non
mollate percio I'impugnatura una volta ese-
guito il taglio, ma muovete lentamente verso
I‘alto e con una leggera contropressione la
testa della troncatrice.

e LaFig. 1 mostra la testa della troncatrice nella
posizione superiore.

® Per il trasporto la testa della troncatrice deve
essere bloccata nella posizione inferiore con
il bloccaggio.

® Latroncatrice € dotata di una maniglia (8) per
facilitarne il trasporto.

6.2 Morsa a vite (Fig. 3)

Prima di iniziare a lavorare ogni pezzo deve esse-

re fissato nella morsa a vite (15).

* Ribaltate verso I‘alto la meta superiore del
dado (a).

® Estraete il mandrino (5) fino a quando il pezzo
puo essere serrato tra le superfici di fissaggio
(4/7) della morsa a vite.

Avvertenza: non € necessario girare il man-
drino se la meta del dado é ribaltata verso
Ialto. Il mandrino puo essere estratto o inseri-
to in continuo.

® Spingete in avanti il mandrino fino a quando
la superficie di fissaggio (4) tocca il pezzo da
lavorare.

* Ribaltate di nuovo verso il basso la meta su-
periore del dado in modo che il mandrino e le
due parti del dado si innestino tra di loro.

e Girando la manovella (6) il pezzo da lavorare
viene serrato in modo stabile nella morsa a
vite.
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6.2.1 Serraggio di pezzi da lavorare di note-
voli dimensioni (Fig. 2,4)

Togliete entrambe le viti (16/17) e spostate indie-

tro la superficie di fissaggio (7) sui fori b e ¢ per

poter lavorare pezzi di notevoli dimensioni. La

superficie di fissaggio deve poi essere fissata di

nuovo con le viti.

6.3 Tagli obliqui (Fig. 2,4)

Per poter eseguire tagli obliqui & possibile regola-

re la morsa a vite da 0° a 45°.

® Allentate le due viti (16/17).

* Ruotate la superficie di fissaggio (7) della
morsa a vite (15) sul valore dell‘angolo desi-
derato.

e Serrate di nuovo le viti.

® Quando si serra il pezzo da lavorare, la su-
perficie di fissaggio anteriore (4) si sposta
automaticamente nella posizione richiesta e
si posiziona in linea con il pezzo per garantire
un fissaggio sicuro del pezzo stesso.

6.4 Regolazione della vite di arresto (Fig. 5)

Con la vite di arresto (21) & possibile regolare

il movimento verso il basso del disco. Cio & ne-

cessario visto che il diametro del disco si riduce

a causa dell‘'usura e, quindi, non taglierebbe piu

completamente il pezzo da lavorare.

e Allentate il controdado (22).

® Se necessario, avvitate o svitate la vite di
arresto.

® Muovete verso il basso la testa della tronca-
trice (1) per controllare se il disco (11) arriva
fino alla superficie di fissaggio (7) della morsa
a vite (15).

e Serrate di nuovo il controdado.

Attenzione!

Se inserite un nuovo disco in un secondo mo-
mento, dovrete necessariamente controllare la
regolazione della vite di arresto (21) per evitare
che venga tagliata la base su cui & posizionato
I‘apparecchio.

6.5 Sostituzione del disco (Fig. 6/7)

® Staccate la spina dalla presa di corrente.

® Portate la testa della troncatrice (1) nella po-
sizione superiore di riposo.

e Spingete verso l‘alto il copridisco mobile (3).

* Premete il bloccaggio dell‘albero (9) e ruotate
lentamente il disco (11) con I‘altra mano fino
a quando il bloccaggio dell‘albero non scatta
in posizione.

e Con la chiave universale fornita (20) svitate la
vite dell‘albero (23) in senso antiorario.

® Togliete la vite dell‘albero, la rosetta, la flangia
esterna (24) e il disco usurato.

® Rimontate il nuovo disco, eseguendo la suc-
cessione in ordine inverso, e serratelo.
Attenzione: prima del montaggio si devono
pulire accuratamente le flange.

® Osservate la freccia che indica il senso di
rotazione.

e Utilizzate solo i dischi rinforzati consigliati e
serrate saldamente la vite dellalbero solo
quel tanto che basta per tenere saldamente il
disco in modo che non possa slittare. Il disco
puo venire danneggiato se la vite dell‘albero
viene serrata eccessivamente.

* Dopo il montaggio abbassate la testa
dell‘apparecchio tenendolo sullimpugnatura
(2) in modo che il copridisco ritorni nella posi-
zione di partenza.

7. Uso

7.1. Interruttore ON/OFF (Fig. 8)

® Tenete premuto l'interruttore ON/OFF (10)
per avviare la troncatrice.

® Per disinserire la troncatrice si deve mollare
l'interruttore.

7.2 Esecuzione dei tagli (Fig. 9)

® Serrate saldamente il pezzo da lavorare nella
morsa a vite.

® Avviate la macchina e aspettate che il motore
abbia raggiunto il numero massimo di giri.

® Premete verso il basso la testa della tronca-
trice (1) tenendola sull‘impugnatura (2) fino
a quando il disco tocca leggermente il pezzo
da lavorare.

® Abbassate il disco (11) con movimento uni-
forme attraverso il materiale da troncare.
Attenzione: il disco non deve vibrare o muo-
versi a scatti perché cio peggiora la qualita
del taglio o addirittura causa la rottura del
disco.

© Durante le operazioni di taglio I'impugnatura
deve essere premuta saldamente e in modo
uniforme verso il basso.

® Lavelocita di taglio non dovrebbe essere
ridotta neanche alla fine della procedura di
taglio, visto che in questo modo si evitano il
surriscaldamento del pezzo da lavorare e una
maggiore formazione di bave.

-33-

Anl_TC_MC_355_1_SPK13.indb 33

04.05.2023 09:05:37



Avvertenza: il numero dei tagli che pud eseguire
un disco e la relativa qualita possono variare a se-
conda della durata dei vari tagli. | tagli veloci pos-
sono infatti far usurare piu rapidamente il disco,
ma possono anche servire a ridurre le variazioni
di colore e la formazione di bave.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricis-
ta.

Pericolo! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nellimballaggio ori-
ginale.

-34-

Anl_TC_MC_355_1_SPK13.indb 34

04.05.2023 09:05:38



2

Solo per paesi membri del’'UE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in

modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-

chio pu6 anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo

le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

In caso di smaltimento fate attenzione che batterie e dispositivi di illuminazione (ad es. lampadine) ven-

gano rimossi dall‘apparecchio.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone
Materiale di consumo/parti di consumo * Disco
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di icambio o0 accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia € 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

Forklaring af de anvendte symboler

(se fig. 11)

1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

Forsigtig! Brug hgrevaern. Stgjudviklingen
fra maskinen kan forarsage hearetab.
Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbe-
jdning af tree og andre materialer kan der
dannes sundhedsskadeligt stov. Der ma ikke
arbejdes i asbestholdigt materiale!
Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnis-
ter, som opstar under arbejdet, eller splinter,
span og stev, som star ud fra maskinen, kan
forarsage synstab.

Brug handsker.

2.

3.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende heaefte.

Advarsel!

Lees alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fare til elektrisk
stod, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)

1 Savhoved

2 Handtag

3 Skeereskivebeskyttelse bevaegelig
4 Spaendeflade bevaegelig
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Spindel
Handsving
Spaendeflade fast
Beaeregreb
Akselfastlasning
Teend/sluk-knap
Skeereskive
Oplaegningsbord
Lasning
Stottefodder
Skruestik

Skrue

Skrue
Nagleholder
Gnistveern
Universalnggle
Stopskrue
Kontrametrik
Akselskrue
Udvendig flange

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
keabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kegbt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

* Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

® Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

®  Opbevar sd vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og sméadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

Metal-skeeremaskine
Skeereskive il stal
Universalnagle

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger
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3. Formalsbestemt anvendelse

Metal-skaeremaskinen bruges til at skeere igen-
nem metal, iht. maskinens storrelse.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-
veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

Brug kun skeereskiver, som er beregnet til maski-
nen. HSS-, HM-, CV;- osv. savklinger, uanset type,
ma ikke anvendes. Med til korrekt brug af saven
harer ogsa, at samtlige sikkerheds-, monterings-
og driftsanvisninger i betjeningsvejledningen
overholdes.

Personer, som er beskaeftiget med betjening og
vedligeholdelse, skal have et godt kendskab til
maskinen og dens funktioner og veere instrueret

i de risici, der er forbundet med at omgas maski-
nen. Der henvises desuden til geeldende sikker-
hedsbestemmelser — disse skal folges. Det sam-
me skal gvrige almindelige arbejdsmedicinske og
sikkerhedstekniske bestemmelser.

Foretages der aendringer pa maskinen, vil garan-

tien miste sin gyldighed.

Trods korrekt anvendelse er der stadig nogle

risikofaktorer, man skal veere opmaerksom pa.

Folgende punkter skal neevnes, afhaengig af mas-

kinens konstruktion og opbygning:

® Bergring af skeereskiven i uafdeekket skee-

reomrade.

Indgreb i den roterende skaereskive (snitsar.)

Tilbageslag af arbejdsemner og dele heraf

Skeereskive-brist.

Udslyngning af beskadigede eller defekte

skeereskiver.

* Risiko for hareskader ved arbejde uden brug
af hgreveern.

4. Tekniske data

Vekselstrommotor

Effekt P oeeeeeeeeeeee e 2200 W
Omdrejningstal i tomgang n; .............. 4200/min™
Skeereskive ................. @355 x @ 25,4 x2,8mm
Stetteflade ......cccocovviiiiiiee 470 x 280 mm
SVINGOMIAdE ..o 0°-45°
Spaendebredde skruestik maks .............. 240 mm

Savbredde ved 90° .......... ©125/110x 110 mm
Savbredde ved 45° .............. @ 100/90 x 90 mm
Vgt .o 15,7 kg
Fare!

Stoj og vibration
Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Lydtryksniveau L, ..o 94,1 dB(A)
Usikkerhed KpA ..................... 3dB
Lydeffektniveau L, ... . 107,1 dB(A)
Usikkerhed K, oooovreinnniiinices 3dB

Stoejudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.
Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

® Baer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet fors-

kriftsmaessigt, er der stadigveek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan

opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-

ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke beeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
herevaern.
3. Helbredsskader, som felger af hand-arm-

vibration, safremt veerktgjet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

-39 -
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5. Inden ibrugtagning

Inden produktet sluttes til stramforsyningsnettet,
skal det kontrolleres, at angivelserne pa maerke-
pladen svarer til stramforsyningsnettets data.
Advarsel!

Traek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa produktet.

® Pak metal-skeeremaskine ud, og kontroller
den for eventuelle transportskader.

® Maskinen skal opstilles, s& den star stabilt,
dvs. den skal skrues fast til en arbejdsbaenk
eller et understel.

e Alle afskaermninger og sikkerhedsanordnin-
ger skal veere korrekt paAmonterede, inden
maskinen tages i brug.

® Gnistveernet skal drejes i pilens retning sa

meget ud af transportpositionen, at der opstar

en spalte mellem grundplade og gnistvaern.
(fig.10)

e Bemeerk! Der er ikke anbragt gummi pa
foden (d) ved siden af gnistveernet (fig. 10).
Gnisterne, der ledes bort af gnistveernet, ville
ellers medfere, at gummien smelter.

e Skeereskiven skal kunne rotere frit.

® Inden du trykker pa teend/sluk-knappen, skal
du sikre dig, at skeereskive er monteret rigtigt,
og at beveegelige dele gar let.

® Lesnlasningen (13).

6. Montering

Pas pa! Stikket skal treekkes ud af stikkon-
takten, inden arbejde med vedligeholdelse,
omstilling og montering pabegyndes.

Fastger desuden apparatet pa en arbejdsbaenk
eller lignende for at @ge stabiliteten (fig. 1). Egnet
fastgerelsesmateriale som f.eks. skruer osv. fas i
faghandlen.

6.1 Transportsikring / bzeregreb (fig. 1/2)

® Tryk savhovedet (1) pa handtaget (2) ned, og
treek lasningen (13) ud.

® Beveeg savhovedet langsomt opad. Pas pa!
Returfjederen ger, at savhovedet automatisk
rykker op, dvs. at du ikke skal slippe grebet,
nar snittet er udfert, men flytte savhovedet
langsomt op med et let modtryk.

® Fig. 1 viser savhovedet i den gverste position.

® Inden transport skal savhovedet lases fast
igen i nederste stilling med lasemekanismen.

® Saven er udstyret med et baeregreb (8), som
letter transporten af saven.

6.2 Skruestik (fig. 3)

® Hvert emne skal fastgeres i skruestikket (15),
for det bearbejdes.

® Klap den gverste halvdel af matrikken (a)
opad.

® Treek spindlen (5) ud, til emnet kan spaendes
fast mellem skruestikkets speendeflader (4/7).
Bemeerk: Det er ikke ngdvendigt at dreje
spindlen, hvis den halve metrik er klappet
opad. Spindlen kan trackkes ud eller stikket
ind trinlgst.

®  Skub spindlen fremad, til speendefladen (4)
berorer emnet.

® Klap den gverste halvdel af matrikken ned
igen, sa spindlen og de to dele pa meatrikken
griber ind i hinanden.

* Drejes pa handsvinget (6), speendes emnet
sikkert i skruestikket.

6.2.1 Spaending af storre emner (billede 2,4)
For at kunne bearbejde storre emner skal de to
skruer (16/17) fiernes, og speendefladen (7) stilles
bagud pa boringerne b og c. Herefter skal speen-
defladen fastgeres igen med skruerne.

6.3 Geringssnit (fig. 2,4)

For at kunne gennemfare geringssnit er det muligt

at stille skruestikket fra 0° - 45°.

® Losn de to skruer (16/17).

® Drej spaendefladen (7) pa skruestikket (15)
hen péa det gnskede vinkelmal.
Speend skruerne igen.
Nar emnet spaendes, svinger den forreste
spaendeflade (4) automatisk ind i den ned-
vendige position og befinder sig sa pa linje
med emnet for at sikre en sikker fastgerelse
af emnet.

6.4 Stopskrue indstilles (fig. 5)
Med stopskruen (21) kan skivens nedadgaen-
de beveegelse indstilles. Det er ngdvendigt, da
skeereskivens diameter reduceres pa grund af
slid, hvorved emnet sa ikke ville blive skaret helt
igennem.
Lasn kontrametrikken (22).
® Drej stopskruen ind eller ud afhaengigt af
behov.
Bevaeg savhovedet (1) nedad for at kont-
rollere, om skaereskiven (11) nar helt hen til
spaendefladen (7) pa skruestikket (15).
Spaend kontrametrikken igen.
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Pas pa!

Skal der saettes en ny skive i pa et senere tids-
punkt, skal stopskruens (21) indstilling ubetinget
kontrolleres for at undga, at der skeeres i underla-
get, som apparatet er stillet fra pa.

6.5 Skaereskive udskiftes (fig. 6/7)

o Treek stikket ud af stikkontakten

e Stil savhovedet (1) i averste hvileposition.

e  Skub det bevaegelige skaereskiveveern (3) op.

® Tryk akselfastldsningen (9) ind og drej skee-
reskiven (11) langsomt med den anden hand,
til akselfastlasningen falder i hak.

® Drej akselskruen (23) ud til venstre med den
medleverede universalnggle (20).

® Tag akselskrue, spaendeskive, udvendig flan-
ge (24) og slidt skeereskive af.

e Seet den nye skeereskive pa (samme frem-
gangsmade, omvendt reekkefolge), og spaend
den fast.

Vigtigt: Serg for at rengere flangerne ngje for
monteringen.

® Overhold drejeretningspilen.

® Brug kun anbefalede, forstaerkede skaeres-
kiver og speend kun akselskruen sa fast, at
skaereskiven holdes sikkert, sa den ikke kan
dreje igennem. Er akselskruen spaendt alt for
meget, kan skiven beskadiges.

® Beveeg maskinhovedet ned efter montering
pa grebet (2), sa skeereskivens beskyttelse
igen springer ind i udgangspositionen.

7. Betjening

7.1. Teend/sluk-knap (fig. 8)

® For at taende saven skal teend/sluk-knappen
(10) trykkes ind.

e For at slukke saven igen skal knappen slippes
igen.

7.2 Snit gennemfgares (fig. 9)

® Spaend emnet fast i skruestikket.

® Teend for maskinen og vent, til motoren er
naet op pa sit maks. omdrejningstal.

® Tryk savhovedet (1) ned med grebet (2), til
skeereskiven lige netop bergrer emnet.

® Beveeg skeereskiven (11) ensartet gennem
materialer, der skal skaeres igennem.
Vigtigt: Skeereskiven ma hverken rasle eller
springe, da skeerekvaliteten derved forringes,
de kan endda medfare, at skaereskiven gar i
stykker.

® Under skeerearbejdet skal grebet trykkes fat
og ensartet ned.

® Skeerehastigheden bar heller ikke forringes i
slutningen af skeerearbejdet, da dette forhind-
rer en overophedning af emnet og dannelse
af flere grater.

Bemeerk: Antallet af snit pr. skaereskive samt
dens kvalitet kan variere betydeligt pa grund af
skeeretiderne. Hurtige snit kan fere til hurtigere
slid af skeereskiven, men de kan ogsa bidrage til
at reducere misfarvninger og dannelse af grater.

8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspreekker og motorhuset fri for stev og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undgé brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adeleegge maskinens kunststofdele. Pas p4,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.

Fare! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

8.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.
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8.4 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes felgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

¢ Produktets varenummer

¢ Produktets identnummer

® Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrig information findes pa
www.Einhell-Service.com

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for berns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-vaerktgjet i den
originale emballage.

a

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt hushold-
ningsaffald!

| medfer af R&dets direktiv 2012/19/EF om af-
fald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes
omsaettelse i den nationale lovgivning skal brugt
el-veerktgj indsamles separat og indleveres til
videreanvendende formal pa miljgmaessig fors-
varlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne
tilbagesender maskinen - forpligtet til at borts-
kaffe maskinen og dens dele ifalge miljeforskrif-
terne. Den brugte maskine kan indleveres hos

en genbrugsstation — sparg evt. personalet her,
eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og
hjeelpemidler, som falger med maskinen, og som
ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af
ovenstdende.

Kontroller fer bortskaffelsen, at akkuer og lyskil-
der (f.eks. glodepaere) er taget ud af produktet.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumen-
tation og felgedokumenter til produkter, ogsa i
uddrag, er kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra
Einhell Germany AG.

Ret til tekniske andringer forbeholdes

-42 -

Anl_TC_MC_355_1_SPK13.indb 42 04.05.2023 09:05:41



DK/N
Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kontaktkul
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Skeereskive
Manglende dele

* er ikke nadvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfaelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstadende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien deekker ikke fglgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som felge af at produktet udsaettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Sarg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af
kebet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgéaende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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Fara! 6 Vev
Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda 7 Fastinspéanningsplatta
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra 8 Bérhandtag
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom 9 Axelsparr
denna bruksanvisning och dessa s&kerhetsanvis- 10 Strdmbrytare
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du 11 Kapskiva
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen 12 Arbetsbord
ska dverlatas till andra personer maste aven 13 Sparr
denna bruksanvisning och dessa s&kerhetsanvis- 14 Stéd
ningar medfodlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor 15 Skruvstad
eller skador som har uppstatt om denna bruksan- 16 Insexskruv
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts. 17 Insexskruv
18 Nyckelhallare
Forklaring av symbolerna som anvéands 19 Gnistskydd
(se bild 11) 20 Universalnyckel
1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att 21 Anslagsskruv
sanka risken for skador. 22 Kontramutter
2. Obs! Bar horselskydd. Buller kan leda tillatt 23 Axelskruv
horseln forstors. 24 Yttre flans

3. Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbet-
ning av tra och andra material finns det risk
for att halsovadligt damm uppstar. Asbesthal-
tiga material far inte bearbetas!

4. Obs! Anvédnd skyddsglaségon. Medan
du anvander elverktyget finns det risk for att
gnistor uppstar eller att splitter, span och
damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan
leda till att du blir blind.

5. Bér handskar.

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Téank pé att du méaste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-

dukten ur férpackningen.

Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-

nings- och transportsékringar (om férhan-

den).

Kontrollera att leveransen ar komplett.

o Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

1. Sékerhetsanvisningar °

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Léas igenom alla sakerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk for elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sékerhetsanvisningar och inst-
ruktioner for framtida bruk.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svaljer delar och kvévs!

2. Beskrivning av maskinen samt

X * Metallkapsag
leveransomfattning o Kapskiva for stal
® Universalnyckel
2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2) e Original-bruksanvisning
Saghuvud o Sakerhetsanvisningar
Handtag

Rorligt skydd till kapskivan
Installbar inspanningsplatta
Spindel

abhwnn =
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3. Andamalsenlig anvindning

Metallkapsagen ar avsedd for kapning av ar-
betsstycken av metall som passar till maskinens
storlek.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvéandningsomrade ar ej &ndamalsenliga.
F6r materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

Endast passande kapskivor far anvandas till den-
na maskin. Det inte tillatet att anvanda olika slags
HSS-, HM-, CV- eller liknande diverse sagklingor.
Till maskinens avsedda anvandning hér ocksa att
sékerhetsanvisningarna samt monteringsanvis-
ningarna och driftanvisningar i bruksanvisningen
beaktas.

Personer som anvander och underhaller maski-
nen ska kénna till utrustningens funktioner och
ha instruerats om eventuella faror. Dessutom ska
gallande arbetsmiljéregler foljas exakt. Ovriga
allmanna regler fér arbetsmedicinska och saker-
hetstekniska omraden ska aven beaktas.

Om maskinen andras leder detta till att tillver-
karens ansvar for darutav resulterande skador
upphér att galla.

Trots avsedd anvandning kan sarskilda resteran-

de riskfaktorer inte uteslutas helt. Pa grund av

maskinens konstruktion och sammanséttning kan

foljande faror uppsta under drift:

® Risk for att kapskivan rors vid inom ej 6ver-
tackt kapningszon.

® Risk for skarskador vid ingrepp i den roteran-
de kapskivan.

* Risk for att arbetsstycken eller delar slar
tillbaka.

* Risk for att kapskivan bryts sénder.

* Risk for att delar av skadade eller felaktiga
kapskivor slungas ut.

* Risk for hérselskador vid otillrackligt buller-
skydd.

4. Tekniska data

Vaxelstromsmotor ................... 220-240V~ 50 Hz
Effekt P oo 2200 W
Tomgangsvarvtal n .......c.ccccccueveiinnee. 4200/min™
Kapskiva ........ccccceveeennee @355 x@25,4x2,8mm
Uppstallningsyta ...........ccccceeeeeene 470 x 280 mm
Svangningsomrade...........cccoevevveeriniene. 0°-45°
Spéannvidd i skruvstad max. .........c.ccee... 240 mm
Sagbredd vid 90° .............. @125/110x 110 mm
Sagbredd vid 45°.................. @100/90 x 90 mm
VKL e 15,7 kg
Fara!

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvarden har bestémts enligt
EN 62841.

Ljudtrycksniva L , ..o,
Oséakerhet K oA e
Ljudeffektniva L, ..
Osékerhet K, ..o,

Begransa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Bar handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker féreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget lampligt horselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.
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5. Fore anvandning

Innan du ansluter maskinen maste du 6vertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stdmmer
Overens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

® Packa upp metallkapsagen och kontrollera
om den ev. har skadats i transporten.

® Maskinen ska monteras stabilt, dvs. pa en
arbetsbénk eller skruvas fast i ett stadigt golv-
stativ.

® Innan maskinen tas i drift ska alla skydd och
sakerhetsanordningar ha monterats pé avsett
vis.

® Gnistskyddet ska vridas i pilens riktning
sa pass langt fran transportlaget sa att en
Oppning uppstar mellan basplattan och gnist-
skyddet. (Bild 10)

® Mark! Det finns inget gummi pa foten (d)
bredvid gnistskyddet (bild 10). Gnistor som
leds bort av gnistskyddet skulle annars leda
till att gummit smalter.

® Kapskivan maste kunna rotera fritt.

® Innan du slar pa maskinen med strdombryta-
ren maste du 6vertyga dig om att kapskivan
ar ratt monterad och att de rérliga delarna inte
klammer.

® Lossa pa sparren (13).

6. Montera maskinen

Obs! Dra alltid ut stickkontakten infér under-
hall, bestyckning och montering.

For att uppna hogre stabilitet kan maskinen fastas
pa en arbetsbank eller liknande (bild 1). Passan-
de monteringsmaterial, t ex skruvar, kan képas i
en specialaffar.

6.1 Transportsékring / barhandtag (bild 1/2)

® Tryck sdghuvudet (1) nedat med handtaget
(2) och dra ut sparren (13).

® Slapp upp saghuvudet langsamt. Obs! Pa
grund av returfjadern slar saghuvudet upp au-
tomatiskt. Slapp darfor inte handtaget efter att
du har kapat, utan h6j sdghuvudet langsamt
och med svagt mottryck.

® | bild 1 visas sdghuvudet i sitt hdgsta lage.

® Infor transport ska sdghuvudet spéarras i det
undre laget med hjélp av spérren.
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e For att underlatta transporten ar sagen ut-
rustad med ett barhandtag (8).

6.2 Skruvstad (bild 3)

Innan ett arbetsstycke bearbetas ska det alltid

fixeras i skruvstycket (15).

e Fall upp den dvre hélften av muttern (a).

* Dra ut spindeln (5) s& pass langt tills arbets-
stycket kan spannas in mellan skruvstyckets
inspanningsplattor (4/7).

Mérk: Du behover inte vrida pa spindeln om
den halva muttern har fallts upp. Spindeln kan
dras ut eller skjutas in steglést.

e Skjut spindeln sa pass langt framat tills ins-
panningsplattan (4) ror vid arbetsstycket.

® Fall ned den dvre hélften av muttern igen sa
att spindeln och mutterns bada delar griper in
i varandra.

e Spann darefter fast arbetsstycket sakert i
skruvstycket genom att vrida pa veven (6).

6.2.1 Spanna fast stora arbetsstycken

(bild 2,4)
For att kunna bearbeta stora arbetsstycken, ska
de bada skruvarna (16/17) tas bort och inspan-
ningsplattan (7) flyttas bakat till borrhalen b och c.
Darefter ska inspanningsplattan monteras tillbaka
med skruvarna.

6.3 Utfora geringssagning (bild 2,4)

For att utféra geringssagningar kan skruvstycket

stéllas in mellan 0° och 45°.

® Lossa pade bada skruvarna (16/17).

®  Vrid skruvstyckets (15) inspanningsplatta (7)
till avsett vinkelmatt.

® Dra at skruvarna pa nytt.
Nar arbetsstycket spanns fast svanger den
framre inspanningsplattan (4) automatiskt till
erforderligt 1age och ligger da i en linje med
arbetsstycket. Detta innebar att arbetsstycket
fixeras pa ett sékert satt.

6.4 Stélla in anslagsskruven (bild 5)
Kapskivans vag nedat kan stéllas in med an-
slagsskruven (21). Detta ar nédvandigt eftersom
kapskivans diameter reduceras pga. slitage och
arbetsstycket da inte skulle kapas komplett.

® Lossa pa kontramuttern (22).

e Skruva anslagsskruven antingen uppat eller
nedat.

e Séank saghuvudet (1) for att kontrollera om
kapskivan (11) nar fram till skruvstyckets (15)
inspanningsplatta (7).

® Dra at kontramuttern igen.
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Obs!

Om en ny skiva behdver sattas in vid ett senare
tillfélle, ska instéllningen fér anslagsskruven (21)
tvunget kontrolleras for att undvika sagskador pa
underlaget dér maskinen har stallts.

6.5 Byta ut kapskivan (bild 6/7)
¢ Dra ut stickkontakten.
Stéll sdghuvudet (1) i det dvre vilolaget.

[ ]
e Skjut upp det rorliga skyddet (3) till kapskivan.
[ ]

Tryck in axelsparren (9) och vrid runt kaps-
kivan (11) sakta med den andra handen tills
axelsparren snapper in.

e Skruva ut axelskruven (23) med den bifogade
universalnyckeln (20) i motsols riktning.

e Taav axelskruven, distansbrickan, den yttre
flansen (24) samt den nedslitna kapskivan.

® Montera den nya kapskivan i omvand féljd
och dra sedan at.
Obs! Rengdr flansarna noggrant innan du
monterar den nya kapskivan.

© Beakta pilen som anger ratt rotationsriktning.

e Anvéand endast rekommenderade, forstarkta
kapskivor och dra inte at axelskruven mer @n
att kapskivan sitter fast ordentligt och inte kan
slira. Om du drar at axelskruven for hart finns
det risk for att skivan skadas.

e Séank sadghuvudet med handtaget (2) efter
monteringen sa att skyddet till kapskivan hop-
par tillbaka till utgangslaget.

7. Anvanda

7.1. Strombrytare (bild 8)

e Tryck in strombrytaren (10) for att sla pa sa-
gen.

e Slapp brytaren pa nytt for att sl& ifran sdgen
pa nytt.

7.2 kapa material (bild 9)

® Spann fast arbetsstycket i skruvstycket.

® Sl& pa maskinen och véanta tills motorn har
natt sitt maximala varvtal.

® Tryck ned saghuvudet (1) med handtaget (2)
tills kapskivan rér vid arbetsstycket latt.

e  For kapskivan (11) jamnt genom materialet
som ska kapas.
Obs! Kapskivan far inte sl& eller hoppa ef-
tersom detta innebér att kapningskvaliteten
forsamras eller att kapskivan bryts sonder.

® Medan du kapar maste du hélla fast handta-
get ordentligt och fora sdghuvudet konstant
nedat.

® Sank inte kapningshastigheten mot slutet av
kapningen eftersom det da finns risk for att
arbetsstycket dverhettas och att gradbildnin-
gen tilltar.

Mérk: Antalet kapningar som kan utféras med

en kapskiva samt kapningskvaliteten kan variera
avsevart pa grund av olika kapningstider. Snabba
kapningar kan leda till att kapskivan slits ned
fortare, med reducerar samtidigt gradbildning och
missfargning av materialet.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengdra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengdr maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengorings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

8.2 Kolborstar

Vid 6verdrivning gnistbildning maste du lata en
behdrig elinstallatér kontrollera kolborstarna.
Fara! Kolborstarna far endast bytas ut av en be-
hérig elinstallator.

8.3 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.
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8.4 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéallning av reser-
vdelar:

e Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun for professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

10. Foérvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den bésta férvaringstemperaturen ar mellan 5

och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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2

Endast for EU-lander

Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Tank pa att ta ut batterier och ljuskallor (t.ex. glddlampor) innan kompressorn skrotas.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, aven

utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstdnd fran Einhell Germany AG.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation
| alla l1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar® Kolborstar
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Kapskiva
Delar som saknas

* ingér inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anméla detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjianster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och hdrstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgoér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesmaéssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, &sidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestimmelser, om produkten utséatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och géller frdn datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte méjligt att stalla ansprék pa garanti efter att garantitiden har |6pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
borjar galla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprék pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att
du har kdpt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan képebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av
vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt f6r delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Nebezpeéi!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

Vysvétleni pouzitych symboll (viz obr. 11)

1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

Varovani! Noste ochranu sluchu. Piisobeni
hluku muze zpUsobit ztratu sluchu.

Varovani! Noste ochrannou masku pro-

ti prachu. P¥i zpracovani dfeva a jinych
materialll mize vznikat zdravi Skodlivy prach.
Material obsahujici azbest nesmi byt opraco-
vavan!

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vz-
nikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a
prachy vystupuijici z pfistroje mohou zpUsobit
ztratu viditelnosti.

Noste rukavice.

2.

3.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si vesSkeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatifeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasledujicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)

Hlava pily

Rukojet

Ochrana déliciho kotouce, pohybliva
Upinaci plocha, pohybliva

Vreteno

Ruéni klika

OO hAWN =

Upinaci plocha, pevna
Nosna rukojet
Aretace hfidele
Za-/vypinac

Délici kotou¢
Podpérny stul
Blokovani

Nohy pfistroje
Svérak

Sroub

Sroub

Drzak klice
Protijiskrova ochrana
Univerzalni kli¢
Dorazovy Sroub
Pojistna matice
Sroub hfidele

9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dill se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.

® Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

Odstrante obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpe¢i
spolknuti a uduseni!

Rozbrusovacka kov
Délici kotou¢ pro ocel
Univerzalni kli¢
Originalni navod k pouziti
Bezpecnostni pokyny
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3. Pouziti podle ucelu urceni

Rozbrusovacka kovu slouzi k rozbrusovani
(déleni) kovl s ohledem na velikost stroje.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici §kody nebo zranéni v§eho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbeijte prosim na to, Ze na$e pfistroje nebyly
podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pristroj pouzivan v zivnostenskych, femeslinych
nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

Osoby, které stroj obsluhuji a udrzuji, musi byt

s timto seznameny a byt pou¢eny o moznych
nebezpecich. Kromé toho musi byt co nejpfisnéji
dodrzovany platné predpisy k pfedchazeni
urazGm. Déle je tfeba dodrzovat ostatni
vSeobecna pravidla v pracovnélékarskych a
bezpecnostné technickych oblastech.

Zmény na stroji zcela vyluéuji rueni vyrobce a z

toho vzniklé Skody.

| pfes pouziti podle ucelu uréeni nelze zce-

la vylougit urcité zbyvaijici rizikové faktory.

Podminéna konstrukci a uspofadanim stroje se

mohou vyskytnout nasleduijici rizika:

® Dotknuti se brusného kotouce v nezakryté
casti.

e Sahnuti na bézici pilovy kotoué (fezné
zranéni).

e Zpétny raz obrobku a jejich ¢asti.

® Lomy déliciho kotouce.

* Vymrsténi poskozenych nebo vadnych
délicich kotou¢u.

®  Poskozeni sluchu pfi nepouzivani potfebné
ochrany sluchu.
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4. Technicka data

VYKON P e 2200 W
Volnob&zné otadky Ny .......ccvveeecennens 4200/min™
Délici kotou€ ................. @355 x @ 25,4 x2,8mm
Plocha pro instalaci...........ccccc........ 470 x 280 mm
Rozsah VYKyVU........ccccociiiiiiiiiiiic 0°-45°
Sitka upinani svéraku max. ................... 240 mm

@125/110x 110 mm
@100/90 x 90 mm

Sitka pily pfi 90°
Sitka pily pfi 45°
Hmotnost

Nebezpedéi!
Hluk a vibrace
HIluk a vibrace zméfeny podle normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L , ............ 94,1 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, ....... 107,1 dB(A)
Nejistota K, «ovreerernnnnnic 3dB

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a Cisténi
pfistroje.

* Prizplsobte Vas zplsob prace pfistroji.

® Nepretézuijte pfistroj.
V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

®  P¥istroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
Noste rukavice.

Pozor!

| presto, Ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle piedpist, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpedéi:

1. PoSkozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.
3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-

braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delSi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.
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5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se presvédéte, zda udaje na typo-
vém Stitku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

® Rozbrusovacku kovll vybalte a zkontrolujte,
nevykazuje-li poskozeni z prepravy.

e Stroj musi byt stabilné postaveny, tzn.
pfiSroubovany na pracovnim stole nebo pev-
ném podstavci.

® Pred uvedenim do provozu musi byt vSechny
kryty a bezpeénostni zafizeni spravné na-
montovany.

®  Ochrana proti jiskram se musi otogit z
prepravni polohy ve sméru Sipky natolik, aby
mezi zakladovou deskou a ochrané proti jis-
kram byla mezera. (obr.10)

® Upozornéni! Na noze (d) vedle chrani¢e
pred jiskrami neni umistén zadny gumovy
prvek (obr. 10). Jiskry odklanéné chranicem
pred jiskrami by gumovy prvek jinak roztavily.

e Délici kotou¢ musi byt volné otoény.

® Nez stisknete za-/vypinaé, pfesvédcte se,
zda je délici kotou¢ fadné namontovan a zda
pohyblivé dily lehce bézi .

®  Uvolnit blokovani (13).

6. Montaz

Pozor! Pied vS§emi udrzbovymi,
prezbrojovacimi a montaznimi pracemi vy-
tahnout sitovou zastréku.

Pro zvy$eni stability upevnéte pfistroj dodate¢né
na pracovni stil nebo podobné misto (obr. 1).
Vhodny spojovaci material (Srouby atd.) je k dos-
tani ve specializovanych obchodech.

6.1 Montaz prepravni pojistky / nosné rukoje-
ti (obr. 1/2)

® Pomoci rukojeti (2) stlacte hlavu pily (1)
smérem dol( a vyjméte blokovani (13).

® Hlavou pily pomalu pohybujte smérem nah-
oru. Pozor! Diky vratné pruziné se hlava pily
vraci automaticky nahoru, tzn. rukojet po
dokonceni fezu nepoustéijte, ale hlavou stroje
pomalu a za mirného protitlaku pohybuijte
smérem nahoru.

e Obr. 1 ukazuje hlavu pily v horni poloze.
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e Ktransportu by méla byt hlava pily pomoci
blokovani opét zablokovana ve spodni poloze.

®  Pro jednodussi transport je pila vybavena
nosnou rukojeti (8).

6.2 Svérak (obr. 3)

Kazdy obrobek se pfed opracovavanim musi

upevnit do svéraku (15).

®  Horni polovinu matice (a) vyklopte nahoru.

® Vreteno (5) vytahnéte natolik, aby se obrobek
dal upnout mezi upinaci plochy (4/7) svéraku.
Upozornéni: Kdyz je polovina matice vyk-
lopena nahoru, neni nutné vietenem otacet.
Vreteno Ize plynule vytahovat nebo zasouvat.

® Vfeteno zatlacte dopfedu natolik, az se
upinaci plocha (4) bude dotykat obrobku.

®  Horni polovinu matice opét sklopte doll tak,
aby vieteno a obé poloviny matice do sebe
zapadaly.

e Otacenim rucni kliky (6) upnete obrobek
bezpecné ve svéraku.

6.2.1 Upinani vétsich obrobk (obr. 2,4)

Aby bylo mozné opracovavat vétsi obrobky, je
nutné odstranit oba Srouby (16/17) a upinaci plo-
chu (7) nasadit dozadu na otvory b a c. Nasledné
se opét musi upinaci plocha namontovat pomoci
Sroubd.

6.3 Pokosové fezy (obr. 2,4)

Aby bylo mozné provadét pokosoveé fezy, je

mozné nastavovat svérak v uhlech 0° az 45°.

® Povolte oba Srouby (16/17).

® Upinaci plochu (7) svéraku (15) otocte do
pozadovaného uhlu.

o Srouby opét utahnéte.
P¥i upinani obrobku se pfedni upinaci plocha
(4) automaticky preklopi do potfebné polohy
a nastavi se rovnobézné s obrobkem, aby
bylo mozné zaruéit jeho bezpecné upevnéni.

6.4 Nastaveni dorazového Sroubu (obr. 5)
Dorazovym Sroubem (21) je mozné nastavit
pohyb kotou¢e smérem dolu. To je nezbytné,
protoze pramér déliciho kotouce se v dlsledku
opotfebeni zmensuje a nedoslo by k Uplnému
profiznuti obrobku.
® Uvolnéte pojistnou matici (22).
® Dorazovy Sroub otacejte podle potreby nah-
oru nebo dol(.
Hlavou pily (1) pohybuijte dol(, abyste zkon-
trolovali, jestli délici kotou¢ (11) saha az k
upinaci plose (7) svéraku (15).
® Pojistnou matici opét utahnéte.
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Pozor!

Pokud chcete pozdéji nasadit novy délici kotoug,
musite bezpodmineéné zkontrolovat nastaveni
dorazového Sroubu (21), abyste predesli zafiznuti
do podkladu, na némz je pfistroj postaven.

6.5 Vyména déliciho kotouce (obr. 6/7)

® Vytahnéte sitovou zastréku.

® Hlavu stroje (1) nastavte do horni klidové po-
lohy.

e Pohyblivy kryt déliciho kotouce (3) posurite
smérem nahoru.

e Stisknéte aretaci hfidele (9) a druhou rukou
pomalu otacejte délicim kotouc¢em (11), az
aretace hfidele zacvakne.

e Sroub hfidele (23) vysroubujte pomoci
pfilozeného univerzalniho kli¢e (20) otaéenim
proti sméru hodinovych rucicek.

® Sejméte Sroub hfidele, podlozku, vnéjsi
pfirubu (24) a opotfebovany délici kotoug.

*  Novy délici kotou¢ v opaéném poradi opét
nasadit a utahnout.

Pozor: Pfed montazi se musi pfiruba peclivé
vycistit.

® Dbejte pfi tom Sipky sméru otaceni.

® Pouzivejte pouze doporu¢ené zesilené délici
kotouce a Sroub hfidele utahuijte jen natolik,
aby byl délici kotou¢ pevné uchycen a nemohl
se otacet. Pokud Sroub hfidele utahnete pfilis
silné, mize dojit k posSkozeni kotouce.

® Po montazi pohnéte hlavou stroje pomoci ru-
kojeti (2) smérem dol(, aby ochrana déliciho
kotouce opét zaskodila do vychozi polohy.

7. Obsluha

7.1. Za-/vypinac (obr. 8)

®  Pro zapnuti pily se musi stisknout za-/vypina¢
(10).

®  Pro vypnuti pily se musi spina¢ opét pustit.

7.2 Provadéni fezu (obr. 9)

®  Obrobek pevné upnéte do svéraku.

® Stroj zapnéte a vyckejte, az motor dosahne
maximalniho poctu otacek.

® Hlavu pily (1) pomoci rukojeti (2) stlacte dol(,
az se délici kotou¢ lehce dotkne obrobku.

® Délicim kotou¢em (11) rovnhomérné pohybuijte
skrz fezany material.
Pozor: Délici kotou¢ nesmi rachotit nebo
poskakovat, protoze tim se zhorsuje kvalita
fezu, nebo mize dokonce dojit az k rozlamani
déliciho kotouce.

® Béhem fezani musi byt rukojet pevné a
stejnomérné stlacovana smérem dolu.

® Rychlost fezu by se na konci procesu fezani
neméla zmen$ovat, protoze tim dochazi k
prehfati obrobku a zvySenému vzniku nerov-
nosti.

Upozornéni: Pocet fezd, pfi nichz Ize délici
kotou¢ pouzit, stejné jako jejich kvalita, se mohou
v dusledku dob fezani vyrazné lisit. Rychlé fezy
mohou vést k rychlej§imu opotfebeni déliciho
kotoucCe, ale pfi rychlém fezani se také redukuje
zbarveni a vznik nerovnosti.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dill

Nebezpedéi!
Pred v§emi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

® Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Offete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

® Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte prekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Nebezpedi! Uhlikové kartacky smi vymeénit pou-
ze odborny elektrikar.

8.3 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzadujici udrzbu.
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8.4 Objednani nahradnich dilG:

P¥i objednavce nahradnich dill je tfeba uvést
nasledujici udaje:

* Typ pfistroje

Cislo artiklu pfistroje

Identifikacni ¢islo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych material(, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladujte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5

a 30 °C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim
baleni.

it

Jen pro zemé EU

Elektrické narfadi a pfistroje neodhazujte do do-
movniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ) a pfi prosazovani narodniho prava musi
byt spotfebované elektrické naradi sbirano
samostatné a musi byt dopraveno do odpovida-
jiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani
vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen
alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni
spoluplsobit pfi jeho spravném zuzitkovani

v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary
pfistroj Ize v takovém pfipadé odevzdat také

ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu
narodniho zakona o recyklaci a odpadech. Tyto
predpisy se nevztahuiji na dily pfisluSenstvi a
pomocné prostfedky bez elektrickych soucéasti
pfidané ke starym pfistrojum.

Pri likvidaci dbejte na to, aby byly akumulatory a
svitidla (napf. zarovka) vyjmuty z pfistroje.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a
pravodnich listin, také ve vytaZcich, je pfipustny
pouze s vyslovnym souhlasem firmy Einhell Ger-
many AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky
Spotrebni material/spotfebni dily* Délici kotou¢
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém ptipadé
na nasledujici otazky:

* Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zaruéni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zékonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zpusobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatk(l na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbeijte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pristroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfrirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroju nebo pfisluenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. $kody zplsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnd poté, co byla vada zjisténa.
Uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavkl na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni U¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladd a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho
plnéni vylouéeny z dlivodu nedostateéné moznosti jednoznac¢ného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dilli poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpe€nostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri

obr. 11)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.
Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. P6-
sobenie hluku mdze sposobit poskodenie
sluchu.

Pozor! Pouzivajte ochranni masku proti
prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi
moze vznikat zdraviu Skodlivy prach. Material
obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!
Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry
vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a
prach vystupujuci z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.

Pouzivajte rukavice.

2.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
moZzu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obrazok 1/2)

1 Hlava pily

2 Rukovat

3 Ochrana rozbrusovacieho kotu¢a pohybliva

Upinacia plocha pohybliva
Vreteno

Ruéna kluka
Upinacia plocha pevna
Nosna rukovat
Aretacia hriadela
Vypina¢ Zap/Vyp
Rozbrusovaci kotué
Ulozny stol

Aretacia
Podstavcové nohy
Zverak

Skrutka

Skrutka

Drziak na kluce
Ochrana proti iskram
Univerzalny kl'u¢
Dorazova skrutka
Poistna matica
Hriadel'ova skrutka
VonkajSia priruba

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predloZenim platného dokladu o kupe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

® Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poSkodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Rozbrusovacka na kov
Rozbrusovaci kotu¢ na ocel
Univerzalny kiu¢

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné pokyny
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3. Spravne pouzitie pristroja

Rozbrusovacka na kov je uréena na delenie ko-
vov, vhodnych s ohfadom na vel'kost stroja.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povaZuije za nespifiajlce Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spdsobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel / obslu-
hujica osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

Pre pouzivanie s tymto strojom su povolené

len vhodné rozbrusovacie kotuce. Je zakaza-

né pouzivanie pilovych listov akéhokol'vek

druhu HSS, HM, CV atd'. Su¢astou sprav-

neho uc¢elového pouzitia pristroja je taktiez
dodrziavanie bezpecénostnych predpisov, ako aj
navodu na montaz a pokyny k prevadzke nachad-
zajuce sa v navode na obsluhu.

Osoby, ktoré obsluhuju stroj a vykonavaju jeho
udrzbu, musia byt s nim oboznamené a informo-
vané o moznych nebezpeéenstvach. Okrem toho
sa musia prisne dodrziavat platné bezpe¢nostné
predpisy proti Urazom. Treba dodrziavat aj ostatné
vSeobecné predpisy z oblasti pracovnej mediciny
a bezpeénostnej techniky.

Zmeny vykonané na stroji celkom anuluju ruéenie

vyrobcu a ru¢enie za Skody takto spdsobené.

Napriek spravnemu ucelovému pouzitiu sa

nemozu niektoré Specifické rizikové faktory cel-

kom vylucit. Z dévodu danej konstrukcie a stavby

tohto stroja sa m6zu vyskytnut nasledujuce rizika:

® Kontakt s rozbrusovacim kotu¢om v odkrytej
oblasti rezania.

e Siahnutie do beziaceho rozbrusovacieho
kotuc€a (rezné zranenie).

e Spatny uder obrobkov a ¢asti obrobkov.

® Zlomenie rozbrusovacieho kotuca.

* Vymrstenie poskodenych alebo chybnych
rozbrusovacich kotucov.

® Poskodenie sluchu pri nepouzivani potrebnej
ochrany sluchu.

4. Technické udaje

VYKON P oo 2200 W
Otacky pri volnobehu ny ..........ccccce.... 4200/min™
Rozbrusovaci kotu¢ ...... @355 x@25,4%x2,8mm
Odstavna plocha .........ccccceveenneene 470 x 280 mm
Dosah ota€avosti........ccceveveiiieeeiiiienens 0°—-45°

Upinacia Sirka zveraku max. .........cccce..... 240 mm
Sirka rezu pri 90° @125/110x 110 mm
Sirka rezu pri 45° @ 100/90 x 90 mm
Hmotnost

Nebezpeéenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurdpskej normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L ,
Faktor neistoty KpA
Hladina akustického vykonu L,
Faktor neistoty K,

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispésobte spdsob prace pristroju.
Pristroj nepretazuijte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

® Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:
Poskodenie pl'uc, pokial’ sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial' sa pristroj bude
pouzivat dlhsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.
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5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom Stitku pristroja suhla-
sia s udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez zaénete na pristroji robit akékolvek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

® Vyberte rozbrusova¢ku na kov z obalu a
skontrolujte, ¢i pocas transportu nedoslo k jej
pripadnému poskodeniu.

e  Stroj musi byt stabilne postaveny, t.j. na pra-
covnom stole, alebo pevne priskrutkovany na
stabilnom podstavcovom rame.

® Pred uvedenim do prevadzky sa musia sprav-
ne namontovat vSetky kryty a bezpeénostné
pripravky.

®  Kryt proti iskram sa musi otoCit v smere Sipky
do takej miery smerom von z transportnej
polohy, aby vznikla medzera medzi zakladnou
doskou a krytom proti iskram (obr.10).

® Upozornenie! Na patke (d) vedl'a ochrany
proti iskrdm nie je nasadena guma (obr. 10).
Iskry odklonené ochranou proti iskram by
inak roztavili gumu.

® Rozbrusovaci kotu¢ musi volne bezat.

® Pred tym, nez stladite vypina¢ zap/vyp,
presvedcite sa o tom, Ze je rozbrusovaci
kotu¢ spravne namontovany a je zaru¢ena
Fahkost chodu pohyblivych ¢asti.

® Uvolnite blokovanie (13).

6. Obsluha

Pozor! Pred vSetkymi udrzbovymi, nasta-
vovacimi a montaznymi pracami vytiahnite
elektricku zastréku zo siete.

Pre dosiahnutie vacsej stability upevnite pristroj
na pracovnom stole alebo podobnej konstrukcii
(obr. 1). Vhodny upevnovaci material ako skrutky
atd’. je mozné zakupit v $pecializovanych predaj-
niach.

6.1 Transportna poistka / nosna rukovat
(obr. 1/2)

e Hlavu pily (1) pomocou rukovéte (2) zatlacte
smerom nadol a vytiahnite aretaciu (13).

¢ Hlavu pily pomaly postivat smerom nahor.
Pozor! Ked'Ze vratna pruzina vracia hlavu pily
automaticky spat nahor, nepustajte rukovat
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hned’ po skonéeni rezania, ale pohybujte
hlavou pily pomaly a s fahkym protitlakom
smerom nahor.
Obr. 1 zobrazuje hlavu pily v hornej polohe.
Za ucelom transportu by sa mala hlava pily
znovu zafixovat v spodnej polohe pomocou
aretacie.

® Zaucelom jednoduchsieho transportu je pila
vybavena nosnou rukovatou (8).

6.2 Zverak (obr. 3)

Kazdy obrobok sa musi pred spracovanim upnut

vo zveraku (15).

® Vyklopte nahor hornu polovicu matice (a).

® Vytiahnite vreteno (5) smerom von tak, aby
sa dal obrobok upnut medzi upinacie plochy
(4/7) zveraka.
Upozornenie: Nie je potrebné, aby sa vrete-
no otacalo, ked je vyklopena polovica matice
nahor. Vreteno sa méze plynulo vytiahnut von
alebo zasunut dovnutra.

® Vreteno posunut smerom vpred tak, aby sa
upinacia plocha (4) dotykala obrobku.

® Hornu polovicu matice znovu zaklopit nadol
tak, aby sa vreteno a obidva diely matice na-
vzajom zapojili.

e Otacanim ruc¢nej kl'uky (6) sa obrobok
bezpecéne upne vo zveraku.

6.2.1 Upinanie vacsich obrobkov (obr. 2,4)
Aby bolo mozné obrabat vac¢sie obrobky, musia
sa odstranit obidve skrutky (16/17) a upinacia
plocha (7) sa musi presunut dozadu na otvory
b + c. Nasledne sa musi upinacia plocha znovu
upevnit pomocou skrutiek.

6.3 Sikmé rezy (obr. 2,4)

Za uc¢elom vykonania Sikmych rezov je mozné

zverak prestavit v rozsahu 0°- 45°.

®  Uvolnit obidve skrutky (16/17).

e Otocit upinaciu plochu (7) zveraka (15) na
pozadovanu uhlovi mieru.
Znovu dotiahnut skrutky.
Pri upinani obrobku sa predna upinacia plo-
cha (4) vyto¢i automaticky do potrebnej polo-
hy a da sa do jednej roviny s obrobkom, aby
sa zarucilo bezpec¢né zafixovanie obrobku.
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6.4 Nastavenie dorazovej skrutky (obr. 5)
Pomocou dorazovej skutky (21) sa m6ze nastavit
pohyb kotu¢a smerom nadol. To je potrebné,
pretoZe sa zmensuje priemer rozbrusovacieho
kotuca na zaklade opotrebenia a preto by potom
nemusel riadne rozdelit obrobok.

e Uvolnit poistnu maticu (22).

e Dorazovu skrutku zaskrutkovat alebo
vyskrutkovat podla potreby.

e Posunut hlavu pily (1) smerom nadol, aby
sa skontrolovalo, ¢i rozbrusovaci kotué (11)
dosahuje az po upinaciu plochu (7) zveraku
(15).

® Poistnu maticu opét dotiahnut.

Pozor!

Ak budete neskdr montovat novy kotu¢, musite
bezpodmienecne skontrolovat nastavenie dora-
zovej skrutky (21), aby sa zabranilo zarezaniu do
podlozky, na ktorej je polozeny pristroj.

6.5 Vymena rozbrusovacieho kotuca (obr. 6/7)

e Vytiahnut zastréku zo siete.

e Uviest hlavu pily (1) do hornej polohy.

®  Pohyblivy kryt rozbrusovacieho kotuca (3)
posunut nahor.

e Zatlacit aretaciu hriadel'a (9) a rukou pomaly
otacat rozbrusovacim kotu¢om (11), az kym
nezapadne aretacia hriadela.

®  Vyskrutkovat hriadelovu skrutku (23) pomo-
cou priloZzeného univerzalneho kl'ica (20)
proti smeru hodinovych ruciciek.

® Odobrat hriadelovu skrutku, podlozku,
vonkaj$iu prirubu (24) a opotrebovany rozbru-
sovaci kotug.

®  Novy rozbrusovaci kotu¢ znovu nasadit v ob-
ratenom poradi a pevne dotiahnut.

Pozor: Pred montazou sa musia priruby
dokladne vygistit.

® Dbat na Sipku smeru otacéania.

® Pouzivajte len odporuc¢ané, zosilnené rozbru-
sovacie kotuce a dotiahnite hriadelovu skrut-
ku len tak pevne, aby sa rozbrusovaci kotu¢
bezpecne drzal a nemohol sa preSmykovat.
Ak sa hriadel'ova skrutka dotiahne prili$ silno,
moze dojst k poskodeniu kotuca.

® Hlavu stroja po montazi posunte prostrednict-
vom rukovate (2) smerom nadol, aby ochrana
rozbrusovacieho kotu¢a znovu zaskocila do
vychodiskovej polohy.

7. Vymena siefového pripojného
vedenia

7.1.Vypinac zap/vyp (obr. 8)

® ZaUcelom zapnutia pily je potrebné stlacit
vypina¢ zap/vyp (10).

® Zaucelom opatovného vypnutia pily sa musi
vypina¢ znovu pustit.

7.2 Vykonavanie rezov (obr. 9)

® Obrobok pevne upnut do zveraku.

® Zapnut stroj a pockat, kym motor nedosiahne
maximalny pocet otacok.

® Hlavu pily (1) zatla¢it pomocou rukovéte (2)
smerom nadol tak, aby sa rozbrusovaci kotu¢
zl'ahka dotykal obrobku.

® Rovnomerne pohybovat rozbrusovacim
koti¢om (11) skrz deleny material.
Pozor: Rozbrusovaci kotu¢ sa nesmie triast
ani skakat, pretoze sa tym zhorSuje kvalita
rezu, alebo to dokonca méze mat za nasle-
dok roztrieStenie rozbrusovacieho kotuca.

® Pocas rezania sa musi rukovat tladit pevne a
rovnomerne smerom nadol.

® Rychlost rezania by sa nemala znizovat ani
na konci procesu rezania, pretoze sa tak
zabrani prehriatiu obrobku a zva¢senej tvorbe
ostrapov.

Upozornenie: Pocet rezov na jeden rozbrusovaci
kotu¢ ako aj ich kvalita sa moze znaéne odliSovat
kvoli dobe rezania. Rychle rezy mézu viest k
rychlejSiemu opotrebovaniu rozbrusovacieho
kotuca, ale m6zu zaroven sluzit k znizeniu sfarbe-
nia ako aj mensej tvorbe ostrapov.

8. Cistenie, tidrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred v§etkymi udrzbovymi a ¢istiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

® UdrZujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vy¢istite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

e Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.
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o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidla; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym pradom.

8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Nebezpecenstvo! Uhlikové kefky smu byt
vymienané len odbornym elektrikarom.

8.3 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

8.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

® Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
décii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Vezmite na vedomie, ze pri likvidacii je potrebné odobrat akumulatory a osvetlovacie prostriedky (napr.
Ziarovka) z naradia.
Dodatocna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentéacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich

Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spoloénosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu® Uhlikové kefky
Spotrebny material / spotrebné diely* Rozbrusovaci kotu¢
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?
®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to velmi ['ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zarué¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaru¢né podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materidlu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zarucnej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. Znasej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prisludnému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyluéené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii u¢tenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku,
budu vylucené zo zaruéného pInenia kvoéli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 11)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselri-
sico te verminderen.

2. Voorzichtig! Draag een gehoorbescher-
mer. Lawaai kan aanleiding geven tot ge-
hoorverlies.

3. Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het
bewerken van hout en andere materialen kan
stof ontstaan dat schadelijk is voor de ge-
zondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet
worden bewerkt!

4. Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril.
Vonken die tijdens het werk ontstaan of spl-
inters, spanen en stof die uit het toestel onts-
nappen kunnen leiden tot zichtverlies.

5. Draag handschoenen.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

Anl_TC_MC_355_1_SPK13.indb 68

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/2)

Zaagkop

Handvat
Snijschijfafdekking beweeglijk
Spanvlak beweeglijk
Spil

Kruk

Spanvlak vaststaand
Draaggreep

Asarrét
AAN/UIT-schakelaar
Doorslijpschijf
Werktafel
Vergrendeling
Standvoeten
Vastkleminrichting
Slotschroef
Slotschroef
Sleutelhouder
Vonkenscherm
Universele sleutel
Aanslagschroef
Contramoer
Asschroef
Uitwendige flens

O©OoO~NOOOLA~WN =

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.
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Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Metaalsnijmachine
Doorslijpschijf voor staal
Universele sleutel
Originele handleiding
Veiligheidsvoorschriften

3. Reglementair gebruik

De metaalsnijmachine dient om metalen overe-
enkomstig de grootte van de machine door te
snijden.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvioeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

Alleen de voor de machine gepaste snijschijven
mogen worden gebruikt. Het gebruik van HSS,
HM, CV etc. zaagbladen van welke soort dan ook
is verboden. Het naleven van de veiligheidsvoor-
schriften alsmede van de montage-instructies en
aanwijzingen aangaande de werking vermeld in
deze handleiding maakt eveneens deel uit van
het reglementaire gebruik.

Personen die de machine bedienen en onder-
houden, moeten ermee vertrouwd zijn en op de
hoogte zijn van mogelijke gevaren. Bovendien
moeten de geldende voorschriften ter voorkoming
van ongevallen strikt worden opgevolgd. Andere
algemene regels qua arbeidsgeneeskunde en
veiligheid dienen in acht te worden genomen.

Veranderingen aan de machine sluiten een

aansprakelijkheid van de fabrikant en daaruit

voortvloeiende schade helemaal uit.

Ondanks een doelmatig gebruik kunnen bepaal-

de resterende risicofactoren niet volledig uit de

weg worden geruimd. Ten gevolge van de const-

ructie en opbouw van de machine kunnen zich de

volgende risico’s voordoen:

® Contact met de snijschijf in de niet afgedekte
shijzone.

e Grijpen in de draaiende snijschijf (snijwon-
den).

® Terugstoot van werkstukken en werkstukde-
len.

®  Breuken van de snijschijf.
Wegspringen van beschadigde of foutieve
shijschijven.

® Gehoorschade bij niet-gebruik van de nodige
gehoorbescherming.

4. Technische gegevens

Wisselstroommotor

Vermogen P .....ooeoviiiiiiie e 2200 W
Nullasttoerental N, .........cccccoeveeencunnne. 4200 min™
Doorslijpschijf .............. @355 x @ 25,4 x2,8mm
Standviak .....occoveeiiieeeeeees 470 x 280 mm
ZWENKDEreiK ......ccovcveeeiiiieeiiee e 0°—-45°
Spanbreedte bankschroef max. ............. 240 mm

Zaagbreedte bij 90°
Zaagbreedte bij 45° ..
Gewicht

©125/110x 110 mm
@100/90 x 90 mm

Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Geluidsdrukniveau L, ........cccccoooenn. 94,1 dB (A)
Onzekerheid K, ..o, 3dB
Geluidsvermogen L, ........cccceunee. 107,1 dB (A)
Onzekerheid K, .ovovoveiiiniiiiiciccic, 3dB

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Qverbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.
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® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-

bruikt.

e Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.
3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit

uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5. VO6r inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

Metaalsnijmachine uitpakken en controleren
op eventuele transportschade.

De machine moet zo worden opgesteld, dat
hij veilig staat, d.w.z. hij moet op een werk-
bank of een vast onderstel worden vastge-
schroefd.

V60r inbedrijfstelling moeten alle afdekkingen
en veiligheidsinrichtingen naar behoren zijn
gemonteerd.

Het vonkenscherm moet in de richting van
de pijl zo ver uit de transportpositie worden
gedraaid, dat er een spleet tussen basisplaat
en vonkenscherm ontstaat (fig. 10).
Aanwijzing! Aan de voet (d) naast het
vonkenscherm is geen rubber aangebracht
(afb. 10). De door het vonkenscherm afge-
weerde vonken zouden het rubber anders
doen smelten.

De snijschijf moet vrij kunnen draaien.

® Voordat u de AAN-/UIT schakelaar indrukt
dient u zich ervan te vergewissen dat de
doorslijpschijf correct is gemonteerd en be-
weegbare onderdelen gemakkelijk bewegen.

® Vergrendeling (13) loszetten.

6. Montage

Let op! Voor alle onderhouds-, afstel- en
montagewerkzaamheden zeker de netstekker
uit het stopcontact trekken.

Bevestig het apparaat voor verhoogde stabiliteit
aanvullend op een werkbank of iets gelijkaardigs
(afbeelding 1). Geschikt bevestigingsmateriaal
zoals schroeven enz. is verkrijgbaar in de speci-
aalzaak.

6.1 Transportbeveiliging / Draaggreep

(fig. 1/2)

Zaagkop (1) aan de handgreep (2) naar
beneden duwen en vergrendeling (13) uitt-
rekken.

Zaagkop langzaam naar boven bewegen. Let
op! Door de terughaalveer slaat de zaagkop
vanzelf omhoog, d.w.z. de greep na het snij-
den niet loslaten, maar de zaagkop langzaam
en onder zachte tegendruk naar boven be-
wegen.

Fig. 1 toont de zaagkop (in de bovenste
stand.

Voor het transport dient de zaagkop terug

in zijn onderste stand te worden vastgezet
d.m.v. de vergrendeling.

Om het transport te vergemakkelijken is de
zaagmachine voorzien van een draaggreep

®).

6.2 Bankschroef (fig. 3)

Elk werkstuk moet voér de bewerking in de bank-
schroef (15) worden gefixeerd.

® Bovenste helft van de moer (a) omhoogklap-
pen.

Spil (5) uittrekken tot het werkstuk kan wor-
den ingespannen tussen de spanvlakken
(4/7) van de bankschroef.

Aanwijzing: De spil moet niet worden ge-
draaid als de halve moer omhoog is geklapt.
De spil kan traploos worden uitgetrokken of
ingestoken.

Spil naar voren schuiven tot het spanvlak (4)
in contact komt met het werkstuk.

-70-

Anl_TC_MC_355_1_SPK13.indb 70

04.05.2023

09:05:51



* Bovenste helft van de moer weer omlaagklap-
pen zodat de spil en de beide delen van de
moer in elkaar grijpen.

® Door draaien van de kruk (6) wordt het
werkstuk veilig in de bankschroef vastge-
spannen.

6.2.1 Spannen van grotere werkstukken
(fig. 2,4)

Om grotere werkstukken te kunnen bewerken

moet u de beide schroeven (16/17) verwijderen

en het spanvlak (7) naar achter op de boringen

b en c zetten. Daarna moet het spanvlak met de

schroeven weer worden bevestigd.

6.3 Versteksneden (fig. 2,4)

Teneinde versteksneden te kunnen uitvoeren kan

de bankschroef van 0° tot 45° worden versteld.

® De beide schroeven (16/17) losdraaien.

® Het spanvlak (7) van de bankschroef (15) op
de gewenste hoekmaat draaien.

e Schroeven opnieuw aanhalen.

e Tijdens het vastspannen van het werkstuk
draait het voorste spanvlak (4) vanzelf naar
de vereiste stand en brengt zich in één lijn
met het werkstuk teneinde het veilig fixeren
van het werkstuk te verzekeren.

6.4 Aanslagschroef afstellen (fig. 5)

Door de aanslagschroef (21) kan de neergaande

beweging van de schijf worden ingesteld. Dit is

noodzakelijk omdat de diameter van de doorsli-

jpschijf op grond van slijtage vermindert en die

daardoor het werkstuk niet meer helemaal zou

doorsnijden.

e Contramoer (22) losdraaien.

® Aanslagbout indien nodig in- of uitdraaien.

® Zaagkop (1) naar beneden bewegen om te
controleren of de doorslijpschijf (11) tot op
het spanvlak (7) van de bankschroef (15)
reikt.

e Contramoer opnieuw aanhalen.

Let op!

Als u op een later moment een nieuwe schijf erin
zet, moet u de instelling van de aanslagschroef
(21) absoluut controleren om te vermijden dat in
de ondergrond wordt gesneden, waarop het ap-
paraat is gezet.

6.5 Snijschijf vervangen (fig. 6/7)

® Netstekker uit het stopcontact trekken.

® Zaagkop (1) in de bovenste ruststand bren-
gen.

* Beweeglijke snijschijfafdekking (3) omhoog-
schuiven.

® Asarrét (9) indrukken en doorslijpschijf (11)
met de andere hand langzaam draaien tot het
asarrét vastklikt.

e Asschroef (23) met behulp van de meegele-
verde universele sleutel (20) met de wijzers
van de klok mee eruit draaien.

® Asschroef, moerplaatje, buitenste flens (24)
en versleten doorslijpschijf eraf nemen.

®  De nieuwe doorslijpschijf in omgekeerde
volgorde weer monteren en vastdraaien.

Let op: V6or de montage moeten de flenzen
zorgvuldig worden schoongemaakt.
Draairichtingspijl in acht nemen.

Gebruik enkel aanbevolen versterkte doorsli-
jpschijven en haal de asschroef slechts aan
tot de doorslijpschijf veilig wordt vastge-
houden en niet kan doordraaien. Als u de
asschroef te hard aanhaalt, kan de schijf wor-
den beschadigd.

® Machinekop na montage aan de greep (2)
naar beneden bewegen, opdat de bescher-
ming van de snijschijf weer in de uitgangspo-
sitie springt.

7. Bediening

7.1. Aan/Uit-schakelaar (fig. 8)

® Omde zaag in te schakelen moet de Aan/Uit-
schakelaar (10) worden ingedrukt.

® Om de zaag weer af te zetten moet u de
schakelaar weer loslaten.

7.2 Sneden uitvoeren (fig. 9)

®  Werkstuk in de bankschroef vast inspannen.

® Machine aanzetten en wachten tot de motor
zijn maximale toerental heeft bereikt.

e Zaagkop (1) aan de handgreep (2) naar be-
neden duwen tot de snijschijf het werkstuk
raakt.

®  Snijschijf (11) gelijkmatig door het te snijden
materiaal bewegen.

Let op: De snijschijf mag niet ratelen noch
springen omdat daardoor de kwaliteit van de
snede achteruitgaat of dit zelfs tot breken van
de snijschijf kan leiden.

® Tijdens het snijden moet de handgreep vast
en gelijkmatig naar beneden worden geduwd.
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e Hetvalt aan te raden ook aan het einde van
de snede de snijsnelheid niet te verminderen,
want daardoor voorkomt u een oververhitting
van het werkstuk en een verhoogde braam-
vorming.

Aanwijzing: Het aantal sneden per snijschijf
alsook hun kwaliteit kan aanzienlijk variéren
afhankelijk van de snelheid waarmee u snijdt.
Snelle sneden kunnen een snellere slijtage van
de snijschijf tot gevolg hebben, maar kunnen ook
dienen om verkleuringen alsook braamvorming te
reduceren.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

© Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur

verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-
tels door een bekwame elektricien nazien.
Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.
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8.4 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Zorg er bij de verwerking voor dat accu’s en lichtmiddelen (bijv. gloeilampen) uit het apparaat worden
genomen.
Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-

deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Doorslijpschijf
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

Onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter

ooit niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze ser-

vicedienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst
via het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht op garantie geldt het
volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden op mail adres:
service@einhell.nl. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe
apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Indien u hiervan gebruik wenst te maken, neem dan con-
tact met ons op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o danos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 11)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafnos.

2. Cuidado! Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial
para el oido.

3. Cuidado! Es preciso ponerse una masca-
rilla de proteccion. Puede generarse polvo
danino para la salud cuando se realicen tra-
bajos en madera o en otros materiales. jEsta
prohibido trabajar con material que contenga
asbesto!

4. Cuidado! Llevar gafas de proteccion.
Durante el trabajo, la expulsion de chispas,
astillas, virutas y polvo por el aparato pueden
provocar pérdida de vista.

5. Llevar guantes.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacién puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafios graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)

1 Cabezal de sierra

2 Empufadura

3 Dispositivo movil de proteccion para la muela
de tronzar

4 Superficie de sujecion movil

5 Husillo

6 Manivela

7 Superficie de sujecion fija

8 Dispositivo de transporte

9 Dispositivo para el bloqueo de los ejes

10 Interruptor ON/OFF

11 Muela de tronzar

12 Mesa de soporte

13 Bloqueo

14 Patas de apoyo

15 Tornillo de banco

16 Tornillo

17 Tornillo

18 Sujetallaves

19 Deflector de chispas

20 Llave universal

21 Tornillo de tope

22 Contratuerca

23 Tornillo de extremo ondulado

24 Brida exterior

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.
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Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Tronzadora de metal

Muela de tronzar para acero
Llave universal

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

La tronzadora de metal es adecuada para cortar
metales que correspondan a las dimensiones de
la misma.

Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

Sélo esta permitido utilizar muelas de tronzar
adecuadas para este tipo de maquina. Se prohibe
el uso de cualquier tipo de hojas de sierra HSS,
HM, CV, etc. Otra de las condiciones para un uso
adecuado es la observancia de las instrucciones
de seguridad, asi como de las instrucciones de
montaje y de servicio contenidas en el manual de
instrucciones.

Las personas encargadas de operar y mantener
la maquina deben estar familiarizadas con la
misma y haber recibido informacion sobre todos
los posibles peligros. Ademas, es imprescindible
respetar en todo momento las prescripciones

vigentes en materia de prevencion de accidentes.
Es preciso observar también cualquier otro regla-
mento general en el &mbito de la medicina laboral
y técnicas de seguridad.

El fabricante no se hace responsable de los cam-
bios que el operario haya realizado en la maquina
ni de los dafios que se puedan derivar por este
motivo.
Existen determinados factores de riesgo que no
se pueden descartar por completo, incluso haci-
endo un uso adecuado de la maquina. El tipo de
disefio y montaje de la maquina pueden conllevar
los siguientes riesgos:
® Contacto con la muela de tronzar en la zona
de corte en que se halla al descubierto.
© Entrada en contacto con la muela de tronzar
en funcionamiento (riesgo de lesién por cor-
te).
* Rebote de las piezas con las que se esta tra-
bajando o de algunas de sus partes.
Roturas de muelas de tronzar.
Proyeccion de las muelas de tronzar deterio-
radas o defectuosas.
® Lesiones del aparato auditivo por no utilizar la
proteccién necesaria.

4. Caracteristicas técnicas

Motor de corriente alterna ....... 220-240V~ 50 Hz

Potencia P ................. .. 2200 W
Velocidad envacion ...........c.cceuueee. 4200 rpm™*
Muela de tronzar ......... @355 x@25,4%x2,8mm
Espacio ocupado ..........ccoceercieenns 470 x 280 mm
Alcance de giro .......cceceeveviiiiiiieieece 0°-45°
Anchura de sujecion max.

del tornillo de banco .........ccccceeeiienennen. 240 mm
Ancho de sierraa 90° ....... @125/110x 110 mm
Ancho de sierraa 45° ........... @100/90 x 90 mm
PESO .t 15,7 kg
Peligro!

Ruido y vibracion
Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Nivel de presion acustica L , 94,1 dB(A)
IMPrecision K, ..o 3dB
Nivel de potencia acustica L, ........ 107,1 dB(A)
IMPrecision K, «...ocoeveeiiininiiiicccs 3dB
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jReducir la emision de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

* Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacién coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

e Desembale la tronzadora de metal y compru-
ebe si existen dafos eventuales ocasionados
durante el transporte

® Poner la maquina en una posicion estable, es
decir, fijarla con tornillos a un banco de traba-
jo 0 a un bastidor fijo.

® Antes de la puesta en marcha, instalar debi-
damente todas las cubiertas y dispositivos de
seguridad.

* Eldeflector de chispas tiene que girar en la
direccion de la flecha alejandose de la posici-
6n de transporte hasta que se produzca una
ranura entre la placa base y el deflector de
chispas. (fig. 10)
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® jAdvertencia! No hay goma en el pie (d) jun-
to al deflector de chispas (fig. 10) puesto que,
de lo contrario, las chispas desviadas por el
deflector de chispas fundirian la goma.

® Lamuela de tronzar debe poder funcionar sin
problemas.

® Antes de presionar el interruptor ON/OFF,
asegurese de que la muela de tronzar esté
bien montada y de que las piezas méviles se
mueven con suavidad.

® Soltar el bloqueo (13)

6. Manejo

jAtencion! Desenchufar el aparato antes de
proceder a realizar trabajos de mantenimien-
to, reequipamiento y montaje.

Para mayor estabilidad, sujetar adicionalmente el
dispositivo a un banco de trabajo o similar (fig. 1).
El material de fijacién adecuado, como tornillos,
etc., lo podra encontrar en comercios especia-
lizados.

6.1 Dispositivo de seguridad para el trans-
porte/Dispositivo de transporte (Fig. 1, 2)

® Presionar hacia abajo el cabezal de la sierra
(1) situado en la empufadura (2) y extraer el
bloqueo (13).

® Desplace lentamente hacia arriba el cabezal
de la sierra. jAtencion! El muelle recuperador
hace que el cabezal de la sierra se desplace
hacia arriba de forma automatica. En este
caso, no suelte la empufiadura al finalizar el
corte, mueva el cabezal lentamente hacia
arriba ejerciendo una ligera contrapresion

® Lafig. 1 muestra el cabezal de la sierra en la
posicion superior.

® De cara a facilitar el transporte del cabezal
de sierra, es necesario fijar el bloqueo en la
posicion inferior.

e Para facilitar su traslado, la sierra ha sido
dotada de una asa (8).

6.2. Tornillo de banco (Fig. 3)

Antes de empezar a trabajar, es necesario fijar

cada pieza en un tornillo de banco (15).

® Plegar hacia arriba la mitad superior de la
tuerca (a).

® Tire del husillo (5) hasta que la pieza situada
entre las superficies de sujeccion (4/7) del
tornillo de banco se pueda asegurar.
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Aviso: Si la mitad de la tuerca esta plegada
hacia arriba, no es necesario girar el husillo.
El husillo se puede extraer o introducir de
manera continua.

e Empujar el husillo hacia delante, hasta que la
superficie de sujecion (4) entre en contacto
con la pieza que se desea trabajar.

® Plegar de nuevo hacia abajo la parte superior
de la tuerca, de tal forma que el husillo y las
dos partes de la tuerca queden encajadas.

e Girando la manivela (6), queda sujeta firme-
mente en el tornillo de banco la pieza que se
desea trabajar.

6.2.1 Sujecidn de piezas grandes (fig. 2,4)
Para poder trabajar piezas grandes, quitar los dos
tornillos (16/17) y poner la superficie de sujecion
(7) hacia atras sobre las perforaciones by c. A
continuacion, la superficie de sujecion se debera
volver a fijar con los tornillos.

6.3. Cortes oblicuos (Fig. 2,4)

Para practicar cortes oblicuos, es posible ajustar

el tornillo de banco de 0° a 45°.

®  Afloje ambos tornillos (16/17).

® Gire las mandibulas de sujecion (7) del tor-
nillo de banco (15) hasta conseguir el angulo
deseado.

® Vuelva a apretar los tornillos.

e Alfijar la pieza, la superficie de sujecion
anterior (4) se orienta de manera automatica
alcanzando la posicién necesaria para traba-
jary alineandose a la pieza que se desea tra-
bajar, garantizando de esta forma una mejor
sujecion de la misma.

6.4. Ajuste del tornillo de tope (Fig. 5)

Mediante el tornillo de tope (21), se puede ajustar

el movimiento de descenso de la muela. Esto re-

sulta imprescindible, ya que, debido al desgaste,

el diametro de la muela de tronzar va disminuyen-

do progresivamente, no pudiendo cortar mas en

su totalidad la pieza que se desea trabajar.

* Aflojar la tuerca de bloqueo (22).

® Segun sea necesario, apretar o aflojar el tor-
nillo de tope.

® Mover hacia abajo el cabezal de la sierra (1)
para comprobar si la muela de tronzar (11)
llega hasta la superficie de sujecion (7) del
tornillo de banco (15).

® Apretar de nuevo la tuerca de bloqueo.

jAtencion!

Si se utilizar una nueva muela mas adelante, sera
preciso controlar el ajuste del tornillo de tope (21)
para evitar que se corte la base sobre la que esta
colocada el aparato.

6.5 Cambio de la muela de tronzar (fig. 6, 7)

® Desenchufar el aparato

® Colocar el cabezal de la maquina (1) en la
posicion de descanso superior.

®  Empujar la cubierta moévil de la muela de
tronzar (3) hacia arriba.

® Presionar el dispositivo de bloqueo del ar-
bol (9) y haga girar lentamente la muela de
tronzar (11) con la otra mano hasta que dicho
dispositivo quede encajado.

® Aflojar el tornillo de extremo ondulado (23)
con la llave universal (20) suministrada en
sentido antihorario.

® Retirar el tornillo de extremo ondulado, la
arandela, la brida exterior (24) y la muela
desgastada.

® Volver a ajustar y apretar la nueva muela repi-
tiendo la secuencia de pasos a la inversa.
Atencion: Antes de llevar a cabo el montaje,
es necesario limpiar cuidadosamente las bri-
das.
Comprobar la flecha de sentido de giro.
Utilizar unicamente muelas de tronzar re-
forzadas que hayan sido recomendadas y
asegurarse de que los tornillos de extremo
ondulado estén bien apretados, sujetando
la muela para impedir que gire. No obstante,
si se aprietan excesivamente los tornillos, la
muela podria resultar dafiada.

® Después del montaje en la empufiadura (2)
mover el cabezal de la maquina hacia abajo
para que el dispositivo de proteccion para la
muela de tronzar salte de nuevo a la posicién
inicial.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

7.1. Interruptor ON/OFF (fig. 8)

® Para conectar la sierra debe pulsarse el inter-
ruptor ON/OFF (10).

© Para desconectarla, volver a soltar el inter-
ruptor.
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7.2. Como efectuar el corte (Fig. 9)

e Sujetar fuertemente en el tornillo de banco la
pieza que se desea trabajar.

® Conectar la maquina y esperar a que el motor
alcance la maxima velocidad.

® Presionar hacia abajo la empufiadura (2)
del cabezal de la sierra (1) hasta que entre
ligeramente en contacto con la pieza que se
desea trabajar.

® Mover de manera uniforme la muela de
tronzar (11), atravesando el material por la
zona en la que se desee efectuar el corte.
Atenciodn: Es preciso evitar que la muela vib-
re o salte, ya que esto empeora la calidad del
corte e, incluso, puede provocar la ruptura de
la muela.

e Durante el corte, debe presionar hacia abajo
la empufadura con firmeza y uniformidad.

e Lavelocidad de corte no debe reducirse, ni
siquiera al finalizar el proceso de corte, pues
de esta manera se evita un sobrecalenta-
miento de la pieza y la formacién masiva de
rebabas.

Aviso: El nimero de cortes por muela, asi como
su calidad pueden variar considerablemente
segun los tiempos de corte. Los cortes rapidos
pueden provocar el desgaste prematuro de la
muela, evitando por el contrario la pérdida de
color del material, asi como la formacion de re-
babas.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jabodn blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta

que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Escobillas de carbén

En caso de formacion excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carbén.

Peligro! Las escobillas de carbén sélo deben
ser cambiadas por un electricista.

8.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.4 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

9. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los ninos. La temperatura de
almacenamiento 6ptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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_—
Sélo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Al desechar el aparato, asegurarse de retirar las baterias y los medios luminosos (por ejemplo, la bom-
billa) del aparato.
Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los

mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* escobillas de carbon
Material de consumo/Piezas de consumo* muela de tronzar
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el niumero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafos producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccién de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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FIN

Vaara! 7  Kiinnitysleuka, kiintea
Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja 8 Kantokahva
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden 9 Akselin lukitus
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje / 10 Paalle-/pois-katkaisin
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api. 11 Katkaisulaikka
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat 12 Laskupdyta
my6&hemminkin milloin vain kaytettavisséasi. Jos 13 Lukitustappi
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja 14 Jalat
anna heille myds tdma kayttéohje / nama turval- 15 Ruuvipenkki
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota 16 Lukkoruuvi
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka 17 Lukkoruuvi
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli- 18 Avaimenpidike
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté. 19 Kipindsuojus
20 Yleisavain
Kaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 11) 21 Vasteruuvi
Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi 22 Vastamutteri
lue kayttdohje. 23 Akselin ruuvi
2. Huomio! Kéyté kuulosuojuksia. Melu 24 Ulompi laippa
saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.
3. Huomio! Kédytéa pélynsuojanaamaria. Puu- 2.2 Toimituksen sisalté
ta tai muita materiaaleja tydstettdessa saattaa  Tarkasta tédssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
syntya terveydelle haitallista polya. Asbestipi- la, etté tuote on taysimaéarainen. Jos osia puuttuu,
toista materiaalia ei saa tystaa! ota viimeist&an 5. arkipaivana oston jalkeen
4. Huomio! Kayta suojalaseja. Tyon aikana yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
lastut ja pélyt saattavat aiheuttaa ndkdkyvyn vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdméan
menetyksen. ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
5. Kéyta suojakésineita. takuusuoritustaulukko.
® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.
1. Turvallisuusmaaraykset © Poista pakkausmateiriaalit sek& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Laitetta koskevat turvallisuusméaaraykset 16ydat ¢ Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
oheistetusta vihkosesta. © Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
Varoitus! tusvaurioita.
Lue kaikki turvallisuusmaaraykset, ohjeet, ©  Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla tima s&hko- jan loppuun saakka.
ty6kalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tasta aiheutua sahkoiskuja, Vaara!
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
Sailyta kaikki turvallisuusmésriykset ja oh- leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
jeet mydhempéi tarvetta varten. pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista

uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen : '\K"eta".'”kat.ka'su'“i“e..
e atkaisulaikka terasta varten
sisalto ®  Yleisavain

o Alkuperaiskayttéohjeen kdéannds

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2) o Turvallisuusméaaraykset

1 Sahanpaa

2 Kasikahva

3 Katkaisulaikan suojus, liikkuva

4 Kiinnitysleuka, liikkuva

5 Kara

6 Kasikampi
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3. Maaraysten mukainen kaytto

Metallinkatkaisukonetta kaytetadn metallien kat-
kaisuun, koneen koosta riippuen.

Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

Koneessa saa kayttaa vain siihen sopivia katkai-
sulaikkoja. Pikateras-, kovametalli-, puu- ynnéa
muiden sahanterien kaytto on kielletty. Maéarays-
ten mukaisen kaytdén olennainen osa on myds
tyéturvallisuusmaaraysten seka asennusohjeen
ja kayttboppaassa annettujen kayttdohjeiden
noudattaminen.

Konetta kayttavien tai huoltavien henkiléiden tu-
lee perehtya koneeseen ja olla tietoisia mahdolli-
sista vaaratekijoista. Lisaksi tulee voimassaolevia
tapaturmanehkéisymaéarayksia noudattaa mité
tarkimmin. Muita yleisié tyéterveydellisia ja turval-
lisuusteknisia sdantoja tulee noudattaa.

Koneeseen tehdyt muutokset sulkevat valmista-
jan vastuun, myds tasta aiheutuvista vahingoista,
kokonaan pois.

Mé&araysten mukaisesta kéytdsta huolimatta ei ti-
ettyja riskitekijoita voida taysin sulkea pois. Kone-
en suunnittelusta ja rakenteesta johtuen saattaa
esiintyd seuraavia riskeja:

e katkaisulaikan suojaamattomaan osaan kos-

kettaminen.

e pyodrivaan katkaisulaikkaan tarttuminen (viil-
tohaavat).

® tydstdkappaleiden ja tydstdkappaleen palo-
jen takapotkut.

® katkaisulaikan repeédminen.

® vahingoittuneiden tai viallisten katkaisulaikko-
jen poissinkoaminen.

e Kuulovammat, ellei kayteta tarvittavia kuulo-
suojuksia.
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4. Tekniset tiedot

Vaihtovirtamoottori .................. 220-240V~ 50 Hz
TENOP e 2200 W
Joutokéayntikierrosluku ng .................... 4200/min""
Katkaisulaikka ................ 2355 x025,4%x2,8mm
Seisontapinta ........cc.cceeveiriiinieennns 470 x 280 mm
Kaantéalue ........ccceeevveeeeiiieeiieeeeieeee 0°—-45°
Ruuvipihdin kiinnitysleveys enint. ........... 240 mm
Sahausleveys 90°

kulmassa .......cccceeveeeeennen. @125/110x 110 mm
Sahausleveys 45° kulmassa @ 100/90 x 90 mm
Paino.....cccveiiieee e 15,7 kg
Vaara!

Melu ja térind
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin
EN 62841 mukaisesti.

Adnen painetaso L, ... ...94,1 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Aanen tehotaso Ly, .....ccoevvrrvererennes 107,1 dB(A)
Mittausvirhe K, oo 3dB

Rajoita melunpaastét ja tarind mahdollisim-
man véahaisiksi!

e Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite séannéllisesti.

® Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
o Alaylikuormita laitetta.

® Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

® Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

o Kayta suojakasineita.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat tata sahkotyokalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jadmariski. Taman sadhkoétydkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kaden-
kasivarren tarinasta, jos laitetta kaytetaan
pitemman aikaa tai sita ei kasitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.
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5. Ennen kaytto6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttdonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaavat verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetakaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatoja.

¢ Ota metallinkatkaisukone pakkauksesta ja
tarkasta, onko siin& kuljetusvaurioita.

® Kone tulee asentaa paikalleen tukevasti, ts.
ruuvipenkille, tai ruuvattava kiinni tukevaan
alustaan.

® Ennen kayttdonottoa tulee kaikki suojukset ja
turvalaitteet asentaa méaraysten mukaisesti
paikoilleen.

e Kipindsuojus taytyy kdantéa kuljetusasen-
nosta nuolen suuntaan niin pitkélle, ettd poh-
jalevyn ja kipindsuojuksen valiin syntyy rako.
(kuva 10)

e Viite! Kipindsuojuksen vieressa olevaan
jalkaan (d) ei ole pantu kumia (kuva 10). Ki-
pindsuojuksesta poisjohdetut kipinét voisivat
muuten sulattaa kumin.

e Katkaisulaikan tulee voida liikkua vapaasti.

® Ennen kuin painat paalle-/pois-katkaisinta,
varmista, etta katkaisulaikka on asennettu
oikein ja et liikkuvat osat kulkevat kevyesti.

e Irrota lukitustappi (13).

6. Asennus

Huomio! Ennen kaikkia huolto-, varustelu- ja
saatotoimia tulee verkkopistoke vetaa irti.

Asennon tukevoittamiseksi kiinnita laite lisaksi
tyOpoytaan tai vastaavaan (kuva 1). Sopivat ki-
innitysmateriaalit kuten ruuvit jne. 16ytyvat alan
ammattiliikkeisté.

6.1 Kuljetusvarmistus / kantokahva
(kuvat 1/2)

® Paina sahanpaata (1) kahvasta (2) pitaen
alaspain ja veda lukitustappi (13) ulos.

e Liikuta sahanpéaté hitaasti yléspéin. Huomio!
Palautusjousen vuoksi sahanpaa ponnahtaa
automaattisesti yléspain, ts. la paasta kah-
vaa heti sahauksen jalkeen irti, vaan siirra sa-
han p&éata hitaasti ja vahan vastaan painaen
yléspéin.

e Kuvassa 1 ndytetdan sahanpda ylemmassa
asennossa.

o Kuljetusta varten tulee sahanpaé lukita jalleen
alempaan asentoonsa lukitustapilla.

® Saha on varustettu kantokahvalla (8) hel-
pompaa kuljetusta varten.

6.2 Ruuvipenkki (kuva 3)

Jokainen tydstokappale taytyy kiinnittaa ruuvi-

penkkiin (15) ennen tydstoa.

e Kaanna mutterin (a) ylempi puolisko yléspain.

® Veda karaa (5) niin pitkélle ulos, etta tydkap-
pale voidaan kiinnittd& ruuvipenkin kiinnitys-
leukojen (4/7) valiin.
Viite: Karaa ei tarvitse kiertd&, kun mutterin-
puolisko on kdénnetty ylds. Karaa voidaan
vetéa ulos tai tyontaa sisaan portaattomasti.

o Ty6énna kara niin pitkalle siséan, etta kiinnitys-
leuka (4) koskettaa tydkappaleeseen.

® Kaanna mutterin ylempi puolisko jalleen alas,
niin etta kara ja mutterin molemmat puoliskot
tarttuvat toisiinsa.

o Tybkappale kiinnitetdén tukevasti ruuvipenkki-
in ksikampea (6) kiertamalla.

6.2.1 Suurempien tyokappaleiden kiinnittami-
nen (kuva 2,4)

Suurempien ty6kappaleiden tydstamiseksi taytyy
ottaa molemmat ruuvit (16/17) pois ja siirtaa kiin-
nitysleuka (7) taaksepain poranreikien b ja c koh-
dalle. Sitten kiinnitysleuka taytyy kiinnittaa jallen
paikalleen ruuveilla.

6.3 Jiirileikkaukset (kuvat 2,4)

Jiirileikkausten tekemiseksi on mahdollista sd&t&a

ruuvipenkki 0° - 45° kulmaan.

® Ldysenna kahta ruuvia (16/17).

e Kéaanna ruuvipenkin (15) kiinnitysleuka (7)
haluttuun kulmamittaan.
Kirista ruuvit jalleen.
Kun tyékappale kiinnitetdan paikalleen, niin
edempi kiinnitysleuka (4) kédantyy automaat-
tisesti tarvittavaan asentoon ja tulee suoraan
viivaan tydkappaleen kanssa, jolloin tybkap-
paleen turvallinen kiinnitys on varmistettu.
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6.4 Vasteruuvin saato (kuva 5)

Vasteruuvin (21) avulla voidaan saataa laikan liike
alaspain.

Tama on tarpeen, koska katkaisulaikan halkaisija
pienenee kulumisen vuoksi ja talléin silla ei enaa
voisi katkaista tydstokappaletta kokonaan.

® Irrota vastamutteri (22).

Kierra vasteruuvia tarpeen mukaan sisdan

tai ulos.

Liikuta sahanpéaata (1) alaspain tarkastaakse-
si, ulottuuko katkaisulaikka (11) ruuvipenkin
(15) kiinnitysleukaan (7) saakka.

Kiristé vastamutteri jalleen.

Huomio!

Kun vaihdat myéhemmin uuden laikan kuluneen
tilalle, niin taytyy ehdottomasti tarkastaa vaste-
ruuvin (21) saato, jotta valtetdan leikkaaminen
alustaan, jonka péaalle laite on asennettu.

6.5 Katkaisulaikan vaihto (kuvat 6/7)
® Irrota verkkopistoke

® Vie koneen paa (1) ylempéaan lepoasentoon.
[ ]

® Paina akselin lukitus (9) siséan ja pyorita
katkaisulaikkaa (11) toisella kadella hitaasti,
kunnes akselin lukitus lukkiutuu paikalleen.
Avaa akselin ruuvi (23) mukana toimitettua
yleisavainta (20) kayttaen.

Ota akselin ruuvi, aluslevy, ulompi laippa (24)
ja kulunut katkaisulaikka pois.

Pane uusi katkaisulaikka paikalleen péinvas-
taisessa jarjestyksessa ja kirista se.
Huomio: Ennen asennusta laipat taytyy puh-
distaa huolellisesti.

Huomioi kiertosuuntaa osoittava nuoli.

Kéyté vain suositeltuja, vahvistettuja katkai-
sulaikkoja ja kiristé akselin ruuvia vain sen
verran, etté katkaisulaikka pysyy turvallisesti
paikallaan eika voi luistaa lapi. Jos akselin ru-
uvia kiristetaan lilan voimakkaasti, niin laikka
voi vahingoittua.

Siirrd koneen paata asennuksen jalkeen kah-
van (2) avulla alaspain, jotta katkaisulaikan
suojus palautuu takaisin lAhtéasemaansa.

7. Kayttd

7.1 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 8)

e Sahan kaynnistamiseksi taytyy painaa paal-
le-/pois-katkaisinta (10)

Sammuta saha jalleen paastamalla katkaisin
jalleen irti.
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Tyonna liikkuva katkaisulaikan suojus (3) yl6s.
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7.2 Leikkausten tekeminen (kuva 9)

o Kiinnita tydkappale lujasti ruuvipenkkiin.
Kéynnista kone ja odota, kunnes moottori on
saavuttanut suurimman kierroslukunsa.

Paina sahanpéaata (1) kahvalla (2) alaspain,
kunnes katkaisulaikka koskettaa tydkappalee-
seen kevyesti.

Liikuta katkaisulaikkaa (11) tasaisesti katkais-
tavan materiaalin l&pi.

Huomio: Katkaisulaikka ei saa tarist tai
hypéahdell&, koska tasta seuraa leikkauksen
laadun huononeminen tai mahdollisesti jopa
katkaisulaikan rikkoutuminen.

Leikkaamisen aikana kahvaa tulee painaa
tiukasti ja tasaisesti alaspain.
Leikkuunopeutta ei tulisi véhentda mydskaan
leikkaamisen lopussa, koska taten valtetdan
tybkappaleen ylikuumeneminen ja lisdantynyt
purseiden muodostuminen.

Viite: Leikkausten lukumaéré katkaisulaikkaa
kohti sek& niiden laatu saattaa vaihdella huomat-
tavasti leikkuuaikojen vuoksi. Nopeat leikkaukset
voivat aiheuttaa katkaisulaikan nopeamman ku-
lumisen, mutta myds vahentaa véarjaéntymisia ja
purseiden muodostumista.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

® Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdélysté ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sydvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siit4, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetté. Veden tunkeutuminen sahkotydkaluun
lisé4 s&hkdiskun vaaraa.

8.2 Hiiliharjat

Jos Kipindita syntyy ylettdomasti, anna sdhkdalan
ammattihenkilén tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Vaara! Hiiliharjojen vaihdon saa tehda vain séh-
kdéalan ammattihenkild.
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8.3 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdéan huoltoa tarvits-
evia osia.

8.4 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

9. Kaytéstapoisto ja uusiokaytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tied4, missé on téllainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousijatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristdystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
h&nen luovuttamansa omaisuus havitetaan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytéstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole séhkdosia.

Pyyddmme huolehtimaan havitettdessa siita, ettd akut ja valaisuvélineet (esim. hehkulamppu) otetaan
laitteesta pois.
Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-

taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Anl_TC_MC_355_1_SPK13.indb 89 04.05.2023 09:05:57



Asiakaspalvelutiedot

FIN

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Hiiliharjat

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Katkaisulaikka

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheestéa verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa

seuraaviin kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian iimenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittain tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéali tdma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdéntymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myo&s puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittamista koskevat seuraavat
maaraykset:

1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaa pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisesséa ammatinharjoituksessa. Nama
takuuehdot saatelevat tdydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyodlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késityolais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. litanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ympéristdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattémien litostykalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytésta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittéa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaé osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meil-
le l&hetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymatta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myos sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. Laheta tata varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Nevarnost! 5 Vreteno
Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj 6 Rocica
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe 7 Vpenjalna povrsina, nepremi¢na
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta 8 Rocaj
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te 9 Blokada gredi
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri 10 Stikalo za vklop/izklop
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili 11 Rezalni kolut
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi 12 Delovna miza
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne 13 Zapah
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode 14 Oporne noge
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh 15 Primez
navodil za uporabo in varnostnih napotkov. 16 Vpenjalni vijak
17 Vpenjalni vijak
Pojasnilo uporabljenih simbolov 18 Drzalo za klju¢
(glejte sliko 11) 19 Odvodnik isker
1. Nevarnost! - Da bi zmanjsali tveganje 20 Univerzalni klju¢
poskodb, preberite navodila za uporabo! 21 Privojni vijak
2. Pozor! Uporabljajte zascito za usSesa. 22 Protimatica
Ucinkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo 23 Vijak gredi
sluha. 24 Zunanja prirobnic

3. Pozor! Uporabljajte protiprasno zas¢itno
masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov 2.2 Obseg dobave

lahko pride do nastajanja zdravju Skodljivega S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
obdelovati! kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

4. Pozor! Uporabljajte zasc¢itna ocala. obrnite na nas servisni center ali na prodajno
Med delom nastajajoce iskre ali iz napra- mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.
ve izletajoCi delcki, ostruzki in prah lahko Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
povzrocijo izgubo vida. koncu tega navodila.

5. Nosite rokavice. ®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-

vo iz embalaze.
e (Odstranite embalazni material in embalazne

1. Varnostni napotki in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere- ° Prever?te, ceje c_)bseg dvobave popoln. )

te v prilozeni knjizicil ®  Preverite morebitne poSkodbe naprave in

Opozorilo! delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med

Preberite vse varnostne napotke, navodila, transp9rtom. _ 5

naslove slike in tehniéne podatke, s ka- ® Po moznosti shranite embalazo do poteka

terimi je to elektriéno orodje opremljeno. garancijskega roka.

Neupostevanije naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude Nevarnost! § i

poskodbe. Naprava in embalazni material nista igraca za

Shranite vse varnostne napotke in navodila otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti€nimi

za kasnej$o uporabo. vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-

ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!
2. Opis naprave na obseg dobave Zaga za kovino
Rezalni kolut za jeklo
Univerzalni klju¢
Originalna navodila za uporabo
Varnostna navodila

2.1 Opis naprave (Slika 1/2)

1 Glava zage

2 Rocaj

3 Zascita rezalnega koluta, premi¢na
4 Vpenjalna povrsina, premi¢na
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3. Predpisana namenska uporaba

Zaga za kovino je namenjena rezanju kovine v
skladu z velikostjo Zzage.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo$tevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

Uporabljati smete samo za ta stroj primerne
rezalne kolute. Uporaba rezalnih listov HSS, HM,
CV itd. vseh vrst je prepovedana. Sestavni del
namenske uporabe je tudi upostevanje varnostnih
zahtev, navodil za montazo in navodil za delovan-
je, ki jih najdete v navodilih za uporabo.

Osebe, ki ta stroj upravljajo in vzdrzujejo, morajo
biti seznanjeni s temi navodili in biti pou¢eno

o0 moznih nevarnostih. Poleg tega pa se je tre-

ba to¢no drzati vseh veljavnih predpisov za
preprecevanje nesrec. Potrebno je upostevati tudi
ostala splosna pravila v delovnem medicinskem
in varnostno tehniénem podrogju.

Spremembe stroja isto¢asno izkljuujejo jamstvo
proizvajalca in jamstvo za napake, ki nastanejo
zaradi tega.

Kljub namenski uporabi nekaterih preostalih
dejavnikov tveganja ni mozno povsem izkljuciti.
Tveganja, do katerih lahko pride zaradi zasnove
in izgradnje stroja, so:

e Dotikanje rezalnega koluta na predelu, ki ni

zasciten.

® Poseganje v delujo¢ rezalni kolut (zas¢ita
pred rezi).

e Povratni udar obdelovanca in delov obdelo-
vanca.

® Lom rezalnega koluta.

® Izmet poSkodovanih ali pomanikljivih rezalnih
kolutov.

® Poskodbe sluha ob neuporabi glusnikov.
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4. Tehniéni podatki

MOC P e 2200 W
Stevilo vrtljajev prostega teka Ny eoeeneens 4200 min™
Rezalni kolut ................ @355 x @ 25,4 x2,8mm
Stojna povrSina ........cceeeveiiiienneenns 470 x 280 mm
Obmocje obradanja .........cccceecveeieeecneens 0°-45°

Vpenjalna Sirina primez maks. ................ 240 mm
Sirina zaganja pri 90° @125/110x 110 mm
Sirina zaganja pri 45° @100/90 x 90 mm

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Nivo zvo¢nega tlaka L,
Negotovost KpA
Nivo zvoéne mocCiL,....
Negotovost K,

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zascCite za uSesa.
3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev

rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

-03-
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5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepricajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

Zmeraj izvlecite elektricni prikljucni vtikac¢
preden za€nete izvajati nastavitve na
skoblji¢u.

e Zago za rezanje kovine odpakirajte in preveri-
te, ali se med transportom ni poskodovala.

®  Stroj mora stati stabilno, se pravi na delovni
mizi ali privijacen na podnozje.

® Pred prvim zagonom morajo biti vsi pokrovi in
varnostne priprave pravilno montirane.

®  Odvodnik isker mora biti obrnjen v smeri
puscice tako dale¢ iz transportnega polozaja,
da nastane reza med osnovno plosc¢o in od-
vodnikom isker (sl.10).

* Napotek! Na nogi (d) poleg odbijaca isker ni
pritrjena guma (slika 10). Iskre, ki jih odbija
odbijag isker, bi sicer stopile gumo.

® Rezalni kolut se mora vrteti brez oviranja.

® Preden aktivirate stikalo za vklop/izklop,
se prepricajte, da je rezalni kolut pravilno
montiran ter da se premiéni deli neovirano
premikajo.

®  Odpustite zapah (13).

6. Montaza

Pozor! Pred vsemi vzdrzevalnimi deli, prede-
lavo in montazami izvlecite omrezni vtic.

Za vecjo stabilnost napravo dodatno pritrdite

na delovno mizo ali podobno (slika 1). Primeren
pritrditveni material, kot so vijaki itd., je na voljo v
specializirani prodajalni.

6.1 Transportno varovalo/ro€aj (sl. 1/2)

® Glavo zage (1) potisnite navzdol na ro¢aju (2)
in izvlecite zapah (13).

® Glavo Zage pocasi premikajte navzgor. Pozor!
Zaradi povratne vzmeti glava Zage ne udari
samodejno navzgor, tj. ro¢aja po koncu re-
zanja ne spustite, temve¢ glavo Zage pocasi
in z rahlim protipritiskom premaknite navzgor.

e Sl.1 prikazuje glavo zage v zgornjem
polozaju.

e Zatransport morate glavo Zage znova za-
pahniti v spodnji poloZaj z zapahom.

® Zapreprost transport je Zaga opremljena z
rocajem (8).

Anl_TC_MC_355_1_SPK13.indb 94

SLO

6.2 Primez (sl. 3)

Vsak obdelovanec mora biti za obdelavo vpet v

primez (15).

® Zgornjo polovico matice (a) odprite navzgor.

® Vreteno (5) izvlecite toliko, da lahko obdelo-
vanca vpnete med vpenjalno povrsino (4/7)
primeza.
Opozorilo: Vretena ne obracajte, ¢e je po-
lovica matice odprta navzgor. Vreteno lahko
brezstopenjsko izvlecCete ali vtaknete.

® Vreteno potisnite toliko naprej, da se vpenijal-
na povrsina (4) dotakne obdelovanca.

®  Zgornji del matice ponovno zaprite, tako da
segajo vreteno in oba dela matice drug v
drugega.

® Zobracanjem rocaja (6) se obdelovanec var-
no vpne v primez.

6.2.1 Napenjanje vecjih obdelovancev

(slika 2,4)
Za obdelovanje vedjih obdelovancev morate od-
straniti oba vijaka (16/17) in vpenjalno povrsino
(7) zamakniti na luknji b in c. Nato morate ponov-
no pritrditi vpenjalno povrsino z vijaki.

6.3 Zajeralni rezi (sl. 2,4)

Za izvajanje zajeralnih rezov je mogoce primez

nastavljati med 0° - 45°.

® Odpustite oba vijaka (16/17).

® Vpenjalno povrsino (7) primeza (15) obrnite v
zeleno mero kota.
Ponovno pritegnite vijake.

®  Privpenjanju obdelovancev se sprednja
vpenjalna povrsina (4) samodejno postavi v
potrebni poloZaj in se poravna z obdelovan-
cev, kar zagotavlja varno vpetje obdelovanca.

6.4 Nastavitev nalegalnega vijaka (sl. 5)

Z nalegalnim vijakom (21) lahko nastavite premi-
kanje koluta navzdol. To je potrebno, saj se rezalni
kolut zaradi obrabe v premeru zmanj$a, zaradi
Cesar obdelovanca ne more ve¢ do konca lo€iti.
® Odpustite protimatico (22).

© Nalegalni vijak po potrebi uvijte ali izvijte.
Glavo zage (1) premikajte navzdol, da pre-
verite, ali sega rezilni kolut (11) do vpenjalne
povrsSine (7) primeza (15).

Ponovno pritegnite protimatico.

Pozor!

Ce kasneje vstavljate nov kolut, morate obvezno
preveriti nastavitve nalegalnega vijaka (21), da
preprecite urezovanje v podlago, na kateri je stroj
namescen.
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6.5 Menjava rezalnega koluta (sl. 6/7)

® lzvlecite vtikac iz elektriénega omrezja

® Glavo zage (1) spravite v zgorniji polozaj za
mirovanje.

®  Premicni pokrov rezalnega koluta (3) potisnite
navzgor.

* Blokado gredi (9) potisnite navznoter in rezal-
ni kolut (11) z eno roko pocasi obraéajte, da
se blokada gredi zaskoci.

® Vijak gredi (23) izvijte z dobavljenim univer-
zalnim kljuéem (20) v nasprotni smeri urinega
kazalca.

® Snemite vijak gredi, podlozko, zunanjo prirob-
nico (24) in obrabljen rezalni kolut.

® Nov rezalni kolut vstavite v nasprotnem vrst-
nem redu in ga ponovno pritegnite.

Pozor: Pred montazo morate skrbno odistiti
vse prirobnice.

® Upostevajte smer obracanja.

® Uporabljajte le priporo¢ene, ojacene rezalne
kolute in vijak gredi pritegnite le toliko, da var-
no drzi rezalni kolut in da se ne obra¢a nao-
koli. Ce boste vijak gredi premoéno pritegnili,
lahko kolut poskodujete.

® Glavo stroja po montazi primite za rocaj (2)
in potisnite navzdol, da se zascita rezalnega
koluta zasko¢i v svoj izhodis¢ni polozaj.

7. Krmiljenje

7.1. Stikalo za vklop/izklop (sl. 8)

e Zavklop Zage morate pritisniti na stikalo za
vklop/izklop (10)

¢ Da ponovno izklopite Zago, morate stikalo
znova izpustiti.

7.2 lzvajanje rezov (sl. 9)

® Obdelovanca trdno vpnite v primez.

® Vklopite stroj in pocakajte, da doseze svoje
najvedje Stevilo vrtljajev.

® Glavo zage (1) primite za rocaj (2) in potisnite
navzdol, da se rezalni kolut rahlo dotakne
obdelovanca.

® Rezalni kolut (11) enakomerno premikajte
skozi material, ki ga rezete.
Pozor: Rezalni kolut se ne sme tresti ali
skakati, saj to poslabsa kakovost reza ali
povzro€i celo zlom rezalnega koluta.

® Med rezanjem trdno in enakomerno pritiskajte
z ro¢ajem navzdol.

e Hitrosti reza tudi ob koncu rezanja ne
zmanijSuijte, saj s tem preprecite pregretje ob-
delovanca ali pretirano nastajanje zarez.

Opozorilo: Stevilo rezov na rezalni kolut in njiho-
va kakovost mo¢no niha zaradi ¢asa rezanja. Hitri
rezi lahko povzrogijo hitrejSo obrabo rezalnega
koluta, vendar zmanj$ajo obarvanje in nastajanje
zarez.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektriéni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje

® Zas¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

®  Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektri¢énega udara.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene $c¢etke.

Nevarnost! Oglene Scetke lahko zamenja le stro-
kovnjak za elektriko.

8.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.4 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

® Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

e |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com
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9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
obg¢inski upravi.

10. SkladiScenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi$¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektricno orodje shranjujte v originalni embalazi.

-06 -
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2

Samo za dezele EU

Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vracanja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Pred odstranjevanjem, iz naprave odstranite akumulator in svetilo (npr. Zarnico).

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po

izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb

-97 -

Anl_TC_MC_355_1_SPK13.indb 97 04.05.2023 09:05:59



SLO

Servisne informacije

V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot
so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Ogliene S¢etke
Obrabni material/ obrabni deli* Rezalni kolut
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.

-08 -
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nade izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni tevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, tj. fiziénim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. lz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo¢il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobija, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite ra¢un ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivill ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 11-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsdkken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Vigyazat! Hordjon egy zajcs6kkentd
flilvédot. A zaj behatasa hallasvesztéshez
vezethet.

3. Vigyazat! Viseljen egy porvédéalarcot. Fa
és mas anyagok megdolgozasanal az egész-
ségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu
anyagokat nem szabad megmunkalni!

4. Vigyazat! Hordjon egy védGészemiiveget.
Munka kdzben keletkezd szikrak vagy a
készilékbdl kipattand szillank, forgacs vagy a
keletkezd por vakulast okozhat.

5. Viseljen kesztyliket.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt fi-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkezd utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramutést, tlizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1/2-es kép)
Flrészfej

Fogantyu
Vagotarcsavédd mozgathatod
Feszitéfelllet mozgathaté
Orso

Forgattyus kézikar
Feszit6felllet feszesen allé
Hordoz6 fogantyu

Tengely arretald

10 Be-/kikapcsolo

11 Vagotarcsa

12 Feltétasztal

13 Zar

14 Alldlabak

15 Satu

16 Kapupantcsavar

17 Kapupantcsavar

18 Kulcstarto

19 Szikraelharitd

20 Univerzalis kulcs

21 Utkézécsavar

22 Ellenanya

23 Tengelycsavar

24 Kilsé karima

O©oO~NOOOLA~WN =

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizk6zponthoz

vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készuléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeig.

-100 -

Anl_TC_MC_355_1_SPK13.indb 100

04.05.2023 09:06:00



Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Fém-vagogép

Vagotarcsa acélhoz
Univerzalis kulcs

Eredeti lzemeltetési utmutatd
Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszerlii hasznalat

A fém-vagotarcsa, a gépnagysagnak megfeleld
fémek vagasara szolgal.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tdlhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a
hasznalo ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készilék ipari,
kézmdiipari vagy gyari izemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.

Csak a gépnek megfelel6 vagoétarcsakat szabad
hasznalni. Tilos barmiljen fajta HSS-, HM-, CV-
stb. firészlapnak és vago tarcsanak a hasznalata.
A rendeltetésszerli hasznalat része a biztonsagi
utasitasok figyelembe vétele is, valamint az
Osszeszerelési és a hasznalati utasitasban levd
Uzemeltetési utasitasok.

A gépet kezeld és karbantarté személyeknek
ezekben jartasaknak és a lehetséges veszélyek-
kel kapcsolatban kioktatottaknak kell lennitk.
Ezen kivil legpontosabban be kell tartani az érvé-
nyes balesetvédelmi eldirasokat. Figyelembe kell
venni a munkaegészségugy és a biztonsagtech-
nika terén fennallé balesetvédelmi szabalyokat.

A gépen torténé valtoztatasok, teljesen kizarjak
a gyarté szavatolasat és az ebbdl adédo karok
megtéritését.

Bizonyos fennmaradt rizik6tényezéket
rendeltetésszer(i hasznalat esetén sem lehet
teljes mértékben kizarni. A gép konstrukcioja és
felépitése altal a kdvetkez6 rizikok Iéphetnek fel:
® Avagotarcsa megérintése a nem lefedett va-

gokorben.

® Aforgo vagotarcsaba valé nyulas (vagasi sé-
rilés).

® A munkadarabok és munkadarabrészek viss-
zacsapodasa.

Vagotarcsa-torés.

® Akarosult vagy hibas vagoétarcsaknak a kiha-
jitasa

® A sziikséges zajcsokkentd flllvédd hasznala-
tanak mellézésekor a hallas karosodasa.

4. Technikai adatok

Valtakozéaramu motor ............ 220-240V~ 50 Hz
Teljesitmény P .....oooeviiiiiiiieeee 2200 W
Uresjarati fordulatszam Ny eereenrnnnenens 4200/perc™
Vagotarcsa .......ccccueeee @355 x @ 25,4 x2,8mm
ANISTEITIEt ..o, 470 x 280 mm
Elforditasi hatarkor .........c.cccocveviiiinnennn. 0°-45°
Satu feszitd szélesség max. .........c......... 240 mm
Flrésszélesség 90°-ndl ... 3125/110x 110 mm
Flrésszélesség 45°-ndl ....... @100/90 x 90 mm
SUIY e 15,7 kg
Veszély!

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

HangnyomasszintL , ... 94,1 dB(A)
Bizonytalansag K , ..., 3dB
Hangteljesitményszint L, ............... 107,1 dB(A)

Bizonytalansag K,

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast
egy minimumra!
® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.
®  Akésziléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.
® lllessze a munkamodjat a késziilékhez.
Ne terhelje tul a késziiléket.
® Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
|éket.
Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.
Hordjon keszty(iket.
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Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmaddijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelel6é
zajcsOkkent6 fllvedot.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adédnak, ha a késziilék hossz-
abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.

5. Uzembevétel el6tt

Gy6z6djon meg a hozzacsatlakoztatas el6tt arrol,
hogy a tipustablan megadott adatok megegyez-
nek a halézati adatokkal.

Miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken,
huzza mindig ki a halozati csatlakozét.

® Kicsomagolni a fém-vagdgépet és felllvizs-
galni esetleges szallitasi sérilésekre.

® A gépet stabilan kell felallitani, ez annyit
jelent, hogy feszesen ra kell csavarozni egy
munkapadra, vagy egy biztos labazatra.

® A belzemeltetés el6tt minden burkolatnak és
biztonsagi berendezésnek szabalyszerlien
fell kell szerelve lennie.

® A szikraelharitét a nyil iranyaba annyira ki
kell tekerni a szallitasi poziciobol, hogy az
alaplemez és a szikraelharito kozott egy rés
keletkezen. (10-es abra)

® Utasitas! A szikraelharitd melett nincs gumi
feltéve a labra (d) (10-es abra). Mert kiilénben
megolvasztanak a szikraelharité altal eltéritett
szikrak a gumit.

® A vagotarcsanak szabadon kell futnia.

* Miel6tt Gzemeltetné a be-/ kikapcsolot, bizon-
yosodjon meg arrol, hogy a vagotarcsa helye-
sen fel van szerelve és a mozgathaté részek
kénnyu jarataak.

® Kiereszteni a zarat (13)

6. Osszeszerelés

Figyelem! Minden karbantartasi, atszerelési
és Osszeszerelési munka el6tt ki kell huzni a
halézati csatlakozoét.

Magasabb alloképesség érdekébe erdsitse még

kiegészitéen egy munkapadra vagy hasonléra ra

(1-es kép). Megfelel6 rogzitéanyagok mint csava-
rok stb. a szaklizletben kaphatoak.

6.1 Szallitasi biztositas / hordozé fogantyu
(abra 1/2)

* Afogantyunal (2) fogva lefelé nyomni a
flrészfejet (1) és kihuzni a zarat (13).

® Lassan felfelé mozgatni a flirészfejet. Figye-
lem! A visszahoz6 rugo altal a furészfej auto-
matikusan felcsapddik, ez annyit jelent, hogy
a vagas végénél ne engedie el a fogantyut,
hanem vezesse a flirészfejet lassan és enyhe
ellennyomas alatt felfelé.

® Az 1-es abra a flrészfejet mutatja a fellilsé
pozicioban.

® Szdllitashoz ismét be kellene retszelni a zar-
ral az alulso allasban a flirészfejet.

® Az egyszer(ibb szallitashoz a flirész egy
szallité fogantyuval (8) van felszerelve.

6.2 Satu (3-as abra)

Minden munkadarabot a megdolgozas elétt fixalni

kell a satuban (15).

® Az anya (a) felsé felét felhajtani.

®  Annyira kihiizni az orsoét (5), amig a satu fes-
zitfellletei (4/7) k6zé be nem lehet szoritani a
munkadarabot.
Utasitas: Nem szlikséges az ors6t csavarni,
ha a fél anya fel van hajtva. Az orsét fokozat-
mentesen ki lehet huzni, vagy be lehet dugni.

® Annyir eldre tolni az orsét, amig a
feszitéfelllet (4) meg nem érinti a munkadar-
abot.

® Az anya felsé felét ismét lehajtani, ugy hogy
az orso és az anya mindkét fele egymasba
kapcsolodjon.

* A forgattyus kézikar (6) forgatas altal lesz a
munkadarab biztosan feszere beszoritva a
satuban.

-102 -

Anl_TC_MC_355_1_SPK13.indb 102

04.05.2023

09:06:00



6.2.1 Nagyobb munkadarabok beszoritasa
(2,4-es kép)

Ahhoz, hogy nagyobb munkadarbokat tudjon

megdolgozni, el kell tavolitani mind a két csavart

(16/17) és a feszitéfeluletet (7) hatra kell tennia b

és a c furatokra. Azutan ismét oda kell erésiteni a

csavarokkal a feszitéfellletet.

6.3 Sarkalovagasok (2,4-es abra)

Ahhoz, hogy sarkalévagasokat tudjon elvégezni,

0°-45° kodzott el lehet allitani a satut.

® Meglazitani mind a két csavart (16/17).

® Akivant szégmértékre csavarni a satu (15)
feszitéfeluletét (7).

® |smét feszesre huzni a csavarokat.

® A munkadarab feszesre szoritasanal az elulsé
feszitéfelllet (4) automatikusan befordul a
szlikséges allasba és beall egy vonalba a
munkadarabbal, azért hogy biztositsa a mun-
kadarab biztos fixalasat.

6.4 Az iitk6z6csavar beallitasa (5-6s abra)

Az Utkdzécsavar (21) beadllitasa altal lehet a tarc-

sa lefelé valé mozgasat beallitani. Erre azért van

szlikség, mivel az elhasznalddas miatt lecsdkken

a vagotarcsa atmérdje és igy nem tudna teljesen

atvagni a munkadarabot.

® Megereszteni az ellenanyat (22).

® Szikség szerint az Utkdz6csavart befelé vagy
kifelé csavarni.

* Lefelé mozgatni a flirészfejet (1), azért hogy
leellendrizze, hogy a vagotarcsa (11) a satu
(15) feszitéfeluletéig (7) le ér e.

® Ismét feszesre huzni az ellenanyat.

Figyelem!

Ha egy késobbi idépontban betenne egy Uj
tarcsat, akkor okvetlenl le kell ellendriznie az
Utk6zbécsavar (21) beallitasat, azért hogy elkertlje
a bevagast az alatétbe, amelyre le van allitva a
készulék.

6.5 A vagotarcsa kicserélése (6/7-es abra)

e Kihuzni a halozati csatlakozot.

* Afurészfejet (1) a fenti nyugalmi allasba he-
lyezni.

® Feltolni a mozgathato vagotarcsa burkolatot
(3).

® Benyomni a tengely arretalast (9) és a masik
kézzel addig lassan csavarni a vagoétarcsat
(11), amig be nem reteszel a tengely arretala-
sa.

* A vele szallitott univerzalis kulccsal (20) az
6ramutatd jarasaval ellenkezé iranyba kicsa-
varni a tengelycsavart (23).

® Levenni a tengelycsavart, alatétkorongot, a
klilsé karimat (24) és az elkopott vagotarcsat.

® Az ujvagotarcsat az ellenkezd sorrendben
ismét berakni és feszesre huzni.
Figyelem: A felszerelése el6tt, gondosan
meg kell tisztitani a karimakat.
Figyelembe venni a forgasirany nyilat.
Csak ajanlott, megerdsitett vagotarcsakat
hasznalni és huzza a tengelycsavart csak oly-
an feszesre meg, hogy a vagoétarcsa biztosan
fogva legyen és ne tudjon kipoérdgni. Ha tul
feszesre meg lenne huzva a tengelycsavar,
akkor megsérilhet a tarcsa.

* Afogantyura (2) levd felszerelés utan le-
felé mozditani a gépfejet, azért hogy a
vagétarcsavedo ismét a kiinduld helyzetbe
ugorjon.

7. Kezelés

7.1. Be-/ki- kapcsol6 (8-as abra)

® A flrész bekapcsolasahoz meg kell nyomni a
be-/kikapcsolot (10)

® Aflrész Ujboli kikapcsolasahoz, ismét el kell
engedni a kapcsol6t.

7.2 Vagasokat végezni (9-es abra)

® Feszesen beszoritani a munkadarabot a satu-
ba.

* Bekapcsolni a gépet és megvarni amig a mo-
tor el nem érte a maximalis fordulatszamat.

* Aflrészfejet (1) a fogantyunal (2) addig lefelé
nyomni, amig a vagotarcsa enyhén meg nem
érinti a munkadarabot.

® Avagotarcsat (11) egyenletesen mozgatni a
vagando anyagon keresztul.

Figyelem: A vagétarcsanak nem szabad
zakatolnia vagy ugralnia, mivel azaltal meg-
rosszabbodik a vagasi minéség, vagy még a
vagotarcsa széttorése is lehet a kdvetkezmé-
nye.

® Avagas ideje alatt a fogantyut feszesen és
egyenletesen lefelé kell nyomni.

® A vagasi sebességet a vagasi folyamat végén
sem kellene lelassitani, mivel ezaltal elker(li a
munkadarab tulhevilését és a sorjaképzédés
gyarapitasat.

Utasitas: A vagotarcsanként elvégzett vagasok

szama valamint azoknak a minésége a vagasi

idék miatt jelentékenyen varialhat. A gyors vaga-
sok a vagétarcsa gyors elkopasahoz vezethetnek,
de a szinvaltozasok ugymint a sorjaképzédés
lecsokkentéseére is szolgalhatnak.
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8. Tisztitas, karbantartas és
pétalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hizza ki a halézati csatla-
kozét.

8.1 Tisztitas

* Tartsa a védéberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készliléket egy tiszta posztoval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

® Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a késziilék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készilékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzddés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember al-
tal.

Veszély! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

8.4 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkezé adato-

kat kellene megadni:

® Akészilék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a

www.Einhell-Service.com alatt talalhatoak.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szadllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
koérforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kiilbnbdz6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbol. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfelel6 gydijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készliléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémeérséklet 5 és 30 °C kdz6tt van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkésziilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydUijteni és vissza kell
vezetni egy kdrnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakdldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készulékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

Keérjuk vegye figyelembe a megsemmisitésnél, hogy ki legyenek véve a készllékbdl az akkuk és a vi-
lagité szerek (mint példaul villanykorte).

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa
Gyorsan kopo részek* Szénkefek
Fogydeszkdz/ fogyorészek* Vagotarcsa
Hianyzé részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjiik
Ugyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

®  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése elétt valami a készlléken (tinet a defekt el6tt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikédése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas miikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigorti minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kovetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszerli sem egyébb 6nallé
tevékenységeik korén belil hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyarté a vasarléknak az uj készllékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Gj
késziléken felmer(ild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tésara vagy a készllék kicserélésére.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari lzemek teriletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készuléken, amelyek az 0sszeszerelési utasitas figyelmen kiviil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erdszak kifejtése vagy idegenkeziség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 honap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idé lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjiik tartsa készenlétben az Uj készilék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan készUlékeket, amelyek megfelelé igazolas vagy tipustabla
nélkil kerllnek bekiildésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a késziilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj késziiléket.

Magatol érthetédd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjiik a készliléket a szervizcimiinkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inmanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 11)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Atentie! Purtati protectie antifonica. Ex-
punerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

3. Atentie! Purtati masca de protectie im-
potriva prafului. La prelucrarea lemnului
si a altor materiale se poate produce praf
daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea
materialelor cu continut de azbest!

4. Atentie! Purtati ochelari de protectie.
Scanteile produse in timpul lucrului, schijele
sau aschiile iesite din aparat si praful rezultat
pot provoca pierderea vederii.

5. Purtati manusi.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brosura anexatal!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)

1 Capul ferastraului

2 Maner

3 Protectie mobila a discului de separare

4 Suprafata de tensionare mobila
5 Arbore

6 Manivela

7 Suprafata de tensionare fixa
8 Maner de tractiune

9 Blocaj arbore

10 intrerupator pornire/oprire
11 Disc de separare

12 Masa de depunere

13 Blocaj

14 Picioare

15 Menghina

16 Surub de blocare

17 Surub de blocare

18 Suport cheie

19 Deflector de scantei

20 Cheie universala

21 Surub limitator

22 Contrapiulita

23 Surubul arborelui

24 Flansa exterioara

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrérii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor
de utilizare.

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

° Tndepérta@i ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).
Verificati daca livrarea este completa.

® Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Masina de taiat metale

Disc de separare pentru otel
Cheie universala

Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta
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3. Utilizarea conform scopului

Masina de taiat metale serveste la tdierea metale-
lor, in functie de marimea masinii.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate

cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

Se vor utiliza numai discuri de separare adecvate
pentru acest tip de aparat. Utilizarea panzelor

de ferastrau HSS, HM, CV, etc. este interzisa.

O parte integranta a utilizarii conforme este

si respectarea indicatiilor de siguranta, pre-

cum si instructiunile de montaj si indicatiile de
functionare din manualul de utilizare.

Persoanele care opereaza si intretin masina tre-
buie sa cunoasca bine masina si sa fie informate
despre pericolele posibile. in afard de aceasta
trebuie respectate exact normele de protectie a
muncii in vigoare. Trebuie respectate de aseme-
nea celelalte reguli generale din domeniul medici-
nii muncii si al sigurantei tehnice.

Modificarile aduse masinii exclud complet orice

raspundere a producatorului si orice pretentie de

despagubire rezultata de aici.

in ciuda utilizarii conforme, anumiti factori rezidu-

ali de risc nu pot fi exclusi in totalitate. Conditionat

de constructia si montarea masinii pot interveni

urmatoarele riscuri:

e Atingerea discului de separare in zona de
taiere neacoperita.

® Introducerea mainii la discul de separare aflat
n miscare (ranire prin taiere).

® Reculul pieselor si partilor pieselor de prelu-
crat.

® Ruperea discurilor de separare.

®  Azvarlirea discurilor de separare deteriorate
sau defecte.

e Afectiuni auditive in cazul neutilizarii protectiei
auditive necesare.

4. Date tehnice

Motor cu curent alternativ ........ 220-240V~ 50 Hz

Puterea P: .....oooiiiiie s 2200 W
Turatialamers ingolng.......cccccevenen 4200/min™
Disc de separare ......... @355 x@25,4%x2,8mm
Suprafata de amplasare ................ 470 x 280 mm
Intervalul de rabatare ...........ccccoceeveenne. 0°-45°
Deschiderea maxima a menghinei ......... 240 mm

Latimea ferastraului la 90° @ 125/110x 110 mm
Latimea ferastraului la 45° .... @ 100 /90 x 90 mm
Greutatea: ........cceeceveeiieee e, 15,7 kg

Pericol!

Zgomote si vibratii

Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841.

Nivelul presiunii sonore L , ................. 94,1 dB(A)
Nesiguranta K, ..o 3dB
Nivelul puterii sonore L, .........co.ee.. 107,1 dB(A)
Nesiguranta K, oo 3dB

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

®  Purtati manusi!

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poarta masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.
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5. inainte de punerea in functiune

inainte de racordare, asigurati-va ca datele de pe
placuta de identificare a aparatului corespund cu
datele de retea.

Scoateti intotdeauna stecherul din priza
inainte de a efectua reglaje ale aparatului.

® Se dezambaleaza masina de taiat metale si
se controleaza daca nu prezinta eventuale
deteriorari de pe urma transportului

® Masina trebuie amplasata in conditii de stabi-
litate, adica pe o masa de lucru, sau montata
pe un suport solid.

e Inainte de punerea in functiune, toate ca-
pacele si dispozitivele de siguranta trebuie
montate corect.

* Deflectorul de scantei trebuie rotit din pozitia
de transport in directia sagetii, astfel incat sa
se formeze un interstitiu intre placa de baza si
deflectorul de scantei. (Fig. 10)

¢ Indicatie! La piciorul (d) de langa deflectorul
de scantei nu exista cauciuc atasat (Fig. 10).
Scanteile deviate de deflectorul de scantei ar
topi cauciucul.

¢ Discul de separare trebuie sa se poata de-
plasa liber.

¢ Inainte de actionarea intrerup&torului pornire/
oprire, asigurati-va ca discul de separare este
montat corect, iar piesele mobile se misca
usor.

e Slabiti blocajul (13).

6. Montajul

Atentie! inainte de orice lucrare de
intretinere, reutilare si montaj a maginii de
taiat metale se va scoate stecherul de la
retea.

Pentru o stabilitate mai ridicata fixati aparatul su-
plimentar pe un banc de lucru sau similar (Fig. 1).
Materialul de fixare adecvat, cum ar fi suruburi
etc. se gaseste in comertul de specialitate.

6.1 Siguranta de transport / Maner de trans-
port (Fig. 1/2)

e Apasati capul ferastrului (1) cu manerul (2) in
jos si indepartati blocajul (13).

® Deplasati capul ferastraului incet in sus.
Atentie! Datorita arcului de returnare, capul
ferastraului se ridica automat in sus, deci ma-
nerul nu se va lasa din mana dupa efectuarea

taieturii ci, capul masinii se va aduce incet cu
o contraforta usoara in sus.

* Figura 1 arata capul ferastraului in pozitia
superioara.

®  Pentru transport capul ferastraului trebuie
adus din nou in pozitia inferioara si fixat cu
blocajul.

®  Pentru un transport mai simplu, ferastraul
este dotat cu un maner de transport (8).

6.2 Menghina (Fig. 3)

Fiecare piesa de prelucrat trebuie fixata in

menghina (15) inainte de prelucrare.

® Rabatati in sus jumatatea superioara a piulitei
(a).

® Trageti arborele (5) in afara pana cand piesa
de prelucrat poate fi fixata intre suprafetele
de tensionare (4/7) ale menghinei.
Indicatie: Daca jumatate din piulita este
rabatatd in sus, nu este necesara rotirea
arborelui. Arborele poate fi tras afara sau int-
rodus continuu.

o Impingeti arborele inainte pan& cand
suprafata de tensionare (4) atinge piesa de
prelucrat.

* Rabatati din nou jumatatea superioara a
piulitei in jos, astfel incat arborele si cele
doua parti ale piulitei sa se imbine.

e Cu ajutorul manivelei (6) se fixeaza piesa de
prelucrat sigur in menghina.

6.2.1 Fixarea pieselor de prelucrat mai mari
(Fig. 2,4)

Pentru a putea prelucra piese mai mari, tre-

buie indepartate cele doua suruburi (16/17) si

suprafata de tensionare (7) se aseaza in spate pe

gaurile b si c. Apoi suprafata de tensionare trebu-

ie fixata din nou cu suruburile.

6.3 Taieturi oblice (Fig. 2,4)

Pentru a executa taieturi oblice, exista posibilita-

tea de a regla menghina intre 0° - 45°.

e Slabiti ambele suruburi (16/17).

® Aduceti suprafata de tensionare (7) a meng-
hinei (15) la unghiul dorit.
Strangeti din nou suruburile.
La fixarea piesei de prelucrat, suprafata de
tensionare anterioara (4) se deplaseaza
automat in pozitia necesara, in linie cu piesa
de prelucrat si asigura astfel o fixare sigura a
piesei de prelucrat.
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6.4 Reglarea surubului limitator (Fig. 5)

Cu ajutorul surubului limitator (21) poate fi reglata

deplasarea in jos a discului de separare. Acest

lucru este necesar, deoarece datoritd uzurii dis-

cului, diametrul acestuia se micsoreaza si astfel

piesa de prelucrat nu ar mai fi taiata in intregime.

e Slabiti contrapiulita (22).

e infunctie de necesitate, insurubati sau
desurubati surubul limitator.

® Deplasati capul ferastraului (1) in jos, pen-
tru a verifica, daca discul de separare (11)
ajunge pana la suprafata de tensionare (7) a
menghinei (15).

e Contrapiulita se strange din nou.

Atentie!

Daca montati mai tarziu un disc de separare nou,
trebuie neaparat sa verificati reglajul surubului
limitator (21) pentru a evita tdierea suprafetei pe
care este asezat aparatul.

6.5 Schimbarea discului de separare
(Fig. 6/7)

e Scoateti stecherul din priza

®  Aduceti capul ferastraului (1) in pozitia
superioara de repaus.

o impingeti in sus protectia mobila a discului de
separare (3).

® Apasati blocajul arborelui (9) si rotiti discul de
separare (11) incet cu mana pana cand blo-
cajul arborelui se blocheaza.

* Desfaceti surubul arborelui (23) cu cheia
universala (20) livrata in sens invers acelor de
ceasornic.

® Scoateti surubul arborelui, saiba plata, flansa
exterioara (24) si discul de separare uzat.

* Montati si fixati noul disc de separare in ordi-
nea inversa.

Atentie: inainte de montare flansele trebuie
curatate meticulos.

* Tineti cont de sageata indicatoare a sensului
de rotatie.

e Utilizati numai discuri de separare intarite re-
comandate si strangeti surubul arborelui, ast-
fel incéat discul de separare sa fie fixat sigur
si nu se poate rasuci. Daca surubul arborelui
este strans prea tare, discul de separare poa-
te fi deteriorat.

® Dupa montare deplasati capul ferastraului
din nou in jos cu manerul (2), astfel incat
protectia discului de separare sa revina in
pozitia initiala.

7. Utilizarea

7.1. intrerupétor pornire/oprire (Fig. 8)

® Pentru a porni ferastraul trebuie apasat
intrerupatorul pornire/oprire (10)

®  Pentru oprirea ferastraului, intrerupatorul tre-
buie eliberat.

7.2 Executarea taieturilor (Fig. 9)

® Tensionati bine piesa de prelucrat in
menghina.

® Porniti masina si asteptati pana cand motorul
a atins turatia maxima.

® Apasati capul ferastrului (1) cu manerul (2) in
jos pana cand discul de separare atinge pie-
sa de prelucrat.

® Deplasati discul de separare (11) constant
prin materialul de taiat.
Atentie: Discul de separare nu are voie sa
trepideze sau sa sara, deoarece acest lucru
fnrautateste calitatea taieturii sau poate avea
ca urmare chiar si ruperea discului de separa-
re.

o in timpul téierii, manerul trebuie ap&sat pu-
ternic si constant in jos.

® Viteza de taiere nu trebuie redusa nici la
capatul procesului de taiere, deoarece astfel
se evita supraincalzirea piesei de prelucrat si
formarea de bavuri.

Indicatie: Numarul de taieturi care pot fi execu-
tate cu un disc de separare precum si calitatea
taieturilor poate varia considerabil in functie de
timpii de taiere. Taieturi rapide pot duce la uzura
mai rapida a discului de separare, dar pot reduce
si colorarea si formarea de bavuri.
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8. Curdtirea, intretinerea si comanda 9. Eliminarea si reciclarea

pieselor de schimb
Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-

Pericol! ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
inaintea tuturor lucrarilor de curdtire scoateti materie prima si este astfel refolosibil sau poate
stecherul din priza. fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
8.1 Curatarea struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
° Péstr;ati cat mai curat posibil dispozitivele metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curats zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
sau curétati-l cu aer comprimat la o presiune un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
mica. unde se afla un centru de colectare, informati-va
e Recomandam curatarea aparatului imediat in acest sens la administratia comunala.

dupa fiecare utilizare.
e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa

umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti 10. Lagar

sau solventi pentru curatare; acestea ar putea

ataca partile din material plastic ale aparatu- Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa- intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
mareste riscul de electrocutare. este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in

ambalajul original.
8.2 Periile de carbune
in cazul formérii excesive a scanteilor periile de
carbune se vor verifica de catre un electrician
specializat.
Pericol! Periile de carbune au voie sa fie schim-
bate numai de catre un electrician specializat.

8.3 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

8.4 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-
cate urmatoarele informatii;

e Tipul aparatului

Numarul articolului aparatului

Numarul de identificare al aparatului
Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa
www.Einhell-Service.com
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|
Numai pentru tari ale UE

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
in aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Va rugam sa tineti cont ca la eliminarea ca deseu, acumulatorii si corpurile de iluminat (de ex. becuri)
trebuie scoase din aparat.
Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar

si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Periile de carbune
Material de consum/ Piese de consum* Disc de separare
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

* Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instaldrii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam s& anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau alta dovada de
cumparare a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de
identificare sunt excluse de la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare.
Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse in prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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OnacHocrT!

Mpu n3non3saHeTo Ha ypeauTe TpsibBa ce
cnasBart HAKOW NpefnasHh MEpKH, CBbp3aHu
¢ 6e30nacHoOCTTa, 3a fa ce NpeaoTBpaTaT
HapaHABaH1A U WeTH. 3a LenTa BHUMaTeHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/
yKasaHusa 3a 6e3onacHocT. MNa3seTe ro gob6pe,
3a fa pasnosnarare ¢ MHpopmauuaTa no BCAKO
Bpeme. B cnyyaii, Ye Tpsi6Ba Aa npejageTe
ypeza Ha Apyru avua, Mosisi, npejanTe um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/ykasaHuaA 3a
6e3onacHocT. H1e He noemMame OTrOBOPHOCT
3a 3/10MO0JYKM UM LETH, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IEACTBME Ha HECHO/II0AABAHETO Ha ToBa
ynbTBaHe W Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHoCT.

O6ACcHeHNe Ha U3Noa3BaHUTE CUMBOIU

(BuTE hurypa 11)

1. OnacHocT! - 3a HamanABaHe Ha onacHocTTa
OT HapaHsBaHe, NPoYeTETE MHCTPYKLMATA 3a
eKcnnoaraums.

2. BnHumaHue! Hocete npepna3sHo cpeacTBo
3a cnyxa. Bb3gencTBneTo Ha Wwyma Moxe
[a npeansBuKa 3aryba Ha ciyxa.

3. BHumaHue! HoceTe npepgnasHa macKa
npoTuB npax. [pu 06paboTKa Ha AbPBO
W Apyrv Matepuann Moxe Aa ce nossu
BpeAeH 3a 3apaseTo npax. He TpA6aa ga ce
06paboTBa MaTepuan, Cbabpxall azdecT!

4. BHumaHue! HoceTe npeanasHu ouuna.
Bb3HKWKBaLLMTE MO Bpeme Ha paboTa UCKpU
W U3NIN3aLLMTE OT ypeaa TPECKH, CTPYHKU
M npax mMorart Aa foBeaar fo 3ary6a Ha
3peHue.

5. Hocete npepgnasHu pbKaBULN.

1. UHCTpYKuUKM 3a 6e3onacHocT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMKM 32 6e30MacHOCT Lwe
HamepuTe B MpU/oKeHaTa 6poLuypa.
MpeaynpexpeHue!

MpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLMK 32
6e30nacHOCT, UHCTPYKLMK, UIOCTPALUU U
TeXHUYECKU AaHHU, KOUTO ca NPUJIOHKEHH
KbM TO3U €JIEKTPOUHCTPYMEHT. [ponycku
npu cnasBaHeTo Ha CAeAHUTE UHCTPYKLMK Morat
[a NPUYMHAT eNeKTPUYECKM yaap, Noxap uwnam
TEHKW HapaHABaHWA.

CbxpaHABaiTe yKa3aHUATA U MHCTPYKLUUTE
3a 6e30MacHOCT Ha CUrypHO MACTO 3a No-
HaTaTbluHa ynoTpe6a.

2. OnucaHue Ha ypepa 1 o6em Ha
AocTaBKa

2.1 OnucaHue Ha ypepa (u3o6pameHue 1/2)
Pexewa rnasa

PbKroxBaTKa

MoaBHKEH NpeanasuTen Ha pereLmna ANCK
MoaBHKHA NPUTUCKALLA MOBBPXHOCT
BbpTAw, ce wnuHaen

PbyHa maHuBena

DuKcMpaHa NOBBbPXHOCT 3a NPUTUCKaHe Ha
getanna

8 [pbKa 3a npeHacsHe

9  YCTpOWCTBO 3a 3aK/l04BaHe Ha Bana

10 lMpeBK/tOYBaTEN 3a BKJ/IOYBAHE/U3KIIIOYBaHE
11 Pexew, anck

12 OnopHa maca

13 BnokupoBKa

14 HKpayeta

15 Crtara /meHreme/

16 ®uKcupal, 6onT

17 ®ukcupau, 6ont

18 [bpray 3a Kao4ose

19 [edneKTop 3a UCKpH

20 YHuBepcasieH LeCTOCTEHEH KoY

21 OrpaHuyuTeneH BUHT

22 3ak/toyBalya ranmka

23 BuHT HaBana

24 BbHWweH dnaHew,

NOoO O~ wWwND =

2.2 O6em Ha gocTaBKa

Monsi, npoBepeTe OKOMMIEKTOBAHOCTTA Ha

apTuKyna c nomoLuTa Ha on1caHust 06em

Ha focTtaBKa. Mpu IMncealyy 4acTu, Moss,

06bpHETE ce Hall-KbCHO B pamMKUTE Ha 5

paboTHW AHW ceg, NOKyMNKa Ha apTUKyna

KbM HalUMA LeHTBbP 3a 06C/yHBaHE MW KbM

NyHKTa Ha npogarba, KaTo NpeacTaBuTe

Ba/IMAHa pasnuncKa 3a noKynKa pecr. NaaTemeH

[OKyMeHT. Monisi, 06 bpHETe BHUMaHUe 3a LenTa

Ha rapaHuMoHHaTa Tabnauua B uHbopmaumsTa

OTHOCHO O6C/NYHBaHETO B Kpas Ha ymbTBAHETO.

* OTBOpETe ONaKoBKaTa M BHUMATENHO
n3BageTe ypeaa oT onaKoBKara.

e OTcTpaHeTe ONaKoBbYHWUA MaTtepuas KakTo
1 OMaKOBBYHUTE/M TPAHCMOPTHU OCUTYPOBKHM
(ako Mma TakuBa).

* [IpoBepeTe fann 06eMbT Ha fOCTaBKa e
MbJIEH.

* [lpoBepeTe fanu ypeabT U
NpUHAANEKHOCTUTE HAMAT NOBpPear OT
TpaHcrnopTUpaHe.

® [lo Bb3MOKHOCT 3anaseTe onakoBKaTa Ao
U3TUYaHe Ha rapaHLMOHHUS CPOK.
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OnacHocT!

YpeabT U ONaKOBBYHUAT MaTepuasn He ca
AeTcKU urpadku! fleua He 6MBa fa urpasat
C NiacTMacoBU TOPOGUYKU, HOIMO MaJIKU
peTainm! CblyecTByBa ONacHOCT fga rm
rbTHAT U Aa ce 3agywar!

MeTanopemelia MalmHa

[1cK 3a psisaHe Ha cTomaHa

YHuBEpCaneH Koy

OpwrvHaaHoO pbKOBOACTBO 3a eKCnioarTauys
MHCTpYKUMKM 3a 6e30MnacHoOCT

3. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

B 3aBucumocT ot pasmepa ", MeTasiopexeliarta
MallrHa ce U3nos3Ba 3a pA3aHe Ha meTain

MalwuHata Tpsi6Ba Aaa ce U3nosi3sa camo fno
npeaHasHa4yeHneTo M. Beaka no-HaTaTbLliHa
M3BbH TOBa ynoTpeta He e No npeaHasHaveHue.
3a npegusBUKaHu OT ToBa LWETHU UK
HapaHsBaHWsA OT BCAKaKbB BUZ, OTTOBOPHOCT
HOCU NOTPEBUTENAT/OBCNYKBALLOTO /IMLE, a He
NPOU3BOAUTENSAT.

Mons, UmaiTe npeaBuA, Ye HaluTe ypeau
CbIacHO NpeAHa3Ha4YeHneTo cu He ca
Npou3BELEHM 3a NPOMULLIEH], 3aHaATYUICKA
WKW nHAycTpuanHa ynotpeba. Hue He noemame
OTrOBOPHOCT, @Ko YPeAbT Ce M3Mon3sa B
NPOMMULLIEHU, 3aHAATYUNACKN MW UHAYCTPUAIHU
NpPeAnpUATUS, KaKTO W NPU PaBHOCTOMHM
[OENHOCTM.

Morart fga ce M3nonsear camo NoAXoAALM 3a
MallMHaTa pereLLm AMcKoBe. 3abpaHeHo e
M3M03BaHETO Ha KaKBWUTO U Aa 6110 AMCKoBe
3a psAsaHe oT Tvna HSS, HM, CV u gp.
BcakakBu BUOBE TPMOHU ca 3abpaHeHun. YacT
OT NpefBuAaeHata ynotpeba e 1 cnasBaHeTo
Ha MHCTPYKLMUTE 3a 6€30MacHOCT, KaKTo M Ha
WMHCTPYKLMUTE 32 MOHTaM M eKcnioaTaums B
PBHKOBOZCTBOTO 3a eKcrnioaraums.

Jlvuata, KouTo paboTAT U NoAAbpPHaT
MalumHaTa, TpsbBa Aa ca 3anosHaTtH ¢ HeA U a
ca UHOPMUpPaHH 3a Bb3MOKHUTE ONACHOCTY.
OcBeH ToBa TpAGBA CTPUKTHO Ja ce cnassar
NPUIOHKMMUTE pasnopendu 3a npeaoTeparaBaHe
Ha 310nonyku. Tpabea fa ce cnassar 1 Apyru
06LUM NpaBuna B 061acTTa Ha 34paBeTo U
6e3onacHocTTa npu paéora.

MogudmrKaummnTe Ha MalumHaTa Hamb/IHO

W3K/IK0YBAT BCAKaKBa OTFOBOPHOCT OT CTpaHa Ha

NPOV3BOAMTENSA U BCUYKM NPOM3THYALLM OT TOBaA

LWeTw.

Bbnpeku ynotpebara no npefHasHayeHue,

HFIKOM OCTaTbYHMU PUCKOBU haKTOPU He MoraT

fa 6baaT Hamb/HO u3berHatu. MNopaam ausariHa

W KOHCTPYKLMATA Ha MaluMHaTa Morar aa

Bb3HWKHAT CNIeJHUTE PUCKOBE:

®  HKOHTaKT C pemeLmsa AUCK B HemMoKpuTaTa
30Ha Ha psi3aHe.

®  BbanpenaTtcTBaHe Ha ABUKEHWETO Ha
pemeLms AMCK (HapaHsiBaHe Npu psasaHe).
OTKaT Ha 3aroTOBKM M YacTH OT 3aroTOBKM.

e CyynBaHe Ha pemeLma ANCK.
M3xBbpyaHe Ha NoBpeaeHu nnn federTHU
pemeLLm AUCKoBe.

® YBpemgaHe Ha cyxa, aKo He ce U3rnonssa
HeobxofuMmarTa 3almTa Ha cayxa.

4. TeXHW4ECHU JaHHU

MpomennnsoToKOB ABurarten ..220-240 V~ 50 Hz

MOLWLHOCT P e 2200 W
O60pPOTH Ha NPA3EH XOA Ny ...cvvvevninee. 4200/min""!
Pemely AUCK ......c.ue..... @355 x @ 25,4 x2,8Mvm
Mnow, Ha macaTa 3a psAsaHe ........... 470 x 280 MM
[nanasoH Ha 3aBbPTAHE ..........ccceeeeneeee 0°-45°
LLnpoynHa Ha npuTncKaHe

Ha CTAMATA MAHKC. ..covvvrevireiiieiiieiereeeneeeeenenes 240 mm
LLinpunHa Ha pasaHe

NPU 90° s @125/110x 110 mm
LLnpmHa Ha psasaHe npy 45°.. @ 100/90 x 90 Mm
TEIMIO e 15,7 Kr
OnacHocrT!

LLlym 1 BUGpauus
CToMHOCTUTE 3a LWYyM 1 BUGpauma ca Nnoay4yeHu
cbrmacHo EN 62841.

HuBo Ha 3ByKOBO HanAraHe L, ........ 94,1 dB (A)
HoneGaHne K, ..o 3dB
HnBo Ha 3ByHOBa MOWHOCT L, ...... 107,1dB (A)
HonebaHne K, ....cooveiiiiiiiicicii 3dB

OrpaHuyeTe o6pa3yBaHETO Ha WYM U

BUGpauuaTa 4o MUHUMYM!

® KsnonsgawTe camo 6e3ynpeyHo
yHKLMOHMpPALLM Ypeau.

* T[loppbpranTte n noyncTBanTe ypeja
penoBHo.
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® [purogeTe HauMHa cu Ha paboTa cnpsaMo
ypega.

® He npeToBapBaiiTe ypesa.

® HoceTe ypesa npu HeO6XOAMMOCT 3a
npoBepKa.

®  WsknouBaiTe ypeaa, ako He ce U3nonaBsa.

® HoceTe pbKaBuLM.

BHumaHue!

OcTaTb4yHU PpUCKOBE

[opwu aKo o6cnyBaTe TO3U €/IeKTPUYECKU

MHCTPYMEHT CbIJIaCHO NpeanucaHuATa,

BMHaru CblLEeCTBYBaT OCTaTb4yHU

puckose. Morat ga Bb3HUKHAT c/iegHUTe

OMacHOCTU BbB BPb3Ka C KOHCTPYKLUUATA

M U3NMbJIHEHUETO Ha TO3U eJIEKTPUYECKU

MHCTPYMEHT:

1. YBperpaaHe Ha 6enuTe fpo6oBe, aKo He ce
HOCU noAxosLia 3aluTHa Macka NpoTmB
npax.

2. YBpempAaHe Ha cnyxa, aKo He Ce HOCH
noaxoAsiua cayxosa 3almra.

3. YBpemaaHuA Ha 34paBeTo, pe3yaTupally ot
BMOpaLMUTE BbPXY pbKaTa, aKo YpeabT ce
M3M013Ba NPOABIKUTENHO BPEME U HE Ce
BOAM W NOALbPIKA KAKTO TPAGBa.

5. Mpeau nycKaHe B eKcnjoaTauus

Mpeau cBbp3BaHeTo ce ybeneTe, Ye AaHHNUTe
BBPXY TMMoBaTa TabenKa OTroBapAT Ha AaHHUTE
OT Mpeara.

MpeaynpexaeHue!

Mpeau aa npeanpuemeTe HaCTPOMKK Ha
ypepa BUHaru usgbpnsaite MpeXoBusa
wencen.

° PasonaxoBaiTe MallnHaTa 3a pasaHe
Ha MeTasl U NPOBEPETE 3a EBEHTYasHU
TPaHCMNOPTHW NOBPEAM.

® MauwwuHaTa TpsioBa fa 6bae noctaBeHa
B CTABWIHO NOMOXKEHWE, T.€. fa 6bae
3aKpeneHa ¢ 601ToBe KbM paboTHa Maca
WM cTabuiHa OCHOBHA pamKa.

* [lpeau nycKaHe B eKcnoatauma BCUHKK
Kanaum v npeanasHy ycTponcTea TpsabBea fa
ca npaBWIHO MOHTUPAHMU.

®  VICKpoynoBUTENAT TPsIGBa fa ce 3aBbPTU OT
TPaHCMOPTHOTO MOIOKEHME MO NOCOKa Ha
CTpeniKaTa, oKaTo MeXAay OCHOBHaTa naoya
M UCKPOYNOBUTENSA Cce 06pasyBa MewanHa.
(Pur.10)

® YrasaHue! Bbpxy ctbnanoto (d) go
fednekTopa 3a uckpw (dur. 10) HAMa
yNAbTHEHWE. B NpOTUBEH Cyyai UcKpuTe,
OTKJIOHEHW OT UCKporacuTens, 6uxa
pPasTonuAN YN bTHEHUETO.

®  PemewmnaT AncK TpaGBaa fa Moxe Ja ce
[ABUKM CBOGOAHO.

* T[pepv fa 3ageicTBate NpesK/OYBaTeNA
3a BK/II04YBaHe/U3KN04BaHe, Ce yBepeTe, Ye
OTPE3HOTO KOJIe/10 € NMPaBUIHO MOHTMPAHO U
Ye ABUKELLMTE Ce YacTU Ce ABMIKAT NNaBHo.

® OcBob6ogeTe 610KkMpoBKaTa (13).

6. MoHTaX

BHumaHue! LLlencensbT Ha efleKTpUYecKaTa
Mpea TpA6Ba Aa 6bAe U3K/IYEH

npeay BCUYKU AeWHOCTM NO NoAApbiKKa,
npeo6pa3syBaHe U MOHTaH.

3a no-rosisma cTabWIHOCT, NpUKpeneTe
MallumMHaTa AOMb/AHUTENHO KbM paboTHa Maca
WK Hewwo nogo6Ho (cdwur. 1). Moaxoaawm
matepuasnui 3a 3akpensaHe, Kato BUHTOBE U Ap.,
ce npegnarat oT cneyuanMavpaHi TbproBupm.

6.1 TpaHcnopTHa 6/I0KMPOBKa / ApbHKa 3a
HoceHe (¢ur. 1/2)

® HatucHeTe Hagony pexellara masa (1) 3a
ApbHKaTa (2) M usgbpnante 610KMpoBKaTa
(13).

* [lpuasuKBaviTe 6aBHO perelyaTa rnasa
Harope. BHumanue! BrarogapeHue Ha
Bb3BpaTHaTa NpymuHa, pemelyara rnasa
aBTOMAaTUYHO Ce U3Hacs 6bp30 Harope,
T.€. He NycKaWwTe ApbiKaTa c/ej Kpasa Ha
pA3aHeTo, a iBUKETE perellaTa rnasa
Harope 6aBHO W C JIEKO NPOTUBOHANAraHe.

® dur. 1 noKkassa perelyara rnasa B ropHO
MONIOMKEHME.

* [lpu TpaHcnopTMpaHe pexeLlara rnasa
TpsA6Ba fa ce 3aCTONopu OTHOBO B O/THO
MOJIOEHWE C NoMoLLTa Ha 6IOKMpOBKaTa.

® 3ano-necHo TpaHcnopTMpaHe mMalumMHara e
obopyaBaHa ¢ ApbHKa 3a HoceHe (8).
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6.2 Ctara /meHreme/ (¢wur. 3)

Mpepn o6paboTKa, Bceku AeTain Tpabsa aa

6bfle 3aCTonopeH B cTArata/MmeHremeTo (15).

e CrbHeTe ropHara nosioB1MHa Ha rarikara (a).

*  WspgbpnanTte wnungena (5), gokato
06paboTBaHUAT AETaNN MOXe fa
GbAe 3axBaHaT MEXAY NpUTUCKALLMTE
NOBBPXHOCTY (4/7) Ha cTArata/MeHreMeTo.
3abenemKa: He e HeobxoaMmo ga
3aBbpTarte WnWHAeNa, Korato NosIoBUHKaTa
Ha ravikaTa e crbHata Harope. LLinuHaensT
MOMeE fia ce U3AbprBa Uin BKapsa
6e3CcTeneHHo.

® WUabyTaliTe WnuHAeNa Harnpeg, AoKaTo
npuTMCKaLLaTa NoBBbPXHOCT (4) AOKOCHE
06paboTBaHuA feTan.

® CrbHeTe ropHaTa nosioBMHa Ha ralikara
06paTHO Hafosy, Taka Ye WNWHAEN BT U
[BETe YacTM Ha raiKara Aa ce 3acTornopsT.

® CbC 3aBbpTaHe Ha pbyHaTa MaHvsena (6)
3aroToBKara ce 3aKpenBsa 34paBo B ctArata/
MeHremeTo.

6.2.1 3aTaraHe Ha No-roJieMu geTanau
(pur. 2,4)

3a fa MoxeTe Aa obpaboTBaTe no-ronemm
neTavinu, TpAbsa fa oTCTpaHuTe ABaTa

BMHTa (16/17) n fa nocTtaBuTe NpUTUCKaLLaTa
NOBBPXHOCT (7) 0T3aA BbpXy OTBOpUTE b 1 C.
Cnep ToBa 3aKpenBallarta NoBbpPXHOCT TpAbBa
[la Ce 3aKpenu OTHOBO C BUHTOBETE.

6.3 PasaHe nop, bron (¢wr. 2,4)

3a fa MoXeTe fa n3BbpLUBaTe Cpe3ose noj,

BIbJ1, € Bb3MOXHO Aa perynunpare crarara/

MeHremeTo B AnanasoHa 0° - 45°

® Pasxnabete ggara BuHTa (16/17).

® 3aBbpTeETE NpUTUCKALLATA MOBBPXHOCT (7)
Ha cTarata/meHremeTo (15) fo wenaHuA
‘BI7I0B pasmep.

® 3arterHeTe OTHOBO BUHTOBETE.

* [lpu 3aTAraHe Ha geTtanna, npegHara
3arArala noBbpXHOCT (4) aBTOMATUYHO
ce 3aBbpTa B HeobxoaMMaTa no3uumsa 1 ce
npuBexa B CbOTBETCTBUE C fleTaina, 3a aa
OCUrypH CUrypHO 3aKpenBaHe Ha agetanna.

6.4 PerynupaHe Ha orpaHU4UTENIHUA BUHT
(¢ur.5)

[B1KeHneTo Ha AWCKa HaAo1y MOXe fa ce

perynupa c noMoLLTa Ha OrpaHUYUTENHUA BUHT

(21).

ToBa e He06X0AMMO, TbI KaTo AMaMeTbpbT Ha

pemeLma AMCK HamansaBa nopagm M3HocBaHe

1 nopagu ToBa Beye He 61 MOrbAa Aa Npepee

Hanb/IHO 06paboTBaHUA AeTanI.

® PasxnabeTte KoHTparankara (22).

®  3aBuiiTe WM U3BafEeTe OrpaHNYUTENHNA
BWHT, KOJIKOTO € He06X0AMMO.

* [IpemecTeTe perelyara masa (1) Hagony,
3a Aja NpoBepUTE Jan PEXeLwmAT anck (11)
JocTura Ao NnpuTUCKaLLaTa noBbPXHOCT (7)
Ha ctaraTa (15).

® 3arterHeTe OTHOBO ramkara.

BHumaHue!

AKO NO-KBbCHO NOCTaBMTE HOB AMUCK, TPAGBA Aa
npoBepuTe HAaCTpOMKaTa Ha OrpaHUYUTENHUA
BWHT (21), 3a Aa n3berHete BpsA3BaHe B
OCHOBaTa, BbPXy KOATO e NnocTaBeHa MallnHara.

6.5 CmAHa Ha pemewmna guck (pwur. 6/7)

®  MspgbpnanTe wencena oT enexkTpuyecKara
Mpera

* [IpemecTeTe pexelyara rmasa (1) B ropHO
HeMoABUKHO NOJIOKEHME.

®  36yTariTe NOABUIKHMA Kanak Ha pexeLumn
[M1CK (3) Harope.

® HartucHeTe 6/710KMpoBKaTa Ha Bana (9) 1
6aBHO 3aBbpTETE pereLmsa auck (11) ¢
fpyrata pbKa, JOKaTo 6/10KMpoBKaTa Ha
Basia ce 3acTonopum.

® OTBwWITe BMHTA Ha Bana (23) no nocoka,
obpaTHa Ha YaCoBHWKOBAaTa CTpesKa, C
romoLyTa Ha NpefoCcTaBeHnsa yHUBEpPCaneH
Koy (20).

e OTcTpaHeTe BUHTA Ha Bana, LWwawbara,
BbHLUHMA dnaHew, (24) U UBHOCEHUS PEELL,
[MCK.

® 3ameHeTe HOBMA PEeELL AIMCK B obpaTeH
pea v ro 3aterHete.

®  Bnumanue: Npegn MoHTawa dnaHuute
TpA6Ba fa ce NOYUCTAT BHUMATESTHO.

* CnasBaviTe nocoKara Ha CTpesiKara Ha
BbpTEHE.

® 3non3sanTe camo npenopbYaHu,
NMOACUNIEHN PEXELLU JUCKOBE W 3aTAramnte
BMHTA Ha Bana camo TaKa, Ye pemeLmaT
[MCK fa e 34paBo 3aKpeneH 1 Aa He MoXe
fla ce BbPTW. AKO BUHTBT Ha Basia ce 3aTerHe
NpeKaneHo CUIHO, ANCKBLT MOXeE Ja ce
nospeau.
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* [lpemecTeTe pexeLlara rnasa Hagony
C/ep MOHTUpaHe Ha ApbKKaTa (2), Taka ye
npeanasuTensaT Ha pemeLLWs AWCK Aa ce
NPeMecTu B U3XOAHO MOJIOHEHUE.

7. EKcnnoarayua Ha maluuHaTta

7.1 NpeBKAoYBaTen 3a BKAOYBaHe/
U3Ko4YBaHe (¢gwur. 8)

® 3a fa BKIYKUTE MaliMHaTa, HaTUCHETE
npeBK/OYBaTENSA 3a BK/IOYBaHe/
n3ktoyBaHe (10).

® 3a pa usKalounTe MalumHara, Tpaéea Aa
nycHeTe NpeBK/loYBaTeNs.

7.2 A3nbsiHeHUe Ha pa3pes3u (pwur. 9)

e 3arerHeTe 34paBo 06paboTBaHWA AETANN B
cTArata.

°  BkalyeTe MallMHaTa U U34aKaiTe, [OKaTO
ABUraTensiT AOCTUrHe MaKCUMasTHUTE CU
o60opoTH.

® HatucHeTe pexelara masa (1) Hagony ¢
[ApbHKaTa (2), AOKATO PEHELMAT AUCK SIEKO
[OKOCHe 06paboTBaHus feTann.

® [pemecTeTe pemwewmsa auck (11)
paBHOMEPHO Npes MaTepuana, KoMTo TpAGaa
[la ce oTpexe.

BHUMaHue: PexeLwmaT AncK He TpabBea Ja
APBHYM MK Ja NOACKaYa, Thi KaTo ToBa
BJIOLIABA KAYECTBOTO Ha ps3aHe Wan Jopu
MOME fa fOBEAe A0 CUynBaHe Ha AuCKa.

* Tlo Bpeme Ha psisaHe, ApbiKaTa Tpsibsa Aa
ce HaTWCKa 34paBo U paBHOMEPHO.

® CKopocTTa Ha pa3aHe He Tpsbaa aa
ce HamasfBa [iopu B Kpasi Ha npoleca
Ha ps3aHe, Tbi Karto Mo TO3W HauMH
ce npefoTBpaTABa NperpsBaHeTo Ha
06paboTBaHNA feTanN U yBEIMYEHOTO
o6pasyBaHe Ha Harap.

3abenemka: bpoAT Ha cpe3oBeTe Ha efuH
OTpe3eH AMCK, KaKTO M TAXHOTO KayecTBo, MoraT
[ia Bapvpar 3HauuTesIHO nopaau BpemeTo 3a
psasaHe. Bbp3oTo paAsaHe Mome Aa fosBese 40
No-6bP30 M3HOCBaHE Ha PEMELLMS ANCK, a ChLLO
TaKa MoXe fa foBeje [0 o6e3uBeTaBaHe 1
o6pasyBaHeTo Ha Harap.

8. MouucTBaHe, NnogapbHKA U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTH

OnacHocT!
Mpeayn BCUYKKU AEMHOCTU MO NOYUCTBaHE
uagbpneanTe Wwencena.

8.1 NouucreaHe

® [lo Bb3MOMXHOCT NoAAbpKanTe 3alnuTHUTE
YCTPOWMCTBA, BEHTUALMOHHUTE NPOpPesU
1 Kopryca Ha asuratens 6e3 npax u
3ambpcsaBaHus. [ouncteTe ypeaa c ymicta
Kbpna uam ro obayxainTe CbC CrbCTEH
Bb3YyX NPU HUCKO HansraHe.

¢ [penopbyBame Bu ga nouncreare ypega
[OVPEKTHO cnep BcAKa ynoTpeba.

* TloyncTBaWnTe ypeaa pefoBHO C BAawHa
Kbprna 1 Manko Kaaves canyH. He
13ron3BainTe NoYMcTBaLLM Npenaparu
WY pa3TBOPUTENM; TE MOraT Ja pasagat
njacTMacoBWTE YacTu Mo ypeaa.
BHuMmaBaiTe 3a TOBa BbB BbTPELLIHOCTTA Ha
ypegda fa He nonagHe Boaa. NNpoHWKBaHeToO
Ha BoJa B e/leKTpoypea yBemyaBa pucka
OT e/IEKTPUYECKM yaap.

8.2 BbrneHoBU YETKU

Mpn npekomepHo 06pasyBaHe Ha UCKPU
BbIJIEHOBUTE YETKM Aia Ce NPOBEPAT OT
€/1EKTPOCNEeLMAINCT.

OnacHocT! BbrneHoBuUTE YeTKU TpsAGBa Aa ce
NOAMEHSAT Camo OT e/IeKTPOCNeLUamCT.

8.3 NoappbHKa
BbB BbTpelHOCTTa Ha ypeaa HAMa Apyru 4acTw,
KOUTO M3UCKBAT NOAAPBHKKA.

8.4 NopbyKa Ha pe3epBHU YacTH:

Mpu nopbyKaTa Ha pe3epBHM YacTu TpabBa Ja
Ce nocoyar ciefHUTe JaHHU:

° Tunypeg

®  ApTWKyneH HOMep Ha ypeg,

®  NpeHTUdUKaLMOHEH HOMEP Ha ypes

® Howmep Ha HeobxoanMaTa pe3epBHa YacT
AKTya/HW LeHW 1 nHbopMaLms e OTKPUETE Ha
www.Einhell-Service.com
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9. EKonorocbobpasHo
OTCTpaHABaHe U peuuKanpaHe

YpeabT e onaKoBaH C LieN NpeAoTepaTtaBaHe Ha
noBpeAaw Npu TpaHcnopTpaHeTo. OnakoBKa e
CYpOBWHa W MOXe Aa Ce U3M0/13Ba OTHOBO UK
[a ce npepaboTu. YpeabT 1 NpUHALIeHHOCTUTE
My Ce CbCTOSIT OT Pas/INyHK MaTepuasu,
HanpuMep mMeTas 1 nnacTmaca. He usxsbpnaiTe
NoBpPEAEHUTE ypeam 3aefHO C BUTOBUTE
otnagbum. TpsibBa Aa npejageTe ypeaa B
NOAXOAALL, MPUEMEH MYHKT, KbAETO YPEeabT LWe
6bAe YHULLOMEH CbobpasHO M3UCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe KbAe MMa NpUeMeH NMyHKT, MoMeTe Aa
noay4uTe MHbopMaums B obmHaTa.

10. CbxpaHeHue Ha CKnap,

CknaavpaniTe ypeaa v npuHagIeHOCTUTE My
Ha TbMHO, CYX0O MACTO, KbAETO HAMAa ONacHoOCT
OT 3aMpb3BaHe W KOETO Aia € HEAOCTbITHO

3a geua. OnTumanHaTta Temneparypa Ha
cknagupare e mexay 5 n 30 °C. CbxpaHasavite
€/1EKTPUYECKUA MHCTPYMEHT B OpUrMHanHaTa My
OnaKoBKa.

_—
Cawmo 3a cTtpaHu oT EC

He n3xBbpnanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE NPpU
6uToBUTE OoTNagbuml!

CwrnacHo EBponeiickara amupektusa 2012/19/
EO 3a eneKTpUYECKU U E/IEKTPOHHM CTapu
ypeau 1 npuiaraHeTo B HaLMOHa/IHOTO NPaBo
ynoTpe6eHNUTE ENIEKTPOUHCTPYMEHTU TpsGBa
Aa ce cbbupar oTAe/HO M Aa ce [OCTaBsAT 3a
€KOJ/I0rMyHa noBTopHa ynoTpeoba.

AnTepHaTVBa 3a peLuKaMpaHe no oTHOLLEeHWe Ha
np13vBa 3a BpblUaHe:

Co6CTBEHUKBT Ha e/1eKTPOoypeaa BMECTO
BpbLUaHe anTepHaTMBHO C LieNl CbaeiCcTBYE e
3afb/IKEH M0 OTHOLLEHWE Ha Lie1ecbobpasHoTo
0rMoI30TBOPSABaHE B C/lyyalt Ha 0TKa3 oT
co6cTBeHOCT. CTapuAT ypes 3a LeniTa Cblio Taka
MOXe Jla ce NPeAoCcTaBu B NYHKT 3a 06paTHoO
B3eMaHe, KbAeTo Ce U3BbPLLBA OTCTPaHABaHE
Mo CMWUCB/1a Ha HALMOHA/IHUTE 3aKOHM 3a
Cb6UpaHEeTo, M3BO3BAHETO, CKIAAMPAHETO U
peuvKAMpaHeTo Ha oTnagbuu. ToBa He 3acsra
NPUIOKEHUTE KbM CTapuTe ypeau oTaeH!
4acTu OT NPUHALNEHKHOCTUTE U MOMOLLHM
cpencTBa 6e3 eNeKTPUYECKU KOMIMOHEHTH.

Mons, umaiiTe NpeaBuE NpU USXBBPAAHETO,
Ye BaTepumTe U OCBETUTE/IHUTE CPeacTBa
(Hanp. KpyLKK) TpsAGBa Aa ca u3BaieHu oT
YCTPOWCTBOTO.

MpeneyaTBaHeTo UK APYr BUA pasMHOXKaBaHe
Ha AOKYMEHTALMSA U CBNPOBOAUTENHU
[JOKYMEHTHW Ha NPOAYKTHUTE, CHLLO TaKa Ha YacTu
€ [IoMyCT1MO CaMo C U3PUYHOTO ChIlacke Ha
Einhell Germany AG /MICK 'm6X/.

3anaseHo e npaBOTO 3a M3BbPLUBaHE Ha
TEeXHU4EeCKHM NpOMEeHU
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MHdopmauma oTHOCHO 06CNyHBaHETO

B1bB BCUYKM AbpraBu, KOUTO Ca ynoMeHaTu B rapaHuMoOHHaTa KapTa, HMe pasnonarame c
HOMNETEHTHN B 06C}1y}KBaHeTO napTHbLOPH, YUUTO KOHTAKTH LLe HaMmepuTe B rapaHUMOHHATa KapTa.
C'bIJJ,VITe ca Ha Bawe pa3nosioeHne 3a BCAKaKbB BUA CEPBU3HU pa60TVI KaTo PEMOHT, HabaBsHe Ha
pesepBHN U U3HOCBALLM Ce HacTu Unn CHa6,D,F|BaHe C KOHCymMaTmBu.

HeO6XO,qVIMO € [ila ce B3emMe noj BHUMaHue, 4e ciejHnTe 4actv Npru To3Mn NPOAYKT noasiexar
Ha eCTeCTBEeHO M3HOCBaHe UM TaKOBa BC/1Ie4CTBME Ha yn0Tpe6aTa MM pecn. chegHuTe 4acTu ca
HeO6XO,EI,VIMVI KaTo KOHCyMaTuBW.

HKareropusa Mpumep
M3HocBawm ce yactu* MpaduTHM YeTKH
HoHcymaTtnBHU MaTepuanu/KoHcymaTmem® Perew, guck
Jlnnceawm yacTtu

* He ce BKAtOYBAT 3a4b/HKUTENHO B JOCTABEHUA KOMMAEKT!

[Mpun HepgocTaTbuM MK gedeKTn Bu Mmonvm aa yBegomuTe 3a ciyvas Ha AedeKT B UHTEPHET Ha
www.Einhell-Service.com. Mons, 06bpHeTe BHUMaHWE Ha TOYHOTO ONUcaHWe Ha AedeKTa 1 BbB BCEKU
c/lyqart OTrOBOpETe 3a LieNTa Ha ClIeAHUTE BbIPOCH:

®  YpenbT paboTu/ v € Beue UK AedeKTHbT ce e NPOosBMI B CamoTO Havyasio?
® Helwo Hanpasw/io sin By e BrieuaT/ieHve npeau fa ce NposiBv AedeKTbT (MHAMKaumsa 3a gederTa)?

® Cnopepa Bac B KakBo ce cbCcToM feeKTbT Ha ypesa (OCHOBHA MHAMKALMA)?
Onuwerte gedekTa.
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MapaHuMOHHa KapTa

YBamaemMu KJMEHTH,

HalMTe NPOAYKTU NOAJIEHAT Ha CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPO. B cnyyan, ye BbNpeKn ToBa TO3U Ypeq,

HAKora He yHKLUMOHMpPa 6e3ynpeyHo, TO MHOTO ChHasifaBaMe 3a ToBa M By Moium aa ce o6bpHeTe

KbM HallaTa cepBu3Ha cny:6a Ha agpeca, NOCOYEH B Tasu rapaHLMoHHa KapTa. C y10BOJICTBME CMe

Ha Balue pa3nonomxeHue cbLLo M No TesiedoHa Ha NOCOYEHNA TenedOoHEH HOMED 3a O6C/yHBaHeE.

OTHOCHO NpeaABsBaHETO Ha rapaHLMOHHU NPETEHLMM € B CUa CIeAHOTO:

1. TapaHUMOHHUTE YC/I0BUA Ce OTHACAT caMo 3a NOTPeBUTENN, TOECT 32 PU3MYECKM NNLA, KOUTO
HAMa Ja n3nonseart ypeaa HUTO 3a NPOU3BOACTBEHU Lie/In, HUTO 3a APYr BUA CaMOCTOATE/THA
AenHoCT. Tean rapaHLMOHHK YCI0BUA PerNaMeHTUpaT JOMb/IHUTENHU FrapaHLMOHHW YCIyrH, KOUTO
No-Z10/1y MOCOYEHUAT NPOU3BOANTEN LOMb/HUTENHO 06elaBa KbM 3aKOHOBATA rapaHUmsa Ha
KynyBayuTe Ha HEroBuTe HOBW ypeau. Balunte 3aKOHOBM rapaHLMOHHU Npasa He ce 3acarar oT
Tasu rapaHumsa. Hawara rapaHumMoHHa ycnyra e 6esnnartHa 3a Bac.

2. TapaHuMoHHaTa ycnyra obxBallia caMo HeAOCTaTbLM MO 3aKyneH oT Bac HoB ypea Ha
[01yNOCOYEHUs MPOU3BOANTEST, KOMTO AOKA3YEMO Ce Ab/IHaT Ha NPOU3BOACTBEH WM OTHACALL,
ce o matepuana fedeKT, 1 No Hall U36op ce orpaHMyaBa A0 OTCTPaHABAHETO Ha TaKMBa
HeJoCTaTbLUM MO ypeaa uav Ao nogmaHarta Ha ypega. Mons, umarnTe npeasua, Ye Hawute
ypeav cnopeg npefHasHayeHNeTo CU He ca KOHCTPyMpaHU 3a NPOMMULLIEHA, 3aHaATYMICKaA UK
MHAYCTpUanHa ynotpe6a. lapaHuMOHEeH JOroBoOp nopazm ToBa He ce peanvsvpa Torasa, Korato
ypeabT e 61N U3MN0N3BaH B paMKUTE Ha rapaHLMOHHWA NEPUOA, B MPOMULLIEHW, 3aHAATYUINCKU UK
WMHAYCTPUATHN NPEANPUATUA WK € 61N U3NOKEH Ha MOJ06EH BUA, HaTOBapBaHe.

3. OT HawwaTa rapaHLus ce U3KYBaT:

- LLleTVI no ypeaa, Bb3HMKHa/U BC/le4CTBUE Ha HerﬁﬂIOAaBaHETO Ha yNbTBaHETO 3a MOHTaX Uin
Bb3 OCHOBA Ha TEXHWUYEKM HEKOMMETEHTA MHCTaaLUMs, HA HECNAasBaHETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpe6a (KaTto Hanp. NoCPeACTBOM CBbP3BaHE KbM HEMPaBU/IHO MPEHOBO JIMHEMHO HanpereHue
WV BUL, ENEKTPUYECTBO) UK BCEACTBUE Ha HECHONIOAABAHETO Ha pasnopeadnTe 3a noaapbHKKa
M TEXHMKA Ha 6e30MacHOCT MM NMOCPEACTBOM M3/1araHeTo Ha ypesa Ha aHOpMaJsiHW YCJI0BUS,
XapaKTepHW 3a OKOMIHaTa Cpefa Wiav nopaaum Uncealla noaapbKKa U 06CyKBaHe.

- LLleTn no ypepna, Bb3HWKHaAIM BC/IEACTBME Ha HEMO3BOJIEHA MM NPOHECUOHAIHO HEKOMIETEHTHA
ynoTpe6a (KaTto Hanp. NpeToBapBaHe Ha ypeaa Wan U3nonsBaHe Ha HepaspeLleHn MHCTPYMEHTH
3a ynoTtpeba unm obopyaBaHe), NPOHMKBAHE Ha Yy au Tesa B ypeaa (KaTo Hanp. NACHK, KaMbHU
WU Npax, TPAHCMOPTHM LLETH), MpUiaraHe Ha cuia UK YyHau Bb3AeNCTBUA (KaTo Hanp. LWeTu
BC/IeACTBME Ha NajaHe).

- LLleTn no ypepa vnm no YacTu Ha ypega, Ab/iKallm ce Ha U3HOCBaHe BC/eACTBUE Ha NOM3BaHe,
Ha 06MYalHO MK ApPYyro eCTECTBEHO N3HOCBAHE.

4. TapaHUMOHHWAT Nepuoj Bb3/M3a Ha 24 Mmecelia 1 3ano4ysa Ja Teye OT JartaTta Ha NoKymnKa Ha
ypega. lapaHUMOHHM NpeTeHLMU cneaBa fia ce NpeaaBaBaT Npeay M3TMYaHeTo Ha rapaHLUMOHHMSA
nepvop B pamMKUTE Ha BE CEAMULM, CNEA KaTo CTe OTKpUAK fedeKTa. [peaassaBaHeTo Ha
rapaHuMOoHHU NpeTeHunn cne n3tndaHe Ha rapaHuMoHHUA nepuo e USKIlo4eHoO. PeMOHTBT nnmn
nogmsHarTa Ha ypefa HUTO BOAM A0 YAb/IKaBaHe Ha rapaHLUMOHHKA Nepuog, HATO ce cTapTupa
HOB rapaHLUMOHEH Nepuoza B pesynTaT Ha Tasu yc/yra, U3BbpLUEHa Mo OTHOLLEHWE Ha ypeaa
WM €BEHTYaIHO MOHTMPaHW pe3epBHM YacTW. ToBa BarM CbLLO MPW NON3BAHETO HA CEPBU3HO
06CNyKBaHe Ha MACTO.

5. 3a panpeasBuTe rapaHLUMOHHA NPeTeHLMs, TpsAbBa Aa pernctpupare noBpeaeHus ypes Ha
www.Einhell-Service.com. [MogroTseTe KacoBaTa 6enexKa Uan Apyr LOKYMEHTH,
YA0CTOBEPABALLM NOKyNKaTa Ha ypefa. Ypeau, Kouto 6baat usnparteHu 6e3 CboTBETHUTE
OOKYMEHTU Unn 6e3 pabpuyHa Tabenka, HAMa Aa 6baaT B3eTU Mo BHUMaHWE 3a rapaHLMOHHO
obcnyxBaHe nopasm HEBb3MOKHOCT 3a UAEHTUDULMpaHeTo UM. Cnej KaTo HaLLMAT rapaHuMOHEH
CepBU3 YCTaHOBW NoOBpeaTa, BegHara we By nsnpatvum nonpaseHus ypes uiamv HOB Ypeg,

Pa36upa ce, cpeLLy Bb3CTaHOBAIBaHE Ha Pa3XoAuTe HUE OTCTpaHaABaMe C YA0BOICTBUE ChLLO TaKa
AedeHTH Mo ypeaa, KOMTO He Ca BHJIIYEHM UM BEYe He Ce BHJIIYBAT B 06XBaTa Ha rapaHuumsTa. 3a
LenTa, u3nparterte, Mo/, ypeaa Ha Halua cepBu3eH agpec.

IMo OTHOLLEHWE Ha M3HOCBALLM Ce, YNOoTPeBABaHU UK AedEKTHWU YacTu 06pbLLAME BHUMAHWE Ha
orpaHu1YeHuATa Ha Tasu rapaHLms CbobpasHo MHHOPMaLUATA OTHOCHO OGC/TYHBAHETO B TOBA
ynbTBaHe 3a ynoTpeba.
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyrn TPAUNATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va Aapfdavovtat oplopéva pHETpa acdpaleiag.
AlapdaoTe yia To AGyo auto TIPOCEKTIKA TIQ
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aopaAeiag.
DUAAETE TIG KAAQ YLa va €XETE TIG TIANpodOopies
navta otn didbeon oag. Eav mapadwoete
ouoKeun o€ AAAa Atopa, dwote padi Kat auTteg
Tig Odnyieg xpriong / Ynodeitelg aopaheiag. Aev
avaAapBdavoupe Kapia eubuvn yla atuynuata

1) BAGPEG IOV 0PeiAovVTAL GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnylwv xprong Kat Twv Ymnodeifewv
aodaAeiag.

EEnynoeig ya Ta Xpnotpomnoloveva

oUpBoAa (BAEMeE €ik. 11)

1. Kivduvog! - lNa T peiwon Tou Kivduvou
Tpaupatiopov diapacte v Odnyia xpriong.

2. Mpoooxn! Na xpnoiporoleite
wToaoTmideq. H emidpaon Tou BopURou
UTTopEl va TIPOKAAETEL TNV ATWAELA TNG
aKoMG.

3. Mpoooxn! Na xpnoiporoleite paoka
mpocTaciag aré okovn. Katd v
enefepyacia EVAOU Kal AAAWV VAIKWV dev
arnokAeietal n dnpiovpyia emBAaBolg
yla TNV uyeia okovng. Agv emutpemneTaLn
enefepyacia VAIKWV TIou TepLEXOUV apiavto!

4. Npoooxn! Na ¢popdte onwaodimote
TIPOCTATEVTIKA YuaAld. Ot oTivOripeg
TIou SnoupyouvTal KATd TNV epyacian ta
ekodpevdovilopeva Koppdtia, pokavidia kat
OKOVEG UTOPOUV VA TIPOKAAEGOUV aTIWAELA
™G Opaong.

5. Na ¢popdre yavrtia

—

. Ynodei&elg acpaieiag

Oa Bpeite TIq avaioyeg urodeifelg aodaieiag
oTo eriouvartéuevo BiBAdpLo!
MNpoeidomoinon!

AwaBdaote 0Aeg TIG UTTOSEIEELG aodaAeiag,
TIG 08NYiEG, TIG ATIEIKOVIOELG KAL TA TEXVIKA
XOPAKTNPLIOTIKA AUTIG TNG NAEKTPIKNG
GUOKEUNG. Z€ TIEPITTWON TapAAEiPeWV Katd
NV TrpPnon Twv unodeiewv aopaeiag propei
va PokANOei nAektpomAngia, Mupkayld kavn
ooPapoi TPAUNATICUOI.

DUAGETE Yia LEAAOVTIKN XPTioM OAEQ TIQ
Yrodeigelg aopaAeiag kat TIg 0dnyieg.

2. Neprypadn TG CUOKEUNG Kal
ouumapadidopeva

2.1 NMeprypadn] TG GUCKEeUNG (K. 1/2)
1 TlplovokedaAn

2 XewpoAafn

3 Kwnt mpootacia 5ickou KOG
4 Kwnm emugpavela ompiEng

5 ATpakTOog

6 MaviBera

7 ZtaBepn emuddvela otpEng

8 Xelpohafn

9 AoddAion d&ova

10 Aiakdmtng evepyoroinong/arnevepyoroinong
11 Aiokog kotmng

12 MMaykog epyaciag

13 AoddAion

14 Nodua

15 Meyyevn

16 Bida kAedapldg

17 Bida kAedapldg

18 Zmmprypa KAedapldg

19 MMpootaocia amd omvenpeg

20 KAeldi yevikng xpriong

21 Bida odnyov

22 TMa&adt aodaAeiog

23 Kupatoedng Bida

24 EtwTtepikn dAavTia

2.2 Tuumapadidopeva

Bdoel g meptypadng Twv cupnapadidopevwyv

TIAPAKAAOUE va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TiepimTwon eAAeiPewV

TUNUATWYV TIAPAKAAOUE Va amoTaveeite eviog

5 epYACIUWY NUEPWV ATIO TNV NUEPOUNVIA

ayopdg oto Keévtpo ZepPig (Service Center) Tng

gTalpeiag pag r} oTo Katdotnua ard To oToio

ayopdoaTte T CUOKEUT), TIPOCKOMI(oVTag TNV

loxvouoa anddelEn ayopdg. MapakaAovpe va

TIPOCEEETE TOV TIiVAKA £YYUNONG OTOUG OPOUG

£YYUNnong oTo TEAOG TWV OSNYLWV.

®  Avoi€te T cuokevaaia kat BydAte
TIPOCEKTIKA TI CUCKEUN.

®  AMoOpakpUVTE TA UAIKA CUOKEUAOIAG
KaBWG Kal Ta CUCTAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LETapopag (EAV UTIAPXOUV).

°  EAgyETe €AV eival TTIANPEG TO TIEPLEXOUEVO.
EA€yETe TN ouokeun kat Ta aggooudp yla
evdexodueveg nuLEG ard tn petadopd.

®  ®uAd&te T cuokevaaia av yivetal EXPL TNV
mapodo NG mpobeopudlg TNG €yyunong.
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Kivéuvog!

H ouokeun kat Ta VAIKA cuckevaciag dev
eivat mavidia! Ta madia dev emrpénetal
va Ttaiouv Me TIAACTIKEG GAKOUAEG,
TIAQOTIKEG LEUBPAVEG KaL MIKPOAVTIKEIPEVA!
Yoiotaral kivduvog katamoong Kat
aodugiag!

®*  Mnxavr SlaXwpLlopou HETAAAOU

Aiokog KoTg yla atodAL

KAeldi yevikng xprong

MpwTtoTUTIO OdNYLWV XPrIONG

Yrodei&elg aopaAeiag

3. ZwoTn xpnon

H pnxavn dlaxwplopov petdAAou mipoopiletal
Yl TNV KOTI HETAAAWV KATAAANAWYV yld TO
HEYEBOG TG HNnXavng.

H pnxavn emrpénetat va xpnotuoromOei pévo
Yla TOV OKOTIO Yla ToV o1toio Tipoopiletal. Kabe
TEpav TOUTOU XpPrion eV avTarokpieval oTo
OKOTIO Yla ToV ortoio Tipoopiletal. Ma BAABeS
TIou odeilovtal og TTapdUoLa XPTioN 1 yld
TPAUMATIONOUG TIAVTOG eidoug eubuveTal o
XPNONTG/XEPLOTNAG KAl OXL O KATAOKEVAOTNG.

MapakaAovpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev £xouv
KOTOOKEUAOTEL YlO ETTAYYEAUATIKY), BLOTEXVIKN
1) Blopnxavikr xpnon. Aev avaAayfdavoupe
€yyunon og TePITTWon Katd TNV oroia n
OUOKEUN XPNOLUOTIOmBnKe og ouvepyeia,
Blotexvieg 1) 0N Plopnxavia r) oe epyacieq
TIAPOMOLEG E AUTEG.

Emutpénetat povo 1 xprion Twv yia tn pnxavn
QAUTA KATAAANAWV SLAXWPLOTIKWYV SioKWV.
AmayopeveTaL 1 XProT TIPLOVOAQUWY HSS,
HM, CV KAT.. AvamoomaoTto PEPOG TNG
evdedelyEVNG XProng ival kat ) Tripnomn Twv
urnodeifewv aodpaleiag, kKabwg kat oL odnyieq
OUVAPHOAGYNONG Kal OL UTTIOSEIEELG XELPLOHOU

otig Odnyieg xpriong.

Ta dtopa 1o xelpiovTal Tn Pnxavr, TpETeL
va eivatl eEoIKEIWPEVA E TO XELPLOUO TNG

KalL va evnUEPWOOULV Yla eVOEXOEVOUG
Kwvduvoug. MNépav Toutou va tnpouvtal
avotnpd ot Slataelg MPOANWNG aTuXNUATWYV.
Na akoAouBouvTal emiong Kat ot AAAOL YEVIKOI
KOVOVEG LOTPLKNG EPYACIAG KAl TEXVIKNG
aodAAelng.

TpOTIOTONCELG OTT UNXAVY) ATTOKAEIOUV TNV

€uBUVN TOU KATAOKEUAOTY) ATTO TIG {NILEG TIOU

TIPOKUTITOUV A0 TI XPr|0on auTH.

Map’6An Tnv evdedelypévn xprion Sev Urmopouv

Va ATOKAEIOTOUV TEAEIWG OPLOHEVOL KiVOUVOL.

E&attiag Tng Kataokeung Kat tng Soung g

unxavng dev amokAeiovtal ot €&ng kivduvol:

* Emnadn Tou diokou o€ pn KaAuppéva onueia
KOTING.

® GO0 UE TO XEPL OTOV TIEPLOTPEPOUEVO
Sioko KoM G (TPAUMATIONAG).

*  Ekodpevdoviopods katepyalopevwy
QAVTIKEPEVWYV 1) TUNHATWV TOUG.
Opavoelg 5iokou KOTING.

®  EkodpevdoviopOG EAATTWUATIKWY SioKWwV
KOTING.

®  BAAPn g akong étav dev
XPNOLLOTIOLOUVTAL OL ATIAITOVHIEVEG
WTOAOTIOEG.

4. TeXVIKA XQPAKTNPLIOTIKA

Kivnmpag evaAAaoodUEVOU PEVHATOS ..............
................................................. 220-240 V~ 50 Hz

IOXUG P e 2200 W
AerToupYia PAAEVTIN, oo 4200 min™
AIOKOG KOTING vvveeeeeeen 2355 x925,4%x2,8mm
Emudavela paong ..... .470 x 280 mm
MeSI0 TEEPITTPODNG oo 0°-45°

Méy. mAdtog orplENg TNG HEYYEVNS .... 240 mm
MAdtog mploviot og 90° ... @125/ 110 x 110 mm
MAdTog mploviov og 45° ....... @100/90 x 90 mm
BAPOG i 15,7 kg

Kivéuvog!

©06pufog Kat Sovrioelg

OL TipEG BopUBwV Kat Sovroewv dlamoTwenkav
oVudwva pe To TipdTUTIo EN 62841,

ZTAOUN NXNTKNG THEONG L, oo 94,1 dB(A)
ABEBALOTNTAK oo 3dB
2TABUN NXNTIKNG LOXVOG Ly vovveninnee 107,1 dB(A)
ABEBAOTNTA K|y oo 3dB

Meplopiote TV dnuovpyia Bopupovu Kat TIg

dovnoelg oto eAaytoto!

® Na XPnOUOTIOIEITE HOVO CUOKEUES OE AYoyn
KATAaoTaon.

* Na ouvtnpeite kat va KaBapileTe TOKTIKA TN
ouKoeun.
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* NamnpooappéleTe OTN CUCKEUT TOV TPOTIO
gpyaciag oag.

® [poogEte va unv ulepPopTWVETE TN
OUOKEUN.

® AdroTe TN ouoKeUn VOEXOUEVWG VA
eAeyxOei amo edIkod TEXVITN.

* Na amevepyoroleite Tn cuokeun étav dev
TNV XPNOLOTIOLEITE.

* Na dpopdate yavTia.

Mpocoxn!

YmoAeLmopevol kivéuvol

AKOHN Kal € TIEPITITWON CWOTNG Kal

KOAVOVIKIG XPT]ONG QUTOU TOU NAEKTPIKOU

epyaAeiov, upicTavral mavta opiopévol

uttoAetmopevol kivduvol. Ot akéAoubot

Kivéuvol UTIopovV va TapoucLacTouV

avaAoya e To €i60¢ KATAGKEUNG Kal TO

MHEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiou:

1. BAdBeg mveupovwy, edv dev
XPNOLLOTIOMB0UV KATAAANAEG LAOKES
TPOOoTAGIAg aTtd OKOVY).

2. BAdBeg ™ng akong, edv dev xpnotpomnoldei
KATAAANAN nxompootaciag.

3. BAd&Beqg g vyeiag mou mpokaAovvTal arnod
S0V oELq Xeplov-Bpayiova, EAvV N CUCKELT
XPNOoLoTIoMmOEl yla HEYAAUTEPO XPOVIKO
Sdiaotnua ) dev tpeital kal dev cuvinpeitat
owoTA.

5. Npwv ™ 6€0M o€ AetToupyia

Mptv TN oUvdeoN olyoupeuTEiTE TIWG TA OTOIKEIA
OTNV ETIKETA TOU CUUDWVOUV [E TA OTOLXEID TOU
SiKTvOU.

Mpwv KAveTE PUBMICELG OTN CUCKELVN va
Byadete mavta To Bvcua anod tnv mnpida.

®  ZEMOKETAPETE TN PNXaAvVN SlaXwPLoRoU
METAAAOU Kal EAEYETE TNV Yla EVOEXOUEVES
{nULEG amo TN peTadopd

® H unxavn nipémnel va torobetnOei o
otaBepod onpeio, SnA. va Bdwbei mavw oe
TAyKo epyaciag 1 oe otepen Baon.

® [lpw tn B€0n o€ AelToupyia TIPETEL Va £XOUV

ToToOeTNOEl CWOTA OAA TA KAAUUMATA KAl Ol

Slatagelg aodaleiag.

* Hmnpootacia amnd omvOnpeg TpéneL va
TEePLOTPADEL TTPOG TNV KATEVOBUVOT) TOU
B&Aoug amo tn B€on petadopdg, ETOL WOTE
va dnuiovpyeital €va kevo PeTa&l Tng
Baoikng MAAKag Kat Tng mpootaciag ard
omuvenpeg. (Ek. 10)
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°  Yrodelgn! 2o modi (d) dimAa otnv aoTtida
orvOnpwyv dev urtdpyet AAoTiXo (eik. 10).
AladopeTIKA oL oTIVOrpEG TIoU anwbouvTal
anod v aotida 6a EAlwvav To AAoTIXO.

® O 6iokog KOTING TIPETIEL VA UTTOPEL va
TeploTpEdeTAL EAEVOEPQ.

® T[lpwv evepyoTtomoeTe ToV SLAKOTITN
€VEPYOTIOINOTG/ATEVEPYOTIOINONG
alyoupeuBeite wg €xelL ToT0OeTNOel cWOTA
0 8ioK0g KOG Kal Twg KivouvTal eAevbepa
TO KIVOUUEVA TUNHATA.

®  Avoi€te Tnv acdpdAion (13).

6. ZuvappoAoynon

Mpocoxn)! Mpiv arnoéd 6Aeg TIg Epyacieg
GUVTIPNONG, TPOTIOTIOINONG Kal
TomoB€Tnong va Byadete To BUcHa amod Tnv
npia.

lMa TeplocdTEPN EVOTADELD OTEPEWOTE TN
OUOKEUN €TIMPOCOETWG OE TIAYK ogpyaaiaq

N KATL TTapOpoLo (e1K. 1). Ta KATAAANAQ UAIKA
otepewong omwg Bideg kAT Ba Ta Bpeite ota
€101KA KaTaoTrara.

6 1 Metagopd / AaPn) petadopdg (eik. 1/2)
Mieote TV plovokedaAn (1) otn Aapn (2)
TIPOG Ta KATW Kat TpaBr&te Tipog ta 5w TNV
aocddAion (13).

®  Kwnote apyd TV TPLOVOKEPAAT TIPOg Ta
endvw. NMpoooxn! Xdpn oto eAatriplo n
TIPLOVOKEDAAT) TIETIETAL ATUTONATA TIPOG
Ta Mavw, SnA. unv adproete eAevbepn
XEPOAQRN) LETA TN ANEN TNG KOTING, AAAA
KIVNOTE TNV TIPLOVOKEPAAT} apyd Kal Ue
eAAPPLA AVTLTiEDT) TIPOG TA EMAVW.

®  >mv ek. 1 dpaivetal n TPLOVOKEPAAR} 0TV
endvw Bgon.

® Ta ) petadopd va acdhaloTel Kat TIAAL
TIPLOVOKEDAAT) OTNV eMAVW B€oM.

® Tia arnAn petapopd €xel eEOTIALOTEL TO TIPLOVL
Ue xelpoAapn (8).
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6.2 Méyyevn (eik. 3)

KdaBe avtikeipevo mou ene&epydleoTe TIPETEL VA

QKLVNTOTIOMOEl TIPONYOUUEVWG [E TN HEYYEVN

(15).

®  AvadImAWOTE TO EMAVW TUNUA TOU
mna&adlov (a) mpog Ta EMAvVW.

°  TpaPnrgre v atpakTo (5) 600 yiveTal
P0G Ta €W, MEXPL Va pTtopei va otnpiyOel
TO AVTIKEIYEVO HETAEY TWV ETIHAVELDV
oTPIENG (4/7) ™G HEYYEVNG.
YnodelEn: Aev xpeldletal va meploTPEYETE
NV AtpakTo éTav £xel avadimAwOei Tpog Ta
eMAvw TO KOO TTaguadt. H dtpaktog propei
va tpaBnxtei adaBadunta npog ta Ew 1 va
OTIPWXTEL TIPOG TA PEDQ.

*  >mpwéte TNV ATPAKTO 600 YivETAL TTIPOG
TA EUMPOG, LEXPL Va €pBeL og emadn N
empavela opLENG (4) HE TO AVTIKEiEVO
Tou enegepyadeote.

®  AvadImAWoTE TIAAL TO EMTAVW TUNUA TOU
magpadlol Tpog Ta KATW ETOL WOTE
N ATPAKTOG Kat Ta SU0 TUNUATA TOU
ma&padio va aAAnAoravovTal.

* Me neplotpodr) g HaviBEAAG (6)
OTEPEWVETAL KAAA TO AVTIKEIIEVO OTN
HEYYEVN.

6.2.1 ZTEPEWOT HEYAAUTEPWV AVTIKEILEVWV
(ek. 2,4)
MNa va enegepyaoTeite pEYaAUTEPA AVTIKEIUEVA
TPEMEL va adalpeoeTe TIq dvo Pideg (16/17) kau
va TonobetoeTe TNV emiddvela otMpENg (7)
TIPOG TA oW OTIG OTEG b Kat ¢. Katoriv Tipéret
va enavaoTtepewdei n emidpdvela otpENg pe
TIq Bideg.

6.3 No&Eq KomEG (€1k. 2,4)

Ma v ekTéAEOT AOEWV KOTIWV UTTOPEITE Va

HeTaTOTOETE TN HEYYEVN o€ B€om armd 0° - 45°,

°  Xahapwate TG dvo Bideq (16/17).

* [eplotpeWte TNV eTidpdvela otnpEng (7) g
pEYYEVNG (15) oTnV eMOUPOVUEVN Ywvia.

® Zavaodi&te TIg Pideg.

®  Katd Tnv oTEPEWOT TOU AVTIKELLEVOU
OTPEPETAL AUTOUATA 1 UTTPOCTLVY) ETILPAVELD
ompENg (4) mpog TNV emBupovuevn B€on
KOl EPXETAL OE Uia YPOAUMN € TO AVTIKEIUEVO
WoTe va e§aoPaAloTei N aodaAng oTEPEWON
TOU AVTIKELUEVOU.

6.4 PUBuIoN Bidag odnyou (eik. 5)

Me n Bida odnyou (21) unopei va pubuiotei

N Kivnon mpog ta KATw Tou Siokou. Autd

Xpewadetal emeldn) 1 SIAUETPOG TOU SiCKOU KOTIAG

POeipetal kat €101 dev Ba €koPe TeAeiwg TO

QAVTIKEIUEVO.

o ZeBdwote o Ma&adt achaAeiag (22).

* TlepotpePte TN Bida 0dnyov Tpog Ta peoan
TPOG Ta €W, avaloya pe To TL OEAeTE.

®  Kwnote TV TiplovokedaAn (1) pog Ta KATw
yla va eAEYEETE AV 0 diokog kotmg (11)
Pravel pExpL TNV emddvela otpEng (7) g
peyyevng (15).

®  3o¢itte To Magad acpaAeiag.

Mpoocoxn!

Edv B¢Aete apyoTEPA Va TOTIOOETAOETE VEO
Sioko, TipETEL OTWOSNATIOTE Va EAEYEETE TN
pUBLON TNG Bidag 0dnyov (21) woTte ve unv
KOTIEL N ETIIDAVELQ EPYACIAg 0aG GTNV OToia
£XETE TOTIOOETNOEL TN CUCKELT).

6.5 AVTIKATAOTAOT) TOU 8iCKOU KOTING

(ek. 6/7)

BydAte 1o ¢pig amd v mpida

Depte TNV TIPLOVOKEPAAT (1) oIV eMAVW
B¢on akwvnroroinong.

®  3mpwéTe TIPOG TA EMAVW TNO KIvNTO
TIPOOTATEVUTIKO KAAUMUA TOU SiGKOU KOTING
(3).

® Teote v aocddAion tou d&ova (9) kat ye
TO AAAO XEpL TIEPLOTPEWTE apyd TOV SioKO
Kot G (11) HEXPL VA KOUUTIWOEL 1] A0DAALON
Tou a&ova.

*  ZeBdwote aplotepdoTpoda T Bida Tou
Aa&ova (23) pe To cupmapadldopuevo KAeLSL
YEVIKNG Xpriong (20).

* Adapéote T Bida Tou agova, Tov dioko-

podEAQ, TNV eEwTepikn PAAvTda (24) kal Tov

POappévo dioko KOTNG.

ToroBeTroTE TO VEO SioKO KOTING 0TNV

avTtioTpodn oelpd Kal acPaAioTe Tov.

Mpocoxn): Mplv TNV TOTIOBETNON TIPETIEL VA

KaBapLoTouV oL PAAVTIES TIPOCEKTIKA.

® TpoogEte 10 BEAOG KaTeLOUVONG.

® Na xpnotuoroleite pévo Toug
OUVIOTOUHEVOUG, EVIOXUNEVOUG SIOKOUG
KOTIMG Kal va odiyyete T Bida Tou agova
UOVO 1600, WOTE VA CUYKPATIETAL O Si0KOG
KOTING KAl Va N Kopei va yupvdael TpeAAd.
Edv odiyTei mdpa oA n Bida tou d&ova
uropei va urtootei BAGRN o diokog.
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*  Adou TornoBeTNoETE TNV KEGAAN TNG
UNXavng oTn XePoAapn (2) Kivriote TNV
TIPOG TA KATW YLa VA TIETAXTEL TIAAL OTNV
apxLkr) B€om Tou n pooTacia Tou diokou
KOTIMG.

7. XelpIOMOG

7.1. Alokomtng evepyomoinong/
amevepyoroinong (€ik. 8)

* [la va evepyoTIO|OETE TO TIPLOVL TIPETIEL
va TIECETE TOV SLAKOTITN gvepyoTtoinong/
artevepyortoinong (10)

¢ [la va anevepyoriow|oETE TO TIPLOVL, APT|OTE
eAeVBePO TOV SLAKOTTTN.

7.2 EKTEAEOT KOTIWV (E1K. 9)

®  3TEPEWOTE TO AVTIKEIUEVO OTN HEYYEVN.

® MeTd TNV €vePYOTIOINON TOU TIPLOVIOU
TIEPIUEVETE, HEXPL VA PTATEL O KIVNTNPAG
TOV HEYLOTO apLOpd oTPOPWV.

® [l&ote TNV TIplovokedaAr (1) otnv
XEPOAARN (2) TIpog Ta KATW, HEXPL
va ayyi&el o 6iokog KotmG EAEDPLA TO
QAVTLEKEIUEVO.

® Kuw'onte opolopopda tov dioko kormg (11)
HE€oa 0To UAIKS TIou BEAETE va KOYETE.
Mpocoxn): O 6iokog koG Sev eTITPEMETAL
va Tpavtadetal 1) va nddet ylati £1ot
LEWDVETAL 1] TIOLOTNTA KOTING 1} Urtopei va
oTtAoEL 0 HioKOG KOTING.

®  Katd tn didpKela NG KOTIMG TIPETEL
va TiECETE T XePoAafr) otabepd kat
opodpopda TIPOG Ta KATW.

*  Na pn pewbei n TaxuntnTa Kotmg oute
KOTA TO TEAOG TNG KOTIMG yla va arodeuydel
Hia uTtepBEPUAVOT TOU AVTIKEIUEVOU Kal
UTIEPROALKOG OXNMATIONOG YPEQLWV.

Yrodegn: O apldpog Kowv evog SioKoU KOTNG
KaL N TIOLOTNTA Toug Uropei va dladEpouv

TIOAU avdAoya pe tn SidpKela Xpriong Toug.
Tayeieg KOTIEG UTTOPEL va €XOUV 0av CUVETELD
NV TaxuTtepn ¢Bopd Tou Siokou Kotmg, aAAd
MEWVOLV Kal TNV aAA0iwaoT TOU XPWHATOG Kal
TOV GXNMUATIONS YPEQUWDV.

8. KaBapioudg, cuvTtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAGKTIKWYV

Kivéuvog!
Mpwv aré dAeqg TIG§ epyacieg TomoBETNONG va
Byadete o Pig amd v Tpida

8.1 Kabapiopog

® Na kpatdre 600 TiI0 EAeUBEPa ATIO OKOVN
Kal akabapoieg yivetal Ta cuotrpata
TIPOCTACIAG, TIG OXIOMEG EEAEPIOMOV KaL TO
KEAUPOG TOU HOTEP. ZKOUTILETE TN CUOKELT)
ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To pe
TIETIEICUEVO AEPA OE XAUNAT TtiEo).

®  JyvioToupue va kabapilete Tn ouoKeu)
AUEOWS PETA aTtd KABE Yprion).

*  Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA e Eva
VWO Tavi kat Atyo paAako carouvt. Mn
Xpnolporoleite KaBAPLOTIKA 1) SLAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEYouV TNV
emddavela g ouokeung. NMpooe€te va pnv
TIEPAOEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT)
av&dvel Tov kivduvo nAektpomAnéiag.

8.2 Wnktpeg

2 & TIEPIMTWON UTIEPBOALKOU GXTHATIONOU
oruvOnpwv va eAeyxBouv oL YKTpeg ano
€EEIOIKEUIEVO NAEKTPOADGYO.

Kivéuvog! H avtikatdoTtaon Twv Ynktpwv
eTTPEMETAL Va Yivel povo amd eEeldIkeupevo
NAEKTPOAOYO.

8.3 Zuvtnpnon
2T0 ECWTEPLKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEaptnpata mou Xpeldlovtal cuvTrpnon.

8.4 NapayyeAia avTAAAAKTIKWV:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avadEpete Ta €ENG:

® TUmog TNG OCUOKELNQ

®  AplBuog eidoug TNG ouokeunq

®  AplBuodg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOudg avtaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEQG TIUEG Kat TIANpodopieg
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com
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9. AlaOeon ota amoppippaTa Kat
ETAVAXPNCLLOTIOMON

H ouokeur| Bpioketal og pia cuokevaaoia pog
anoduyn {NUWV Katd T petadopd Autnn
ouokeuaoia aroteAeital amnod MPWTeS UAEQ

KaL €10l uropei va emavaypnotporomeei ) va
avakukAwOBei. H ouokeun kat ta e§aptrpatd g
aroteAovvTal amno dladopa VAIKA, OTIwG TL.X.
METAAAO KaL TIAAOTIKA UAIKA. AEV ETUTPETIETAL

n anéppupn EAATTWHATIKWY CUCKEUWV OTA
OLKIOKA amoppippaTa. ZwoTr) anoppupn ivat

n apdadoon o€ KAtAaAANAA KEVTPA CUAAOYNG
METAXEPIOPEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
TI0U BpiokeTal TIapOUOLO KEVTPO GUAAOYNG
METAXELPIOPEVWV CUOKEUWYV, PWTHOTE OTN
Sloiknon g KowvdTNTAG 0ag.

10. ®VAagn

Na diatnpeite TN cuokeun kal Taageooudp
NG O€ OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWPIg TayeTo,
Kat pakpld ard nadid. H davikr) Bgppokpacia
arofnkevong eivat petagu 5 kat 30 °C. Na
PUAAGEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUCKEUT) TNV
TPWTATUTIN CUCKEVATIA TNG.

it

Movo yia kpatn-péAn g E.E.

Mn TeTdTe TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA
olklakaaroppiypata!

2Uudwva Pe tnv eupwrnaikny Odnyia 2012/19/
EK yia anéBAnTa eil6wv NAEKTPLIKOU Kat
NAEKTPOVIKOU €EOTTIALGHOU Kal TNV EVOWUATWOT)
™G o OVIKS Sikalo, TIPETEL N TIAALEG
NAEKTPIKEG CUOKEVEG VA CUYKEVTPWVOVTAL KAl
va rapadidovral yla avakUKAwom GIAKY) yia To
TiepBAAAOV.

EvaAAakTiKr) AUOT avaKUKAWoNG avti yia
EMOTPOD)

O I8LOKTTTNG TNG NAEKTPLIKNG CUOKEUNG
UTIOXPEOUTAL AVTL TNG ETILOTPODNG VA GUUPBAAEL
0TI GWOTH AVAKUKAWGT) OE TIEPITITWOT) TIOU
Sev ouveyilel va XpnoLUOTIOLEL TN CUOKEUN.

H maAld ouokeur| propei va apayxwpndei

0€ KEVTPO ETIOTPODNG NAEKTPIKWV
OUCKEUWV HE TNV €Vvola TwV EOVIKWV VOUWV
AVOKUKAWONG Kal Slaxeiplong anoBAnTwv.
Aev ouprnepAapBdavovTal Ta TUUATA TIAALWV
OUOKEUWV Kal Ta BonenTikd oTolxeia Xwpiq
NAEKTPIKA EEAPTHATA.

MapakaAoUpe katd tnv didbeon ota
anoppippata va pooeEeTe va apalpedouv oL
uratapieg Kat Tagidn GwTIoPoU amo T CUCKEUN
(T.X. AQureg).

H avatunwon 1) omolacdnmote AAANG

HOPNG avarapaywyn mg Tekunpiwong 1
AAAWV SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadEPOVTAL

oTa TIPOIOVTA, OKOMN KAl ATIOCTIACHATIKG,
ETUTPETETAL MOVO UE PNTH ouykatdBeon g Ein-
hell Germany AG.

Me eripUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIONOEWV
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Evnuépwon yia to o€pPig

2 OAEG TIG XWPEG TIOU AVAPEPOVTAL TNV EYYUNOT EXOUHE apuodla ouvepyeia TTou cuvepyadovTal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwV TIPOKUTTTEL Ao TNV €yyunor). Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal ot
5146e0T) 0aG Yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1} a§eooudp 1 yia TNV ayopd avaAwWoLuwy.

Mpoog&te &TL TN cuoKeLT) AUTH Ta AKOAOUBa EEAPTIUATA UTIOKEVTAL OE KOLVT) HOp0od 1) OTL
XpetagovTal Ta akdAouba avaAwaoiua.

Katnyopia Napasdetypa
DBepoduEva eEapTripaTa® Wnktpeg
AvaAwotua VAIKG/avaAwotya Tuipata® Aiokog Kotmng
EAAeipelg

* &gV CUUTEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUoKeuaoiag!

2 TEPIMTWON EAATTWHATWY 1 OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoog€te va mieptypdlete pe akpifela To opaipa kat
aTavVINOoTE OTIG AKOAOUBEG EPWTNAOELG:

® Aerolpynoe owaoTA N CUCKELN 1) EiXE ATIO TNV ApXTN KATOL0 EAATTWUA?
*  Mnmnwg pooeEate KATL TEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUUTITWHA 1) BAAPN)?

* [lowa SucAeitoupyia Mapatnpeital 0Tn CUOKEUT (KUPLO CUUTTTWHA)?
Meptypawete autn T SucAettoupyia.
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Eyyunon

AELOTIUN TIEAATION, QELOTIUE TIEAATN,

TA IPOIOVTA HaG UTIOKELVTAL OE auoTnpo EAeyxo ToloTnTag. EAv n ouokeur| autr) ap '6Aa autd

Kamnote dgv Aettoupynioel APoya, AUTIOUHAOTE TIOAU KAl 0aG TIAPAKAAOUE Va arnoTaveeite Tipog 1o

TUNMA pag eEurpETNoNg eAatwv otnv SlevBuvon Tov avadEpeTal oTnV KApTa autr). Euxapiotwg

eipaote kalt TNAePwviKa oTn Stabeor| oag oTov apldpd o€pPig TTou avadEPeTal TNV KAPTaA Eyyunong.

MNa mv a&iwon g eyyunong loxvouv ta e&ng:

1. Autoi oL 6pol eyyunong loxUouv HOVo YL KATavaAwTeG, SnA. yld GUCIKA TIPOoWTIA TIOU SV
XPNOLOTIOUV TO TIPOIOV AUTO OUTE YA ETTAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yla AAAN ave&dptntn
anaocx6Anon. Autoi oL 6pot eyyunong pubpifouv IpOcHETES TIAPOXEG EYYUNONG TIOU UTIOGXETAL O
IO KATW KATAOKEVAOTNAG TIEPAV TNG VOULUNG €YYUNONG OTOUG AYOPACTEG TWV VEWV GUOKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo Tnv €yyunaon auTr ot VOUIUES aglwoelg oag eyyunong. H eyyunor pag cag
TapEXeTaL Swpeav.

2. H eyylnon emnekteiveTal AMOKAEIOTIKA KAl HOVO 0€ EAATTWHATA G Hia CUGKEUT] TOU TILO KATW
KOTOOKEUAOTN KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1) KATACKEUNG Kal TIEPLOpIdeTal atd TV kpion
Hag OTNV AnoKataoTaon auTwV TwV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1§ OTNV AVTIKATACTAON TNG.
MapakaAoVpe va TIPOCEEETE TIWG OL CUOKEVEG HaG SEV TTIPooPIlovTal yia ETIAYYEAUATIKT,
Brotexvikn 1) Blopnxavikr) xprion. MNa to Adyo auto dev ouvdmnteTal cupBacn eyyunong oe
TIEPITTWOT) KATA TNV OTIoIA ) GUCKEUT XPNOLOTIOmBnKe Katd tn Sidpkela Tng eyyunong oe
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPTIOELG 1) EAV EKTEONKE O€ TIAPOUOLA EVTATIKT) XPT0M.

3. Ano v eyyunon pag egalpovvtal Ta €EN1g:

- BAABeg TG ouokeung Tou odeilovTal og Un TriPnoT Twv 0dNyLwv cuvappoAdynong 1 oe

OXL CWOTH €YKATACTAAT), U Tr)PNom TwV 0dNYLWV Xpriong (0Twg T.X. oUVOeaN 0 ECHAAUEVN
Tdon 1 oe AdBog €idog peUATORG) 1) OE [N TPNOT TWV OPWV CUVTHPNONG Kal achaAeiag 1) oe
TEPIMTWOT €KOEONG TNG CUOKEUNG O ACUVNOL0TEG KAIPIKEG CUVONKEG 1) o EAAeWN PpovTidag
KaL CUVTHPNONG.

- BAABeg NG cuokeung Ttou odpeilovTal € KATAXPNOTIKY] 1] E0DAAPEVN XPrion (OTIWG TL.X.
unEPdOPTWON TNG CUCKEUNG 1] XPT|0N U EYKEKPILEVWYV gpYaAeiwV 1 aeooudp), oe eicodo EEvwv
QVTIKEIWEVWV 0TI OUOKEUN (OTIWG TL.X. AUMOG, TIETPEG 1) OKOVN, PAAPEG peTadopdg), doknon Biag
1 &€vn enepBaon (6Mwg Tt X. BAARN ard mrwon).

- BAABeg NG ouokeung 1) TUNUATWY TNG CUCKEUNG TTIou odeiAovTtal og ouvrn 1) duoikr) dBopd.

4. H dldpkela NG £yyunong avépyetal oe 24 urveg kat apxidet améd tnv nuepPounvia tng ayopdg g
ouokeung. Ot alwoelg eyyunong TpEMeL va eyepBouv Tiptv Tn ARgn g Slapkelag tng eyyunong
evTog SUo eBSOoUASWYV amo TNV SLAMicTWOoN ToU EAATTWHATOG. ATIOKAEiovVTaL A&WOELG EYYUNONGg
META TNV TIAPod0o TNG SLAPKeELag TNG £YyUnong. H emiokeun 1 n avtikataoTaon Sev cuvendyetat
TNV EMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG EYYUNONG OUTE TNV vEA €vapén ng Slapkelag Tng eyyunong
YLO TN CUOKEUT 1] YLa EVOEXOUEVWG XPNOLHOTIOMBEVTA VEA AVTAAAAKTIKA. AuTS LloXUEL KAl OTNV
TepinTwon c€pPIG el TOTIOU.

5. Ta v aiwon g eyyunong mapakaAoUpe va SNAWCETE TNV EAATTWHATIKT) 0AG CUCKEUT) OTO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi oag nv anoddelgn g véag cuokeung. OL CUOKEVEG TTOU
anooTéAAovVTAL XWpIG anodei&elg kat Xwpiq mvakida otolxeiwv, amokAgiovtal ano tnv eyyunon
AOyw pn duvatotnrag ta&vopnong. Eav To eAdttwpa KaAumteTal arno Ty eyyunon, 6a cag
emoTpadei AUEOWG EITE N ETILOKEVACUEVT) CUCKEUT) EITE Hia KAVOUPYLA CUCKELT).

Euxapiotwg emiokeudloupe EAATTWUATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TIANPWUNG, EAV TA EAATTWHATA AUTA
Sev KaAuTTovTaL Ao TNV €yyunon. lNa 1o okoTd auTod TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUCKEUT) 0TN
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

Ma avoAwoiya Kal og TEEPITTWOoN TIoU AEIToUV €EQPTILATA TIAPATIEUTIOUUE OTOUG TIEPLOPLOMOUG AUTNG
NG £yyUnong ocVUdwWVaA e TOUG TIANPOPOPIEG GEPPRIG AUTWV TWV 0SNYLWV XPoNG.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrugoes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranca. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugdes de seguranga.

Explicacao dos simbolos utilizados

(ver figura 11)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrugodes.

2. Cuidado! Use uma protecao auditiva. O
ruido pode provocar danos no aparelho audi-
tivo.

3. Cuidado! Use uma mascara de protecao
para po. Durante os trabalhos em madeira
e outros materiais pode formar-se po preju-
dicial a saude. Os materiais que contenham
amianto ndo podem ser trabalhados!

4. Cuidado!Use 6culos de protecao. As
faiscas produzidas durante o trabalho ou as
aparas, os estilhagos e a poeira que saem do
aparelho podem provocar cegueira.

5. Use luvas.

1. Instrucdes de seguranca

As instrucdes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicacoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indica¢des seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes para consultar mais tarde.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1/2)
Cabeca da serra

Punho

Protecc@o mével do disco de corte
Superficie de aperto mével
Fuso

Manivela

Superficie de aperto fixa
Pega de transporte

Bloqueio do veio

10 Interruptor para ligar/desligar
11 Disco de corte

12 Mesa de apoio

13 Bloqueio

14 Apoios

15 Torno

16 Parafuso

17 Parafuso

18 Suporte da chave

19 Protecgao contra chispas
Chave universal

21 Parafuso limitador
Contraporca

Parafuso do eixo

Flange exterior

O©oO~NOOOLA~WN =

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descricdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias Uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macoes do servigo de assisténcia técnica no fim

do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® \Verifique se o material a fornecer estd com-
pleto

® \Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.
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Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Maquina de corte de metal
Disco de corte para ago
Chave universal

Manual de instrugées original
Instrugbes de seguranga

3. Utilizacdo adequada

A maquina de corte de metal serve para cortar
metais em funcédo do tamanho da maquina.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sédo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atencao para o fato de os nossos
aparelhos ndo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

S6 podem ser utilizados os discos de corte
préprios para a maquina. E proibida a utilizagao
de discos de serra HSS, HM, CV, etc. ou de
qualquer outro tipo. De uma utilizagdo adequada
também fazem parte o respeito pelas instrucoes
de seguranca, assim como pelas instrugcbes de
montagem e pelas indicagdes de funcionamento
no manual de instrucoes.

As pessoas responsaveis pela operagao e ma-
nutencdo da maquina tém de estar familiarizadas
com a mesma e ter conhecimento dos possiveis
perigos. Além disso, devem ser escrupulosa-
mente respeitadas as normas para a prevengao
de acidentes actualmente em vigor. Deverao ser
respeitadas igualmente todas as demais regras
gerais no dominio da medicina e seguranca no
trabalho.

O fabricante nao se responsabiliza por alteragbes
arbitrarias efectuadas na maquina, nem pelos
danos dai resultantes.

Mesmo que a maquina seja utilizada da forma
prevista, ndo sédo de excluir por completo factores
de risco residuais. Devido a construgéo ou a est-
rutura da maquina podem ocorrer os seguintes
riscos:

® Contacto do disco de corte na zona de corte
ndo resguardada.

® Aproximagdo das maos ao disco de corte em
movimento (ferimento por corte).
Rechago de pecas ou partes de pegas.

® Quebras do disco.
Projeccao de discos de corte danificados ou
defeituosos.

® Lesdes auditivas devido a nao-utilizagéo da
proteccao auditiva necessaria.

4. Dados técnicos

Motor de corrente alternada ... 220-240 V~ 50 Hz

POteNCIa P ... 2200 W
Rotagbes em vazio n; .............c...... 4200 r.p.m."
Disco de corte ............. @355 x @ 25,4 x2,8mm
Base de apoio ......cccceecveeniiiiiiens 470 x 280 mm

Raio de aCGao .......cccoovveviiiiiiiiieee
Largura max. de fixagao do torno
Largura de corte a 90° ..... @125/110x 110 mm
Largura de corte a 45° ......... @100/90 x 90 mm

Perigo!

Ruido e vibracao

Os valores de ruido e de vibragao foram apura-
dos de acordo com a EN 62841.

Nivel de pressao acustical, ............ 94,1 dB(A)
Incerteza KpA ............................................... 3dB
Nivel de poténcia acustica L, ........ 107,1 dB(A)
Incerteza K, «vooeneneiniinee 3dB

Reduza a producéo de ruido e de vibragao

para o minimo!

o Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.
Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

® Nao sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagao.
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e Desligue o aparelho, quando este n&o estiver
a ser utilizado.
® Useluvas.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta elétrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta elétrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. Lesbes pulmonares, caso néo seja utilizada
uma mascara de protecéo para p6 adequada.

2. Lesdes auditivas, caso nao seja utilizada uma
protecao auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se nao for operada e feita a manu-
tengéo de forma adequada.

5. Antes da colocacdo em
funcionamento

Antes de ligar a maquina, certifique-se de que
os dados constantes da placa de caracteristicas
correspondem aos dados de rede.

Aviso!

Retire sempre a ficha de alimentacao da cor-
rente eléctrica antes de efectuar ajustes no
aparelho.

® Desembale a maquina de corte de metal e
verifique se apresenta danos de transporte.

* A maquina tem de ser colocada de um modo
seguro, ou seja huma bancada de trabalho
ou entdo bem fixa a substrutura.

® Antes da colocagdo em funcionamento, todas
as coberturas e dispositivos de seguranca
tém de estar montados de forma adequada.

e A proteccédo contra chispas tem de ser ro-
dada para fora da posicéo de transporte no
sentido da seta, até haver uma folga entre a
base e a proteccao contra chispas. (fig. 10)

* Nota! No pé (d) junto a protegéo contra chis-
pas nao existe nenhuma borracha (fig. 10).
De outro modo, as faiscas desviadas pela
protecao contra chispas iriam derreter a bor-
racha.

e Odisco de corte tem de ter uma marcha de-
simpedida.

® Antes de utilizar o interruptor para ligar/des-
ligar certifique-se de que o disco de corte

esta bem montado e de que as pecas moveis
apresentam uma marcha desimpedida.
® Solte o bloqueio (13).

6. Operacéo

Atencao! Retire a ficha de alimentacao da to-
mada antes de efectuar quaisquer trabalhos
de manutencao, reajustamento e montagem.

Para uma maior estabilidade, fixe o aparelho
numa bancada de trabalho ou similar (figura 1).
O material de fixagdo adequado, como parafusos
etc., esta a venda em lojas especializadas.

6.1 Dispositivo de seguranca de transporte /
Pega de transporte (fig. 1/2)

® Pressione a cabeca da serra (1) no punho (2)
para baixo e extraia o bloqueio (13).

® Mova lentamente a cabeca da serra para
cima. Atencao! A mola de retorno empurra
automaticamente a cabeca da serra para
cima, portanto néo solte o punho apds o fim
do corte, mas desloque a cabeca da serra
lentamente para cima sob uma leve contrap-
ressao.

® Fig. 1 mostra a cabecga da serra na posi¢éao
superior.

® Parafins de transporte a cabeca da serra
deve ser fixada de novo com um bloqueio na
posicéao inferior.

® A serra esta equipada com uma pega de
transporte (8) para um transporte facil.

6.2 Torno (fig. 3)

Cada pega tem de ser fixada no torno (15) antes

de ser trabalhada.

® Abra a metade superior da porca (a) para
cima.

® Puxe o fuso (5) para fora até que a peca
possa ser fixada entre a superficie de aperto
(4/7) e o torno.
Nota: Nao é necessario girar o fuso com me-
tade da porca aberta para cima. O fuso pode
ser tirado e introduzido de forma progressiva.

® Desloque o fuso para a frente até que a su-
perficie de aperto (4) toque na pega.

® Feche a metade superior da porca para bai-
x0, de maneira a que o fuso e as duas partes
da porca encaixem uma na outra.

® Girando a manivela (6) a peca é bem fixada
no torno.
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6.2.1 Fixar pecas maiores (figura 2,4)

Para poder trabalhar pecas maiores, devera
remover os dois parafusos (16/17) e colocar a
superficie de aperto (7) atras sobre os furos b e
c. Em seguida, é necessario fixar novamente a
superficie de aperto com os parafusos.

6.3 Cortes em meia-esquadria (fig. 2,4)

E possivel ajustar o torno 0° a 45° para se poder

efectuar cortes em meia-esquadria.

® Desaperte os dois parafusos (16/17).

® Gire a superficie de aperto (7) do torno (15)
para a medida angular desejada.

® \Volte a apertar os parafusos.

® Ao fixar a pega, a parte da frente da super-
ficie de aperto (4) oscila automaticamente
para a posi¢ao necessaria e fica em linha
com a pecga para garantir uma fixagao segura
do material.

6.4 Ajustar o parafuso limitador (fig. 5)

O movimento descendente do disco pode ser

ajustado através do parafuso limitador (21). E ne-

cessario fazer isto, uma vez que o disco de corte,

devido ao desgaste no didmetro, diminui deixan-

do, assim, de cortar por completo a peca.

® Desaperte a contraporca (22).

e Atarraxe ou desatarraxe, conforme necessite,
o parafuso limitador.

® Movimente a cabeca da serra (1) para baixo
para controlar se o disco de corte (11) chega
até a superficie de aperto (7) do torno (15).

® Volte a apertar a contraporca.

Atencao!

Se montar um novo disco mais tarde, tem de
verificar impreterivelmente o ajuste do parafuso
limitador (21) para ndo efectuar cortes na base,
sobre a qual o aparelho se encontra pousado.

6.5 Substituir o disco de corte (fig. 6/7)

® Retire a ficha de alimentacao

® Coloque a cabega da serra (1) na posigao de
descanso superior.

®  Empurre para cima a cobertura mével do dis-
co de corte (3).

® Pressione o bloqueio do veio (9) e, com a ou-
tra mao, gire lentamente o disco de corte (11)
para a direita até que o bloqueio do veio fique
engatado.

® Rode para fora o parafuso do eixo (23) com a
chave universal fornecida junto (20), girando
para a esquerda.

® Retire o parafuso do eixo, a anilha, o flange
exterior (24) e o disco de corte gasto.

® Coloque o novo disco de corte na sequéncia
inversa e aperte-o bem.

Atencao: os flanges tém de ser bem limpos
antes da montagem.

® Respeite a seta indicadora do sentido da ro-
tacédo.

e Utilize apenas discos de corte recomendados
e reforgcados e aperte o parafuso do eixo de
maneira a segurar o disco de corte e a ndo o
deixar patinar. Se apertar demasiado o para-
fuso do eixo, o disco pode ser danificado.

® Baixe a cabega da maquina pelo punho (2)
ap6s a montagem para que a protecgao do
disco de corte volte a saltar para a posicao
inicial.

7. Substituicao do cabo de ligacao a
rede

7.1. Interruptor para ligar/desligar (fig. 8)

® Para ligar a serra prima o interruptor para
ligar/desligar (10).

® Para desligar a serra, tem de largar novamen-
te o interruptor.

7.2 Efectuar cortes (fig. 9)

® Fixe bem a peca no torno.

® Ligue a maquina e espere até que o motor
atinja as rotagdes maximas.

® Pressione a cabeca da serra (1) no punho
(2) para baixo, até que o disco de corte toque
levemente a peca.

* Desloque o disco de corte (11) uniformemen-
te pelo material a cortar.
Atencao: o disco de corte ndo pode encravar
ou saltar, pois piora a qualidade de corte ou
pode até levar a quebra do disco.

® Ao cortar, o punho tem de ser bem e unifor-
memente pressionado para baixo.

© N3&o deve diminuir a velocidade de corte no
fim do processo de corte, pois desta maneira
evita um sobreaquecimento da peca a trabal-
har e o aumento da formacéo de limalhas.

Nota: a quantidade dos cortes por disco assim
como a qualidade destes pode variar bastante
em fungéo dos tempos de corte. Cortes rapidos
podem levar ao desgaste mais rapido do disco
de corte, no entanto diminuem a descolora¢do ou
a formagéao de limalhas.
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8. Limpeza, manutencéao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

8.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagdo e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres s&o.

® Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apods cada utilizagéo.

e Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabao. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que néo entra agua para o
interior do aparelho. A entrada de dgua num
aparelho elétrico aumenta o risco de choque
elétrico.

8.2 Escovas de carvao

No caso de formacao excessiva de faiscas,
mande verificar as escovas de carvao por um
electricista.

Perigo! As escovas de carvao s6 podem ser
substituidas por um electricista.

8.3 Manutencéo
No interior do aparelho n&o existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

8.4 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecgas sobressalentes, devem-se

fazer as seguintes indicacdes:

® Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

* Numero de identificacdo da maquina

* Numero da pega sobressalente necessaria
Pode encontrar os precos e informagoes actuais
em www.Einhell-Service.com

9. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respetivos aces-
sérios sdo de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se nao tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragao
autarquica.

10. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacgao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre
os 5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta elétrica na
embalagem original.
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S¢ para paises da UE

Nao deite as ferramentas elétricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electroni-
cos e a respectiva transposigéo para o direito interno, as ferramentas elétricas usadas tém de ser recol-
hidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagédo de devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagéo de residuos, respeitando a legislagao nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estéo abrangidos os meios auxiliares e os acessérios sem componentes
electrénicos, que acompanham os aparelhos usados.

Na eliminacéo, certifique-se de que a bateria e a lampada (p. ex. lAmpada incandescente) foram retira-
das do aparelho.
A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial, da documentagéo e dos anexos dos produtos carece

da autorizagao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacgoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicdo de consumiveis.

Deve-se ter em atencdo que, neste produto, as seguintes pecas estéo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Escovas de carvao
Consumiveis/pecas consumiveis* Disco de corte
Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descri¢céo exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
* Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opinigo, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho

ndo funcionar nas devidas condicdes, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-

vico de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do numero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigoes:

1. As presentes condi¢des de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pes-
soas naturais, que nao desejam utilizar este produto quer no ambito da sua actividade comercial
quer de outra actividade independente. As presentes condigbes de garantia regem as prestacdes
de garantia adicionais com que o fabricante abaixo designado se compromete, além dos termos
legais de garantia, para com os compradores dos seus novos aparelhos e nao afectam os seus
direitos legais de garantia. O nosso servico de garantia & prestado gratuitamente.

2. O servigo de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e estd, por nossa opg¢ao, limitado a eliminacéo de tal falta no aparelho ou a substituicdo do mesmo.
Chamamos a atencao para o facto de os nossos aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao haverd, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

3. Excluidos pela nossa garantia estao:

- Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢des de montagem ou de uma ins-
talagéo incorrecta, da inobservancia do manual de instru¢gdes (como p. ex. a ligagao a uma tensao
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢coes de seguranga ou da
exposicao do aparelho a condigbes ambientais anormais ou de uma conservagao e manutencao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizagdo de ferramentas de trabalho ou acessoérios nao autorizados), a penetragéo
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou p6, danos de transporte), o uso de
forca ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pegas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamagéo de direitos de garantia apés o termo do perio-
do de garantia. A reparagéo ou a substituicdo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pecas sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.Einhell-Service.com. Tenha a
disposicao o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem
o respectivo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas, serdo excluidos pelo servigo de ga-
rantia devido a falta de atribui¢céo. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servico de
garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagdes que néo estéo, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagao. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica.

Para pecas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricoes desta garantia, de acordo com
as informagdes do servico de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 11)

1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
utjecati na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite masku za zastitu od
prasine. Kod obrade drva i drugih materi-
jala moze doci do stvaranja prasine Stetne
po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se
obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje
nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i
prasina koiji izlaze iz uredaja mogu izazvati
gubitak vida.

5. Upotrebljavajte rukavice.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektriéni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)
Glava pile

Rucka

Pokretna zastita rezace ploce
Pokretna pritezna povrsina
Vreteno

Rucica

Fiksna pritezna povrsina
Rucka za noSenje

ONOOTA~WN =

9 Aretacija osovine
10 Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
11 Rezaca ploc¢a

12 Podloga

13 Zabrava

14 Nogari

15 Skripac

16 Zaporni vijak

17 Zaporni vijak

18 Drzac klju¢a

19 Stitnik od iskrenja
20 Univerzalni klju¢
21 Granicni vijak

22 Protumatica

23 Vijak osovine

24 Vanjska prirubnica

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite

se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoc¢enje

vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite ureda;.

®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Stroj za rezanje metala
Rezaca plo¢a za ¢elik
Univerzalni klju¢

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene
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3. Namjenska uporaba

Ova ploc¢a sluzi za rezanje metala u skladu s
veli¢inom stroja.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

Smijete koristiti samo rezace ploce koje su pri-
kladne za ovaj stroj. Zabranjena je uporaba listova
pile od visokolegiranih brzorezacih ¢elika (HSS),
tvrdog metala (HM), krom-volframa (CV) itd. svih
vrsta. Sastavni dio namjenske uporabe preds-
tavlja i pridrzavanje sigurnosnih napomena kao i
uputa za montazu i napomena za rad navedenih u
uputama za uporabu.

Osobe koje rukuju strojem ili ga odrzavaju
moraju se upoznati s prije navedenim i biti
upuéene u moguce opasnosti. Pritom se treba
toéno pridrzavati vazecih propisa o sprje¢avanju
nesreca pri radu. Obratite pozornost na ost-

ala opc¢a pravila koja vrijede u medicini rada i
sigurnosno-tehni¢kim podruéjima.

Promjene na stroju isklju¢uju jamstvo proizvodaca
i iz toga nastale Stete.

Unato¢ svrsishodnoj uporabi ipak mogu nastati
odredeni faktori rizika. Uvjetovano konstrukcijom i
ustrojstvom stroja mogu nastati sljededi rizici:

¢ Dodirivanje rezace plo¢e u nepokrivenom

podrucju.

® Zahvacanije u rotirajucu rezacéu plocu (pore-
zotina)

® Povratni udarac radnih komada i njihovih
dijelova.

® Lomovirezace ploce.

® Izbacivanje ostecenih ili neispravnih rezacih
ploca.

e Ostecenje sluha zbog nekoristenja potrebne
zastite za sluh.

4. Tehnicki podaci

Izmjeni€ni motor ..........cccceueeee. 220-240V~ 50 Hz
SNaga P ..o 2200 W
Broj okretaja u praznom hodu nj ......... 4200 min™
Rezaéa ploca .............. @355 x@25,4x2,8mm
Povrsina postavljanja .................... 470 x 280 mm
Podrucje zakretanja ..........ccccocevveernieennn. 0°-45°
Pritezna Sirina Skripca maks. .................. 240 mm
Sirina pile pod 90° ............ @125/110x 110 mm
Sirina pile pod 45° ................ @ 100/ 90 x 90 mm
TEZINA .eveeeeeee e 15,7 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Razina zvuénog tlaka L , .................. 94,1 dB (A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, ...oooovveviiiiiiiine, 107,1 dB (A)
Nesigurnost K, ..ooeeeriniiiniiiiciii, 3dB

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Gistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemoijte preopterecivati ureda.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecenja pluéa ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.
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5. Prije pustanja u pogon

Prije uklju€ivanja provjerite odgovaraju li podaci

na tipskoj plocici podacima o mrezi.

Prije nego pocnete podesSavati uredaj izvuci-

te utika¢ iz utiCnice.

© Raspakirajte stroj za rezanje metala i provjeri-
te ima li eventualnih transportnih oStecenja

e Stroj se mora postaviti stabilno, to znaci
pri¢vrstiti na radni stol ili stabilno postolje.

®  Prije pustanja u rad moraju se propisno mon-
tirati svi poklopci i sigurnosne naprave.

o Stitnik od iskrenja mora se okrenuti u smjeru
strelice iz polozaja za transport tako da se
izmedu osnovne ploce i Stitnika od iskrenja
pojavi otvor (sl. 10).

* Napomena! Na nozi (d) uz stitnik od iskrenja
nije postavljena guma (slika 10). Iskre koje
odbija stitnik od iskrenja inace bi otopile
gumu.

® Rezaca plo¢a mora se slobodno kretati.

®  Prije nego ukljucite sklopku za ukljucivanje/
isklju¢ivanje provjerite je li rezaéa ploca pra-
vilno montirana i krecu li se pokretni dijelovi
lako.

® Otpustite zabravu (13).

6. Montaza

Pozor! Prije svih radova odrzavanja, preinaka
i montaze treba izvuéi utika¢ iz strujne mreze.

Da biste povecali stabilnost, dodatno ucvrstite
uredaj na radni stol ili sliéno (slika 1). Prikladan
materijal za uévrséivanje mozete nabaviti u speci-
jaliziranoj trgovini.

6.1 Transportni osigurac¢ / rucka za nosenje
(sl. 1/2)

®  Pomocu rucke (2) pritisnite glavu pile (1) pre-
ma dolje i izvucite zabravu (13).

® Glavu pile polako pomicite prema gore. Pozor!
Zbog povratne opruge glava pile automatski
udara prema gore, §to znaci da ru¢ku nakon
zavrSetka rezanja ne smijete pustiti, ve¢ glavu
pile polako i laganim protupritiskom pokrecite
prema gore.

e Slika 1 pokazuje glavu pile u gornjem
polozaju.

e Da biste transportirali glavu pile, ponovno je
blokirajte zabravom u donjem polozaju.

e U svrhu jednostavnijeg transporta pila je op-
remljena ru¢kom za no$enje (8).

6.2 Skripac (sl. 3)
Svaki radni komad mora se prije obrade u Skripcu

(15) fiksirati.
e Gornju polovicu matice (a) otklopite prema
gore.

® |zvucite vreteno (5) van toliko da se radni
komad moze pritegnuti izmedu priteznih
povrsina (4/7) Skripca.
Napomena: Kad je polovica matice skloplje-
na prema gore, nije potrebno okretati vreteno.
Vreteno se moze kontinuirano izvlaciti ili
umetati.

®  Gurnite vreteno prema naprijed toliko da pri-
tezna povrsina (4) dodiruje radni komad.

®  Gornju polovicu matice ponovno sklopite pre
dolje tako da se vreteno i oba dijela matice
medusobno zahvate.

®  Okretanjem rucice (6) radni komad sigurno ¢e
se fiksirati u Skripcu.

6.2.1 Pritezanje vecih radnih komada (sl. 2,4)
Da biste mogli obradivati vec¢e radne komade,
oba vijka (16/17) morate ukloniti a priteznu
povrsinu (7) postaviti straga na provrte b i c. Zatim
se pritezna povr§ina mora ponovno pricvrstiti
vijcima.

6.3 Kosi rezovi (sl. 2,4)

Da biste mogli izvoditi kose rezove, Skripac se

moze podesiti na 0° - 45°.

® Olabavite oba vijka (16/17).

®  Priteznu povrsinu (7) Skripca (15) okrenite na
zeljeni kut.
Ponovno pritegnite vijke.
Prilikom pritezanja radnog komada prednja
pritezna povrsina (4) automatski se zakrece u
potreban poloZzaj i postavlja na liniju s radnim
komadom kako bi se zajaméilo njegovo sigur-
no fiksiranje.

6.4 PodesSavanje grani¢nog vijka (sl. 5)

Pomocu grani¢nog vijka (21) moze se podesiti

kretanje ploce dolje. To je potrebno zato $to se

rezaca plo¢a zbog troSenja u promjeru smanjuje i

iz tog razloga ne bi vi§e mogla u cijelosti prorezati

radni komad.

® Otpustite protumaticu (22).

®  Prema potrebi uvrnite ili odvrnite grani¢ni
vijak.

® Glavu pile (1) pomaknite prema dolje kako
biste provijerili doseze li rezaéa plo¢a (11) do
pritezne povrsine (7) Skripca (15).

® Ponovno pritegnite protumaticu.
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Pozor!

Ako u nekom kasnijem trenutku umetnete
novu rezacu plocu, morate obvezno provjeriti
podesenost grani¢nog vijka (21) kako bi se iz-
bjeglo urezivanje u podlogu na kojoj se nalazi
uredaj.

6.5 Zamjena rezace ploce (sl. 6/7)

® lzvucite mrezni utikac.

* Dovedite glavu stroja (1) u gornji polozaj mi-
rovanja.

® Pokretni poklopac rezace ploce (3) gurnite
prema gore.

e Utisnite aretaciju vretena (9) i drugom rukom
polako okrecite rezacu plocu (11) tako da se
fiksira u aretaciji vretena.

* Vijak osovine (23) odvrnite isporu¢enim uni-
verzalnim kljuéem (20) u smjeru suprotnom
od kazaljke sata.

e Skinite vijak osovine, podloznu plocicu, vanjs-
ku prirubnicu (24) i istroSenu rezacu plocu.

®  Obrnutim redoslijedom ponovno umetnite
novu rezacu plocu i pritegnite je.

Pozor: Prije montaze morate paZljivo ocistiti
prirubnicu.

® Obratite pozornost na strelicu za smjer vrtnje.

® Uvijek koristite preporu¢ene, pojacane rezace
ploce i pritegnite vijak osovine samo toliko da
rezaca plo¢a bude stabilna i da nema prokli-
zavanja. Ako se vijak osovine previSe priteg-
ne, ploéa se moze ostetiti.

¢ Nakon montaze uhvatite glavu stroja za ruc¢ku
(2) i pomaknite je prema dolje kako bi zastita
rezace plo¢e ponovno skoéila u pocetni
polozaj.

7. Rukovanje

7.1. Sklopka za ukljuéivanje/iskljucivanje
(sl. 8)

® Da biste ukljucili pilu, morate pritisnuti sklop-
ku za ukljucivanje/iskljucivanje (10).

® Da biste pilu ponovno iskljucili, morate pustiti
sklopku.

7.2 Rezanije (sl. 9)

® Dobro pritegnite radni komad u $kripac.

e Ukljucite stroj i pricekajte da motor postigne
svoj maksimalni broj okretaja.

®  Glavu pile (1) pritisnite na rucki (2) prema
dolje tako da rezaca plo¢a lagano dodiruje
radni komad.

® Pomicite rezacu plo¢u (11) ravnhomjerno kroz

materijal koji treba rezati.
Pozor: Rezaca ploc¢a ne smije Skripati niti
poskakivati jer se tako pogorsava kvaliteta
rezanja, ili pak posljedica moze biti lomljenje
rezace ploce.

® Tijekom rezanja ru¢ka se mora ¢vrsto i rav-
nomjerno pritiskati prema dolje.

® Brzina rezanja ne bi se ni na kraju postup-
ka rezanja smjela smanijiti jer ¢e se na taj
nacin izbjeci pregrijavanje radnog komada i
povecéano stvaranje srhova.

Napomena: Broj rezova po rezacoj ploci kao i
njihova kvaliteta moze se zbog vremena rezanja
bitno razlikovati. Brzi rezovi mogu dovesti do
brzeg troSenja rezace ploce, ali takoder sluze za
smanjenje obojenja kao i stvaranja srhova.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek oéistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

®  Preporu¢ujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za CiS¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

8.2 Ugljene cetkice

U slu€aju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektric¢aru.

Opasnost! Ugljene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.
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8.4 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

® |dentifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oStecenja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcéinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.

it

Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim
elektriénim i elektroni¢kim uredajima i njenim pri-
jenosom u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni
alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski
nacin zbrinuti na mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za
povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obve-
zan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odrican-
ja vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju
uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i
mijestu za preuzimanje takvih uredaja koje provodi
uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i
recikliranju. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pri-
bora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali
bez elektri¢nih elemenata.

Kod zbrinjavanja pazite da su baterije i rasvjetna
sredstva (npr. zarulje) uklonjene iz uredaja.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i pop-
ratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no,
dopusteno je samo uz izri¢ito dopustenije tvrtke
Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

§to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijezu troSenju uslijed koritenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Ugljene Cetkice
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Rezaca plo¢a
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na
sliedeéa pitanja:

® Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
® Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-145-

Anl_TC_MC_355_1_SPK13.indb 145 04.05.2023 09:06:12



Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potroSace, {j. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnic¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identic(nom
optereéenju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oS$te¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobigajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koristenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da imate u pripravnosti ra¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima
nece biti prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, iskljueni su iz realizacije
jamstva na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na
uredaju, odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaéa. Molimo Vas da u tom sluc¢aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.

146 -

Anl_TC_MC_355_1_SPK13.indb 146 04.05.2023 09:06:12



Opasnost!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje koriSéenih simbola (vidi sliku 11)

1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
da uti¢e na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite zastithu masku protiv
prasine. Prilikom obrade drveta i drugih ma-
terijala nastaje prasina opasna po zdravlje.
Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom
rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver,
strugotina i prasina koji mogu uticati na gubi-
tak vida.

5. Nosite rukavice.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze do¢i do elektriénog udara,
pozara i/ili teSkih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1a/1b)
Glava testere

Drska

Gibljiva zastita rezne ploce
Gibljiva stezna povrsina
Vreteno

Rucica

Fiksna stezna povrsina
Drska za noSenje

ONOOTHA WN =

9 Utvrdivanje vratila
10 Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
11 Rezna ploc¢a

12 Podloga

13 Zabrava

14 Nogari

15 Klema

16 Stezni zavrtanj

17 Stezni zavrtanj

18 Drzac klju¢a

19 Stitnik od varnienja
20 Univerzalni klju¢

21 Granicni zavrtanj
22 Kontranavrtka

23 Zavrtanj osovine
24 Spoljna prirubnica

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predogite i vazec¢u potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
®  Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
®  Uklonite materijal za pakovanije kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
®  PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.
® Po moguénosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Masina za rezanje metala
Rezna ploca za ¢elik
Univerzalni klju¢

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene
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3. Namensko koriSéenje

Ova ploc¢a sluZi za rezanje metala sukladno
veli¢ini masine.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za $tete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za koris¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

Smete da koristite samo rezne ploce koje su
podesne za ovu masinu. Zabranjena je upotreba
listova testere od visokolegiranog brzoreznog
Celika (HSS), tvrdog metala (HM), hrom-volframa
(CV) itd. Sastavni deo namenskog korisc¢enja €ini i
pridrzavanje bezbednosnih napomena kao i uput-
stava za montazu i upotrebu.

Lica koja opsluzuju ili odrzavaju masinu moraju
se upoznati sa pre navedenim i biti upué¢ena u
moguce opasnosti. Pri tom treba ta¢no da se
postuju vazedi propisi i spre¢avanju nesreca pri
radu. Obratite paznju na ostala opsta pravila koja
vaze u medicini rada i bezbednosno-tehni¢kim
oblastima.

Promene na masini iskljucuju garanciju

proizvodaca i Stete koje iz toga proizadu.

Uprkos namenskom kori§¢enju ne mogu u celosti

da se isklju¢e odredeni drugi faktori rizika. Uslovl-

jeno konstrukcijom i ustrojstvom masine mogu da

nastanu slededi rizici:

® Doticanje rezne plo¢e u nepokrivenom
podruéju rezanja.

® Zahvatanje u rotacionu reznu ploéu (zado-
bivanje posekotina).

® Povratni udarac radnih predmeta i njihovih
delova.

® Lomovirezne ploce.

® Izbacivanje osteéenih ili neispravnih reznih
ploca.

e Ostecenje sluha zbog nekori§éenja potrebne
zastite za sluh.

4. Tehnicki podaci

Naizmeniéni motor

SNaga P ..o 2200 W
Broj obrtaja u praznom hodun ........... 4200 min™
Rezna ploca ................ @355 x@25,4%x2,8mm
Smestajna povrSina ........c.cceeeene 470 x 280 mm
Podrucje zakretanja ..........cccccevveerneenne. 0°-45°
Stezna Sirina kleme maks. ........ccccccee. 240 mm
Sirina testere na 90° ......... @125/110x 110 mm
Sirina testere na 45° ............ @100/90 x 90 mm
TEZINA .eveeeeieee e s 15,7 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841.

Nivo zvuénog pritiska L, .......cccocvueee. 94,1 dB(A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, ...ooovviiiiiiiiicinns 107,1 dB(A)
Nesigurnost K, v 3dB

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

* Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecenja pluca, ako se ne nosi
odgovarajué¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na Saku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.
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5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju¢ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Pre nego poc¢nete da podesSavate uredaj, iz-
vucite utikac iz uti¢nice.

* Raspakujte masinu za rezanje metala i prove-
rite ima li kakvih transportnih o$tecenja.

® Masina mora da se postavi stabilno, Sta znaci
pri¢vrsti na radni sto ili stabilno postolje.

® Pre pustanja u rad moraju se montirati svi po-
klopci i sigurnosne naprave.

o Stitnik od varni¢enja morate okrenuti u smeru
strelice iz polozaja za transport tako da se
izmedu osnovne ploce i Stitnika od varnienja
pojavi otvor (sl. 10).

* Napomena! Na postolju (d) pored deflektora
varnica nije postavljena guma (sl. 10). U sup-
rotnom bi varnice koje odbija deflektor varnica
dovele do topljenja gume.

® Rezna plo¢a mora se slobodno kretati.

® Pre nego ukljucite prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje proverite da li je rezna plo¢a
pravilno montirana i da li se gibljivi delovi lako
krecu.

® Otpustite zabravu (13).

6. Montaza

Paznja! Pre svih radova odrzavanija,
preinacavanja i montaze potrebno je izvuéi
mrezni utikac.

Da biste povecali stabilnost dodatno uévrstite
uredaj na radni sto ili sli¢no (slika 1). Odgovarajuci
priévrsni materijal mozete nabaviti u specijalizo-
vanoj prodavnici.

6.1 Transportni osigurac¢ / rucka za nosenje
(sl. 1/2)

®  Pomocu rucke (2) pritisnite glavu testere (1)
prema dole i izvucite zabravu (13).

® Glavu testere polagano pomerajte prema
gore. Paznja! Zbog povratne opruge glava
testere se automatski vrac¢a prema gore, Sto
znaci da ru¢ku nakon svrSetka rezanja ne
smete da pustite, nego glavu testere pola-
gano i lakim protupritiskom pokrecite prema
gore.

* Sl. 1 pokazuje glavu testere u gornjoj poziciji.

® Da biste transportirali glavu testere, ponovno
je blokirajte zabravom u donjem poloZzaju.

© Da bi transport bio jednostavniji, testera ima
ru¢ku za noSenije (8).

6.2 Klema (sl. 3)

Svaki radni predmet mora se pre obrade u klemi

(15) fiksirati.

®  Gornju polovinu navrtke (a) otklopite prema
gore.

® |zvucite vreteno (5) van toliko da se radni
predmet moze stegnuti izmedu priteznih
povrsina (4/7) kleme.
Napomena: Kad je polovina navrtke skloplje-
na prema gore, nije potrebno okretati vreteno
Vreteno moze da se kontinualno izvlagi ili
umece.

®  Gurnite vreteno prema napred toliko da stez-
na povrsina (4) dotie radni predmet.

®  Gornju polovinu navrtke ponovno zaklopite
pre dole tako da se medusobno zahvate vre-
teno i oba dela navrtke.

e Okretanjem rucice (6) radni predmet bice si-
gurno fiksiran u klemi.

6.2.1 Stezanje vecih radnih predmeta (sl. 2,4)
Da biste mogli obradivati vece radne predmete,
morate ukloniti oba zavrtnja (16/17), a steznu
povrsinu (7) postaviti straga na provrte b i c. Za-
tim se stezna povr§ina mora ponovno priévrstiti
zavrtnjima.

6.3 Kosi rezovi (sl. 2,4)

Da biste mogli vrsiti kose rezove, klema se moze

podesiti na 0° - 45°.

® Olabavite oba zavrtnja (16/17).
Steznu povrsinu (7) kleme (15) okrenite na
zeljeni ugao.
Ponovo stegnite zavrtnje.
Prilikom stezanja radnog predmeta prednja
stezna povrsina (4) se automatski zakrec¢e u
potreban poloZzaj i postavlja na liniju s radnim
predmetom kako bi se osiguralo njegovo si-
gurno fiksiranje.
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6.4 Podesavanje grani¢nog zavrtnja (sl. 5)
Pomodu graniénog zavrtnja (21) moze da se
podesi kretanje plo¢e dole. To je potrebno zato
§to se rezna ploc¢a usled troSenja smanjuje u
precniku i stoga vise ne bi mogla da potpuno
proreze radni predmet.

e Otpustite kontranavrtku (22).

® Po potrebi uvrnite ili odvrnite grani¢ni zavrtan;.

® Glavu testere (1) pomerite prema dole kako
biste proverili da li rezna plo¢a (11) doseze
do stezne povrsine (7) kleme (15).

® Ponovno stegnite kontranavrtku.

Paznja!

Ako u nekom kasnijem momentu umetnete novu
reznu plo¢u, morate obavezno da proverite
podesenost grani¢nog zavrtnja (21) kako bi se
izbeglo urezivanje u podlogu na kojoj se nalazi
uredaj.

6.5 Zamena rezne ploce (sl. 6/7)

® |zvucite mrezni utikac

¢ Dovedite glavu testere (1) u gornji polozaj
mirovanja.

®  Pokretljiv poklopac rezne ploce (3) gurnite
prema gore.

® Pritisnite deo fiksiranje vretena (9) i drugom
rukom polagano okrecite reznu ploc¢u (11)
tako da se fiksira u tom delu.

e Zavrtanj vratila (23) odvrnite isporu¢enim uni-
verzalnim kljuéem (20) u suprotnom smeru od
kazaljke ¢asovnika

e Skinite zavrtanj vratila, podlosku, spoljnu pri-
rubnicu (24) i istroSenu reznu plocu.

®  Novu reznu plo¢u ponovo postavite obrnutim
redom i uCvrstite.

Pozor: Pre montaze pazljivo oéistite prirubni-
cu.

® Obratite paznju na strelicu za smer vrtnje.

® Uvek upotrebljavajte preporucene, pojacane
rezne ploce i stegnite zavrtanj vratila samo to-
liko da rezna plo¢a bude stabilna i da ne pro-
klizuje. Ako se zavrtanj vratila previSe stegne,
plo¢a moze da se osteti.

* Nakon montaze uhvatite glavu masine za
ruc¢ku (2) i pomerite je prema dole kako bi
zastita rezne plo¢e ponovno skocila u pocetni
polozaj.

7. Rukovanje

7.1. Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(sl.8)

® Da biste ukljucili testeru, morate pritisnuti
prekidac¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje (10).

® Da biste testeru ponovo iskljuéili, morate pus-
titi prekidac.

7.2 Rezanje (sl. 9)

®  Dobro stegnite radni predmet u klemu.

e Ukljucite masinu i saéekajte da motor postig-
ne svoj maksimalni broj obrtaja.

®  Glavu testere (1) pritisnite na rucki (2) prema
dole tako da rezna plo¢a lagano doti¢e radni
predmet.

® Pomerajte reznu plo¢u (11) ravhomerno kroz
materijal koji treba da se reze.
Pozor: Rezna plo¢a ne sme da $kripi ni pos-
kakuje, jer se tako pogorSava kvalitet rezanja,
ili posledica moze da bude kidanje rezne
ploce.

® Zavreme rezanja ruCka mora da se ¢vrsto i
ravnomerno pritiska prema dole.

®  Brzina rezanja ne bi ni na kraju postupka
rezanja smela da se smaniji, jer ¢e se na taj
nacin izbeci pregrejavanje radnog predmeta i
povecéano stvaranje izbocina.

Napomena: Broj rezova po reznoj ploéi kao i nji-

hov kvalitet mozZe da zbog vremena rezanja bitno
varira. Brzi rezovi mogu dovesti do brzeg tro$enja
rezne ploce, ali takode sluze za smanjenje oboje-
nih fleka kao i stvaranja izboé¢ina.
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8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢i¢enja izvucite mrezni utikaé.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje ocistite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog koris¢enja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢cnog udara.

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektricar provjeri ugljene cetkice.

Opasnost! Ugliene cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

® Kataloski broj uredaja

® |dentifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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2

Samo za zemlje EU

Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekolo$ki primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Imajte u vidu da se punijive baterije i rasvetna tela (npr. sijalica) uklanjaju iz uredaja prilikom odlaganja.
Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-

vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledecéi delovi podlezu troSenju usled koriséenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuci delovi* Ugljene Cetkice
Potro$ni materijal/ potrosni delovi* Rezna plo¢a
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Daliste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potro$ace, {j. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih gre$aka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identicnom optereéeniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresan napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili kori§éenje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenje ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. o$tecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucénosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu tros$kova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcja
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wréci¢. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zéwek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 11)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

2. Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.

3. Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa.
Przy pracy w drewnie i innych materiatach
moze dochodzi¢ do powstawania szkodliwe-
go dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu
zawierajgcego azbest!

4. Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne. W
czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawa-
nia powodujgcych utrate wzroku iskier, opitek,
drzazg lub odpryskoéw.

5. Nosi¢ rekawice ochronne.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajduja
sie w zatgczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sie z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukcji, ry-
sunkoéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac na przysztos¢ wszystkie
wskazdéwki bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)
Gtowica

Uchwyt

Ruchoma ostona Sciernicy tnacej
Ruchoma szczeka zaciskowa
Wrzeciono

Pokretto

Stata szczeka zaciskowa
Uchwyt do przenoszenia urzgdzenia
Blokada watu

10 Wigcznik/wytacznik

11 Sciernica tnaca

12 Podstawa

13 Blokada

14 Stopki

15 Imadto

16 Sruba zamkowa

17 Sruba zamkowa

18 Uchwyt klucza

19 Ostona przeciwiskrowa

20 Klucz uniwersalny

21 Sruba zderzakowa

22 Przeciwnakretka

23 Sruba watu

24 Kotnierz zewnegtrzny

O©OoO~NOOOLA~WN =

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcic¢

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzadzenia przedstawiajgc dowod zaku-

pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele $wiadczen gwarancyjnych.

®  Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

® Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).
Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowa¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!

Dzieci nie mogg bawi¢ sie czesciami z twor-

zywa sztucznego, folig i matymi elementami!

Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia

sie!
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® Przecinarka do metali

o Sciernica tnaca do stali

e Klucz uniwersalny

® Oryginalna instrukcja obstugi
®  Wskazdéwki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Przecinarka do metali przeznaczona jest do
ciecia metalowych przedmiotéw odpowiedniego
dla jej wielkosci rozmiaru.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamietac o tym, ze nasze urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

Wolno stosowac tylko $ciernice thagce odpowied-
nie dla tej maszyny. Zabrania si¢ stosowania tarcz
pilarskich ze stali szybkotnacej (HSS), twardego
metalu (HM) lub chromowo-wanadowych (CV).
Do zastosowania zgodnego z przeznaczeniem
nalezy réwniez przestrzeganie wskazdwek
dotyczacych bezpieczenstwa oraz instrukcji
montazu i wskazéwek eksploatacyjnych w inst-
rukcji obstugi.

Osoby, ktore obstuguja i konserwuija

urzadzenie, musza sie zapoznac z tymi wska-
zéwkami oraz nalezy je pouczy¢ o mozliwych
niebezpieczenstwach. Poza tym nalezy jak
najdoktadniej przestrzega¢ obowigzujgcych prze-
pisdw w sprawie zapobiegania wypadkom (BHP).
Nalezy stosowac sie do pozostatych ogolnych
zasad z dziedziny medycyny pracy i techniki
bezpieczenstwa.

Przerébki dokonane w obrebie maszyny
catkowicie wykluczajg odpowiedzialnos¢ produ-
centa za spowodowane na skutek tego szkody.
Roéwniez w przypadku zastosowania zgodnego
z przeznaczeniem niemozliwe jest catkowite
wyeliminowanie okreslonych czynnikdw ryzyka

resztkowego. Ze wzgledu na konstrukcje i budowe

maszyny moga wystapic¢ nastepujace zagrozenia:

* Dotkniecie Sciernicy tngcej w nieostonietym
obszarze ciecia.

* Dotkniecie pracujacej Sciernicy tnacej (rana
cieta).

® Odbicie przedmiotu obrabianego lub jego
czesci.

®  Odtamki Sciernicy tngcej
Wyrzucenie uszkodzonych lub wadliwych
Sciernic tnacych.

® Uszkodzenia stuchu w wypadku niestosowa-
nia koniecznej ochrony stuchu.

4. Dane techniczne

MOC P e 2200 W
Predkos¢ obrotowa

biegu jatowego N ......cccooeeiinenn 4200 obr./min
Sciernicatnaca ........... @355 x@25,4%x2,8mm
Powierzchnia ustawienia ............... 470 x 280 mm
Zakres przeChytu .........ccccevviciviiiennnnne 0°-45°
Maks. rozpigtos¢ imadifa ............c.ccceee. 240 mm

Szerokos¢ pity przy 90° ... @ 125/110x 110 mm
Szerokos¢ pity przy 45° ........ @100/90 x 90 mm
Waga ... 15,7 kg

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 62841.

Poziom cisnienia akustycznego L ,..... 94,1 dB(A)

Odchylenie K, ..o 3dB
Poziom mocy akustycznejL,,,........... 107,1 dB(A)
Odchylenie K, ...ccoveveieeiiieicieieiccc 3dB

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

e Uzywacé wytgcznie urzgdzen bez uszkodzen.

® Regularnie czysci¢ urzagdzenie.

® Dopasowac wtasny sposdb pracy do
urzadzenia.

® Nie przecigzac urzadzenia.
W razie potrzeby kontrolowac¢ urzgdzenie.

® Nie wtgczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

® Nosi¢ rekawice ochronne.
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Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawi¢ sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzadzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

5. Przed uruchomieniem

Przed podtaczeniem urzadzenia nalezy sie
upewnié, ze dane na tabliczce znamionowe;j
urzadzenia sg zgodne z danymi zasilania.

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu
zawsze wyciggac wtyczke z gniazdka.

® Rozpakowac przecinarke do metali i
sprawdzi¢, czy nie zostata uszkodzona pod-
czas transportu

® Maszyne nalezy ustawi¢ w sposéb
zapewniajgcy stabilno$¢ potozenia, tzn.
przykreci¢ na state Srubami do stotu warszta-
towego lub do stabilnej podstawy.

®  Przed uruchomieniem urzgdzenia nalezy
prawidtowo zamontowaé ostony i elementy
zabezpieczajgce.

* Nalezy przekreci¢ ostone przeciwiskrowg z
pozycji transportowania w kierunku wska-
zanym strzatka tak daleko, aby pomiedzy
ptyta ptyta podstawy i ostong przeciwiskrowg
powstata szczelina. (Rys. 10)

* Wskazéwka! Stopka (d) obok ostony przeci-
wiskrowej nie jest pokryta guma (rys. 10). Is-
kry odbite od ostony przeciwiskrowej mogtyby
spowodowac stopienie gumy.

e Sciernica tngca musi sie swobodnie
poruszac.

® Przed nacisnigciem wtgcznika/wytgcznika
upewni¢ sie, ze Sciernica tnaca jest wiasciwie
zamontowana i czesci ruchome poruszaja sie
bez przeszkdd.

® Zwolni¢ blokade (13).

6. Montaz

Uwaga! Przed rozpoczeciem wszelkich prac
konserwacyjnych, montazem i przezbraja-
niem urzadzenia nalezy wyciggnac¢ wtyczke
kabla zasilajgcego z gniazdka.

Aby zapewni¢ wiekszg stabilnos¢ urzadzenia
zamocowac je dodatkowo na stole roboczym
lub podobnej podstawie (rys. 1). Odpowiednie
mocowania takie jak $ruby itp. sg do nabycia w
sklepach specjalistycznych.

6.1 Zabezpieczenia transportowe / uchwyt do
przenoszenia urzadzenia (rys. 1/2)

® Nacisng¢ na uchwyt (2) gtowicy (1) w doét i
wyciggna¢ blokade (13).

® Powoli podnies¢ gtowice. Uwaga! Sprezyna
zwrotna powoduje, ze gtowica odbijana jest
automatycznie do gory. Z tego powodu po
zakonczeniu ciecia nie puszczaé uchwytu, tyl-
ko podnies$¢ powoli glowice wywierajgc przy
tym lekki nacisk w przeciwnag strone.

® Narys. 1 pokazana jest glowica w gérnym
potozeniu.

® Przed transportem urzadzenia nalezy
umiescic¢ gtowice z powrotem w dolnym
potozeniu i zablokowaé przy pomocy blokady.

® Aby utatwi¢ transport urzadzenia jest ono
wyposazone w uchwyt do przenoszenia
urzadzenia (8).

6.2 Imadto (rys. 3)

Kazdy przedmiot musi przed rozpoczegciem ob-

rébki zosta¢ zamocowany w imadle (15).

® Odchyli¢ do gory gornag potowe nakretki (a).

*  Wyciggna¢ wrzeciono (5) tak mocno, az
przedmiot bedzie mogt zosta¢ zamocowany
miedzy szczekami zaciskowymi (4/7) imadta.
Wskazowka: Jezeli potowa nakretki (a)
odchylona jest do goéry, nie ma koniecznosci
przekrecania wrzeciona. Wrzeciono moze by¢
bezstopniowo regulowane przez wsuwanie i
wysuwanie.

®  Wrzeciono przesunac¢ do przodu na tyle, az
szczeka zaciskowa (4) dotknie przedmiotu.

e Z powrotem ztozy¢ w dét gérng potowe
nakretki tak, aby wrzeciono i obie czesci
nakretki sie zazebiaty.

® Przekrecajac pokretto (6) mocno zacisnaé
przedmiot w imadle.
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6.2.1 Mocowanie duzych przedmiotéw
(rys.2,4)

Aby méc poddac obrébce wieksze przedmioty

nalezy wyja¢ obie $ruby (16/17) i przesunaé

szczeke zaciskowa (7) do tytu do otwordw b i

c. Nastepnie ponownie przymocowaé srubami

szczeke zaciskowa.

6.3 Cigcia ukosne (rys. 2,4)

W celu wykonywania cie¢ ukosnych mozna

ustawi¢ imadto pod katem 0° - 45°.

® Poluzowac obie Sruby (16/17).

® Przekreci¢ szczeke zaciskowa (7) imadta (15)
na zadany kat.

e Z powrotem dokreci¢ Sruby.

® Podczas zaciskania przecinanego przedmiotu
w imadle przednia szczeka zaciskowa (4)
automatycznie obraca sie do odpowiedniego
potozenia i ustawia sie réwnolegle do prze-
dmiotu, co zapewnia jego pewne zamoco-
wanie.

6.4 Regulacja sruby zderzakowej (rys. 5)

Przy pomocy $ruby zderzakowej (21) mozna

wyregulowac ruch $ciernicy tnagcej w dot. Jest to

konieczne, poniewaz na skutek zuzycia srednica

$ciernicy tnacej sie zmniejsza i przedmiot mégtby

nie zostac catkowicie przeciety.

® Poluzowac przeciwnakretke (22).

® W zaleznosci od potrzeb wykreci¢ lub wkrecic¢
$rube zderzakowa.

® Pochyli¢ gtowice (1) w dot w celu sprawdze-
nia, czy Sciernica tngca (11) siega do szczeki
zaciskowej (7) imadta (15).

e Z powrotem dokreci¢ przeciwnakretke.

Uwagal!

Zawsze po zatozeniu nowej Sciernicy tnacej
nalezy sprawdzi¢ ustawienie sruby zderzakowej
(21). W przeciwnym razie moze doj$¢ do naciecia
podstawy, na ktdrej znajduje sie urzadzenie.

6.5 Wymiana sSciernicy tngcej (rys. 6/7)

® Wyciggna¢ wtyczke z gniazdka.

e Ustawi¢ gtowice (1) w gornym potozeniu spo-
czynkowym.

® Przesuna¢ do goéry ruchoma ostone Sciernicy
tnacej (3).

® Wocisnaé blokade watu (9) i druga reka powoli
przekrecic¢ Sciernice tngca (11) az blokada
watu sie zatrzasnie.

® Przy pomocy dostarczonego wraz z
urzadzeniem klucza uniwersalnego (20)
wykreci¢ $rube watu (23) w kierunku przeciw-
nym do ruchu wskazéwek zegara.

e Zdja¢ srube watu, podktadke, zewnetrzny
kotnierz (24) oraz zuzyta Sciernice tnaca.

®  Wykonujac czynnosci w odwrotnej kolejnosci
zatozyé nowa Sciernice tnaca i nastepnie
mocno dokrecic.

Uwaga: Przed zamontowaniem tarczy staran-
nie oczyscic kotnierze.

e Zwrécié uwage na strzatke wskazujaca kie-
runek obrotow.

e Uzywac tylko zalecanych, wzmocnionych
Sciernic tngcych i dokrecic srube watu tylko
na tyle, aby Sciernica tngca byta bezpiecznie
przytrzymywana i nie mogta sie niepoprawnie
przekrecic. Zbyt silne dokrecenie sruby watu
moze by¢ przyczyna uszkodzenia $ciernicy
tnacej.

® Po zamontowaniu naciskajgc na uchwyt
(2) pochyli¢ gtowice w doét tak, aby ostona
Sciernicy tnacej przemiescita sie z powrotem
do pozycji wyjsciowe;.

7. Obstuga

7 1. Wiacznik/wytacznik (rys. 8)
Aby wtgczy¢ pilarke wcisng¢ wtgcznik/
wytacznik (10).

® Aby wytaczy¢ urzadzenie, nalezy z powrotem
zwolni¢ wytgcznik.

7 2 Wykonywanie cig¢ (rys. 9)

Mocno zamocowac przedmiot w imadle.

®  Wigczy¢ urzadzenie i odczekadé, az silnik
osiggnie maksymalna liczbe obrotow.

* Naciskajac na uchwyt (2) pochyli¢ gtowice
(1) w dot, az sciernica tngca lekko dotknie
przedmiotu.

* Roéwnomiernie przesuwac sciernice tnaca
(11) przez przecinany przedmiot.

Uwaga: Nie dopuszcza¢ do powstawania
drgan lub skokdéw Sciernicy tnacej, poniewaz
powoduje to pogorszenie jakosci ciecia i grozi
peknieciem sciernicy.

® Podczas przecinania nalezy mocno i réwno-
miernie dociska¢ do dotu uchwyt.

® Rowniez pod koniec przecinania nie wolno
zmniejszac predkosci ciecia, poniewaz moze
to spowodowac przegrzanie przecinanego
przedmiotu i zwiekszy¢ powstawanie zadzi-
orow.

Wskazowka: llos¢ cie¢, ktére mozna wykonac
jedna Sciernicg oraz ich jako$¢é moga ulegac is-
totnym wahaniom w zaleznosci od czasu ciecia.
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Szybkie cigcia mogg spowodowac szybsze
zuzycie Sciernicy tnacej, jednak jednoczesnie
ograniczajg powstawanie przebarwien i zadzi-
orow.

8. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie czes$ci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem wyciggnaé wtyczke
z gniazdka.

8.1 Czyszczenie

© Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wyciera¢ czystg
$ciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.

Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.
Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng

$ciereczka z niewielka iloscig szarego mydta.

Nie uzywaé zadnych $rodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzié¢
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazaé, aby do wnetrza
urzadzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia prgdem.

8.2 Szczotki weglowe

W razie nadmiernego iskrzenia prosze sprawdzi¢

stan szczotek weglowych przez elektryka.
Niebezpieczenstwo! Wymiany szczotek
weglowych dokonywac moze jedynie elektryk.

8.3 Konserwacja
We wnetrzu urzadzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacji.

8.4 Zamawianie czesci wymiennych:
Podczas zamawiania czes$ci zamiennych nalezy
podaé nastepujace dane:

e Typ urzgdzenia

Numer artykutu urzgdzenia

Numer identyfikacyjny urzadzenia

Numer czesci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie

na stronie: www.Einhell-Service.com
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9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajacym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sie do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadaja sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadoéw udziela administracja
komunalna.

10. Przechowywanie

Urzgdzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywacé w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania od-
padow i oznacza zakaz umieszczania zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami.

Symbol ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.
Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbierania, w tym zwrotu, zuzytego
sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiérki, sklepy czy inne punkty
sprzedazy sprzetu. Szczegotowa informacije uzyskasz u swojego sprzedawcy; 2) kazde gospodarstwo
domowe spetnia istotng role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych, ktére moga powodowacé potencjalne, niebezpieczne skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi,
dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzadzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sig* Szczotki weglowe
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Tarcza pity

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowe;j

www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

® Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
e Czy przed wystgpieniem usterki zwrécili Paristwo uwage na cos$ szczegdlnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.

-161 -

Anl_TC_MC_355_1_SPK13.indb 161 04.05.2023 09:06:15



Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie si¢ do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jeste$my réwniez do

Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen

gwarancyjnych obowigzujg nastepujace postanowienia:

1.  Warunki gwarancji odnoszg sig jedynie do konsumentow, tzn. osob fizycznych, ktére nie uzywaja
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalno$ci gospodarcze;j.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwaranciji, ktére producent
urzadzenia oferuje nabywcom nowych urzadzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzgdzenia tego producen-
ta wynikajace z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sie do usuniecia
powyzszych wad bgdz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamietac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej traca moc.

3. Gwarangciji nie podlegaja:

- szkody wynikajace z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkow otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnaciji
urzadzenia.

- szkody wynikajace z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoridéw), nieprzestrze-
gania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzgdzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce liczac od dnia kupna urzagdzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwdch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancja wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuije to rowniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny do-
kument zakupu nowego urzadzenia. Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub
tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci
ich przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymaja Parnstwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

Naturalnie istnieje mozliwosc¢ usunigcia usterek i wad nieobjetych gwarancja badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztéw. W tym celu prosimy przesta¢ urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czesci zuzywajacych sie, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujacych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi 6nlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Gstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 11)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

2. Dikkat! Kulakhk takin. Calisma esnasinda
olusan gurultt isitme kaybina yol acabilir.

3. Dikkat! Toz maskesi takin. Ahsap ve diger
malzemeler Uzerinde calisildiginda sagliga
zarar veren tozlar olusabilir. Asbest iceren
malzemelerin igslenmesi yasaktir!

4. Dikkat! is gézIiigii kullanin. Calisma
esnasinda olusan kivilcim veya aletten disari
firlayan kiymik, talas ve tozlar gézlere zarar
verebilir.

5. s eldiveni takin.

1. Guvenlik uyarilari

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan butiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Giivenlik uyarilari ve talimatlar gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1/2)

1 Testere kafasi

2 Sap

3 Hareketli bicak korumasi
4 Hareketli sikkma yuzeyi

5 Mil

6 Kol

7 Sabit sikma yuzeyi

8 Tasima sapi

9 Mil sabitlemesi
10 Acik, Kapali salteri
11 Testere bigagi

12 Tezgah

13 Kilittleme

14 Ayaklar

15 Mengene

16 Kilit civatasi

17 Kilit civatasi

18 Anahtar tutma elemani
19 Kivilcim koruyucu
20 Universal anahtar
21 Dayanak civatasi
22 Kontra somunu
23 Mil civatasi

24 Dis flans

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik pargasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda

arlndG satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is gunu icinde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

© Ambalaj agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden c¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini s6kin (bulunmasi halinde).

© Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gorlp gérmedigini kontrol
edin.

®  Garanti sliresi doluncaya kadar mumkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kucuk parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalar yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Profil kesme

Celik kesme tasi

Cok amacl anahtar
Orijinal kullanma talimati
Guvenlik uyarilar
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3. Kullanim amacina uygun kullanim

Profil kesme makinesi, makine boyutuna uygun
metal parcalarin kesilmesinde kullanilir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tum kullanimlar makinenin kullaniimasi igin
uygun degildir. Bu tiir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/isletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

Sadece makine igin uygun olan taslar
kullanilacaktir. HSS-, HM-, CV,- vs. tipi her tirl{
teste bigaklarinin kullaniimasi yasaktir.

Kullanim amacina uygun kullanimda ayrica kullan-
ma talimatinda agiklanan guvenlik uyarilari, mon-
taj ve isletme talimatlarina da riayet edilecektir.

Makineyi kullanan ve bakimini yapan personel, bu
talimatlar hakkinda

bilgi sahibi olmali ve muhtemel tehlikeler konu-
sunda bilgilendirilmelidir. Bunun diginda, gecerli
olan genel kazalar dnleme yénetmelerine de
riayet edilmelidir. Diger genel isyeri ve is saghg
ybénetmeliklerine de dikkat edilecektir.

Makine Uzerinde yapilacak degisiklikler Uretici

firmanin sorumlulugunun sona ermesine yol acar

ve olusacak her turlt hasar ve zarardan Uretici

firma sorumlu tutulamaz. Makinenin kullanim

amacina uygun kullanilmasina ragmen belirli ri-

skler tamamen ortadan kalkmaz. Makinenin yapisi

ve konstriiksiyonu itibariyle asagida agiklanan

noktalar meydana gelebilir:

® Testere bigaginin koruma kapagi bulunmayan
aclk bélimine temas etme.

e Donmekte olan testere bigagina midahale
(dokunma) etme (kesilme yaralanmasi).

e Talimatlara aykiri yapilan caligsmalarda is
parcasinin geri tepmesi.

e Testere bigaginin kirlmasi.

® Hasarli veya hatal testere bigagi parcalarinin
disari firlamasi.

o Ongériilen kulakhigin takiimamasi durumunda
isitme hasarlarinin olusmasi.

4. Teknik 6zellkler

Alternatif akim motoru ............. 220-240V~ 50 Hz
GUC P e 2200 W
Rolanti devring ... 4200 dev/dak™
Testere bigagi ............. @355 x @ 25,4 x2,8mm
Tezgah boyutu ........ccccoeeeiiiiennne. 470 x 280 mm
Kesim agist aralign ........ccccooeeevviieeiicinnnne 0°-45°
Mengene sikma genigligi max. ............... 240 mm
90° de kesim genigligi ...... @125/110x 110 mm
45° de kesim genigligi .......... @100/90 x 90 mm
AGIFIK e 15,7 kg
Tehlike!

Ses ve titresim
Ses ve titresim degerleri EN 62841 normuna gére
Olgulmustar.

Ses basing seviyesi LpA
Sapma K, ..o,
Ses gug seviyesil,, ...

Makineden kaynaklanan giiriilti ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

o Aletlerin dlzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.
Calisma tarzinizi alete gére ayarlayin.

e Aletlerinize asir yiklenmeyin.

®  Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.

e Aleti kullanmadiginizda kapatin.

o s eldiveni takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile asagida aciklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takiimadiginda akciger
hasarlarinin olusmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olusmasi.

3. Elektrikli alet uzun sire kullanildiginda veya
talimatlara gére kullaniimadiginda veya
bakimi diizglin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olusmasi.
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5. Calistirmadan énce

Makineyi elektrik sebekesine baglamadan énce
makinenin tip etiketi iizerinde belirtilen degerlerin
elektrik sebekesi degerleri ile ayni olup olmadigini
kontrol edin.

Makine lizerinde ayar islemi yapmadan énce
daima fisi prizden cikarin.

®  Profil kesme makinesini ambaljindan ¢ikarin
ve transport hasari olup olmadigini kontrol
edin

® Makine saglam bir yere 6rnegin ¢alisma
tezgahli, veya sabit cerceve Uzerine
kurulmaldir.

e Calistirmadan 6nce tim kapaklarin ve gliven-
lik tertibatlarinin takilmis olmasi zorunludur.

e Kivilcim koruyucu ok isareti ydnunde, temel
plaka ve kivilcim koruyucu arasinda bir bosluk
kalacak sekilde transport pozisyonundan
disar dondurilecektir. (Sekil10)

e Bilgi! Kivilcim koruyucu yanindaki ayak-
ta (d) lastik bulunmaz (Sekil 10). Lastigin
takili olmasi durumunda kivilcim koruyucu
tarafindan sektirilen kivilcimlar lastigin erime-
sine sebep olacaktir.

o Kesme tasi serbest hareket edebilmelidir.

* Acgma/Kapama salterine basmadan énce
testere bigaginin dogru sekilde monte
edildiginden ve hareket eden pargalarin ser-
best galisabildiginden emin olun.

e Kilittemeyi (13) agin.

6. Montaj

Dikkat! Testere lizerinde yapilacak tiim ayar,
montaj ve bakim ¢alismalarindan énce fis
prizden cikarilacaktir.

Daha yliksek durma emniyeti saglamak icin aleti
ayrica ¢alisma tezgahina veya benzer bir yere
(Sekil 1) sabitleyin. Ornegin civata, vs. gibi sabit-
leme malzemelerini ihtisas magazalarindan temin
edebilirsiniz.

6.1 Transport emniyeti / tagima sapi
(Sekil 1/2)

® Testere kafasini (1) saptan (2) tutarak asagiya
dogru bastirin ve kilitlemeyi (13) bagh oldugu
yerden cikarin.

* Testere kafasini yavasca yukariya kaldirin.

e Dikkat! Makinede bulunan geri alma yayi tes-
tere kafasini otomatik olarak yukari geker, bu

nedenle kesim sonunda sapi birakmayin, zira
testere kafasini yavasca ve hafifce karsi kuv-
vet uygulayarak yukari dogru kaldirin.

e Sekil 1 de testere kafasi en Ust pozisyonda
g0sterilmistir.

® Makine nakledileceginde testere kafasi tekrar
alt pozisyona getirilerek kilitleme ile sabitle-
necektir.

® Makinenin kolay sekilde transport edilebilme-
si icin makine tasima sapi (8) ile donatilimistir.

6.2 Mengene (Sekil 3)

Her is pargasi kesim isleminden énce mengeneye

(1 5) bagdlanarak sabitlenecektir.
Somunun (a) Ust bolimini yukariya katlayin.

* Mili (5), is parcasi mengenenin sikma ylzey-
leri (4/7) arasina sikilabilecek sekilde olunca-
ya kadar agin.
Uyari: Somunun yarisi yukari dogru katlanmig
oldugunda milin déndurilmesine gerek yok-
tur. Mil kademesizce disari ¢ikarilabilir veya
iceri sokulabilir.

* Mili, sikkma yuzeyi (4) is pargasina temas
edinceye kadar 6ne dogru itin.

®  Somunun Ust bolumund tekrar, mil ve so-
munun diger iki boltmleri birbirine gegecek
sekilde asagiya katlayin.

® Kol (6) dondurtlerek is parcasi emniyetli bir
sekilde mengene icinde sikilir.

6.2.1 Bliylik boyutlu is parcalarini sabitleme
(Sekil 2,4)

Buyuk boyutlu is parcalarini isleyebilmek igin her

iki civata (16/17) sokulecek ve sikma ylizeyi (7)

arkaya dogru b ve c deliklerine yerlestirilecektir.

Sonra sikma yuzeyini tekrar civatalar ile sabitleyin.

6.3. Gonyeli kesimler (Sekil 2,4)

Gonyeli kesimleri yapabilmek icin mengene,

0° - 45° acllari arasinda ayarlanabilir.

e Her iki civatayi (16/17) gevsetin.

® Mengenenin (15) sikma yuzeyini (7) istenilen
kesim acgisina déndurun.

Civatalari tekrar sikin.

o s parcasi sikilirken 6n sikma yiizeyi (4) oto-
matik olarak gerekli olan pozisyona déner
ve ig parcasi ile ayni gizgide olur. Béylece is
parcasinin emniyetli bir sekilde sabitlenmesi
saglanir.
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6.4. Dayanak civatasinin ayarlanmasi (Sekil 5)

Dayanak civatasi (21) ile tasin asagiya dogru olan

kesim hareketi ayarlanabilir.

Tasin asinmasi nedeniyle tas capi

kiiguldiglnde testere, is parcasini tam olarak

kesemeyeceginden bu ayarin yapiimasi gerek-

mektedir.

e Kontra somununu (22) agin.

¢ Dayanak civatasini istege bagl olarak igeri
veya disari ¢ikarin.

® Testere kafasini (1) asagiya dogru indirin ve
testere bicaginin (11) mengenenin (15) sikma
yuzeyine (7 ) kadar gelip gelmedigini kontrol
edin.

e Kontra somununu tekrar sikin.

Dikkat!

ileride makineye yeni bir tas takacaginizda, yeni
tas ¢api blyik oldugundan makinenin bagl
oldugu althgr kesmemesi i¢in dayanak civatasinin
(21) ayarini mutlaka kontrol etmeniz gerekir.

6.5. Testere bicaginin degistirilmesi
(Sekil 6/7)

e Fisi prizden ¢ikarin

e Testere kafasini (1) Gst durma pozisyonuna
getirin

* Hareketli testere bicagi kapagini (3) yukari
kaldirin.

* Mil sabitlemesini (9) saga bastirin ve testere
bicagini (11) diger elinizle, mil sabitlemesi ye-
rine gecinceye kadar yavagca déndurdn.

®  Mil civatasini (23), makine ile birlikte
gonderilmis olan ¢cok amagcli anahtar (20) ile
saat yelkovan yénunin tersine dénddrin.

® Mil civatasi, rondela, dis flans (24) ve asinmis
olan testere bigagini ¢ikarin.

® Testere bigagini skme isleminin tersi yonin-
de monte edin ve sikin.

Dikkat: Montaj isleminden 6nce flanslar iyice
temizlenmelidir.

e Doénme ydnlnu gdsteren ok isaretine dikkat
edin.

® Sadece tavsiye edilen ve takviyeli testere
bicagi kullanin. Ayrica mil civatasini sadece,
testere bigagi emniyetli sekilde yerinde tutula-
cak ve kaymayacak derecede sikin.

® Mil civatasi asir derecede sikildiginda testere
bicagi hasar gorebilir.

® Testere kafasini sap (2) ile, hareketli testere
bicagi kapagi tekrar 6ne dogru katlanincaya
kadar asagiya indirin.

7. Kullanim

7.1. Acik/Kapali salteri (Sekil 8)

® Testereyi calistrmak icin Agik/Kapali salterine
(10) basin

® Testereyi tekrar kapatmak igin salter
birakilacaktir.

7.2 Kesimlerin gerceklestirilmesi (Sekil 9)

o s parcasini siki sekilde mengeneye baglayin.

® Makineyi calistirin ve motorun azami hizina
erismesini bekleyin.

® Testere kafasini (1) saptan (2) tutarak, testere
bicag! is parcasina hafifce temas edinceye
kadar asagiya bastirin.

o Testere bicagini (11) dizenli sekilde hareket

ettirerek is pargasini kesin.
Dikkat: Bicagin disari firlamasini veya darbeli
kesmesini engelleyin aksi taktirde bicak erken
asinacak, kesim kotu gerceklesecek veya tes-
tere bicagi kirllabilecektir.

® Kesim islemi esnasinda sap saglam ve di-
zenli sekilde asagiya bastirilacaktir.

e Kesimin sonuna yaklastiginizda ¢calisma tem-
ponuzu yavaslatmayin, aksi taktirde kesilecek
malzeme asiri derecede Isinir ve fazla gapak
olusur.

Uyari: Testere bigcagi basina olan kesim sayisi

ve kesim kalitesi, kesim sirelerine bagli olarak
yuksek oranda degisiklik gésterir. Kesimin hizli
yapilmasi bicagin hizli sekilde asinmasina yol agar
fakat ayni zamanda malzeme renginin degismesi
ve ¢apak olugsmasi engellenir.

8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik calismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden cikarin.

8.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

®  Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.
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o Aleti dlizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcalarina zarar verebilir.
Cihazin icine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik carp-
ma riskini yukseltir.

8.2 Komiir fircalar

Asiri kivilcim olustugunda kémr fircalarin elektri-
kei uzman personel tarafindan kontrol edilmesini
saglayin.

Tehlike! Kémur fircalar ancak elektrikgi uzman
personel tarafindan degistiriimelidir.

8.3 Bakim
Cihaz iginde bakimi yapilmasi gereken baska bir
parca yoktur.

8.4 Yedek parca siparisi:

Yedek parga siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

e Cihaz tipi

e Cihazin Grin numarasi

e Cihazin kod numarasi

e istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

aciklanmgtir.

9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini dnlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve boylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
Ornegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali pargalar evsel atiklarin
atildigi ¢Ope atmayin. Alet, yonetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

10. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve cocuklarin erigemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.
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2

Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir

Elektrikli cihazlarn ¢cépe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yénetmeligince ve ilgili yénetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullaniimig elektrikli aletler ayristiriimis olarak toplanacak ve cevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniisiim Alternatifi:

Kullanilmis elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak ¢alisan geri ddnusim merkezlerine vermekle yukumludadr. Bunun igin kullaniimis cihaz,
ulusal donlisim ekonomisi ve atik kanununa goére atiklarin aritiilmasini saglayan kullaniimis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-
sesuar ile yardimecl malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Aletin bertaraf edilmesinde akl ve ampullerin alet icinden ¢ikariimasi gerektigine dikkat edin.
Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde

cogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Glkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde aciklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu UriinimUizde asagida aciklanan pargalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir asinmaya maruz
kalirlar ve asagida agiklanan sarf malzemelerine ihtiya¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma pargalar* Koémur firgalar
Sarf malzemesi/Sarf parcalarr* Kesme tasi
Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parga s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hic bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden 6nce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arizall ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Misterimiz,

Urunlerimiz Uretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegcirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan gok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi lizerinde agiklanan adrese gdndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullar sadece, Urlinu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tiketiciler yani gergek kisiler icin gegerlidir. Bu garanti kosullar, ilgili Uretici firmanin yasal ga-
ranti hiikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. So6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gegerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirlidir ve bu se¢im firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarimizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci icin tasarlanmadigini litfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullaniimasi veya benzer calismalarda ¢alistirlmasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykirl yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlhs bir sebeke
gerilimine veya akim tiirtine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve guvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakiimasi veya bakim ve temizlik caligsmalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri
yuklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti slresi 24 aydir ve garanti suresi aletin satin alindidi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti
sUresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onariimasi veya
degistirilmesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar igin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizal aleti www.Einhell-Service.com sayfasina
bildirin. Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen dider bir evragi hazir tutun. Kasa fisi
veya tip etiketi olmaksizin gonderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi
nedeniyle garanti hizmetleri disindadir. Aletinizin arnizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa
zamanda onarllmig veya yeni bir alet adresinize gdnderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti siresi dolan arizalari ticreti karsiliginda memnuniy-
etle onaririz. Bunun igin aleti liitfen Servis adresimize génderin.

Asinma, sarf ve eksik pargalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimuindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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Oht! 9  Vallikinnitus
Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb 10 Toiteluliti
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad 11 Loikeketas
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend 12 Aluslaud
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra- 13 Riivistus
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel 14 tugijalad
k&eulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule 15 Kruustangid
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend / 16 Lukukruvi
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6nne- 17 Lukukruvi
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva 18 Votmehoidik
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel. 19 sademesuunaja
20 Universaalvoti
Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 11) 21 Piiramiskruvi
1. Oht! - vigastusohu véhendamiseks lugege 22 Kontramutter
kasutusjuhendit. 23 Vollikruvi
2. Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mira 24 Valimine aérik
voib pdhjustada kuulmiskaotust.
3. Ettevaatus! Kandke tolmumaski. Puidu 2.2 Tarnekomplekt
ja teiste materjalide t66tlemisel voib tekkida Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
tervisele kahjulik tolm. Asbesti sisaldavat ma- koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
terjali ei tohi téddeldal! du, pé6érduge hiliemalt 5 tddpéeva jooksul parast
4. Ettevaatus! Kandke kaitseprille. T46 ajal kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi la-
tekkivad sédemed ning seadmest lendavad himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
killud, laastud ja tolm véivad halvendada nah- ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
tavust. juhendi I6pus esitatud garantiitingimustes olevat
5. Kandke kindaid. garantiitabelit.
® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.
1. Ohutusjuhised © Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast ¢ Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
brodtiirist. ® Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
Hoiatus! transpordikahjustusi.
Lugege kdiki ohutusjuhiseid, juhendeid, ° Hoidk_e pakend véimalusel kuni garantiiaja
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad I6puni alles.
elektritddriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine véib péhjustada elektrildogi, Oht!
pbletuse ja/vGi raskeid vigastusi. Seade ja pakkematerjal ei ole laste médnguas-
Hoidke k&ik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-  jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
kuks alles. pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!
2. Seadme kirjeldus ja : ¥eta"i'§ikema5i”
eraselbikeketas
tarnekomplekt e Universaalvéti
®  Originaalkasutusjuhend
2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1/2) e Ohutusjuhised
1 Loikepea
2 Kaéepide
3 Liikuv Idiketerakaitse
4 Liikuv kinnituspind
5 Spindel
6 Kaésivant
7 Statsionaarne kinnituspind
8 Kandesang
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3. Sihiparane kasutamine

Metallildikur on ette ndhtud metallide I6ikamiseks
vastavalt masina suurusele.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Kdigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ega
td6Ostuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevétluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

Kasutada tohib ainult selle masina jaoks sobivaid
I6ikekettaid. Kiirldiketerasest, HM-, CV- ja muude
ketaste kasutamine on keelatud. Otstarbekohase
kasutamise hulka kuulub ka kdesolevas kasutus-
juhendis toodud ohutusjuhiste, paigaldusjuhendi
ja kaitusjuhiste jargimine.

Isikud, kes masinat kaitavad ja hooldavad, pea-
vad masinat tundma ja véimalikke ohte teadma.
Peale selle tuleb rangelt kinni pidada dnnetuste
véltimiseks moeldud eeskirjadest. Tuleb jargida
ka teisi tdomeditsiini ja Gldohutustehnilisi reegleid.

Masinal tehtud muudatused vélistavad tootja va-

stutuse taielikult ning muudatustest pohjustatud

kahjude eest tootja ei vastuta.

Hoolimata sihipérasest kasutamisest ei ole voi-

malik teatud riskifaktoreid taielikult kdrvaldada.

Masina konstruktsioonist ja ehitusest tulenevalt

vOib esineda jargmisi probleeme:

® Ldikeketta puudutamine katmata I6ikeosas.

® Poorleva Idikeketta haaramine (I6ikevigastus).

® To6odeldava materjali voi tdddeldavate detaili-
de tagasilook.

® Ldikeketta purunemine.

e Kahjustunud voi vigaste I6ikeketaste valjapa-
iskumine.

e kuulmiskahjustused vajalike kdrvaklappide
mittekasutamisel.

4. Tehnilised andmed

Vahelduvvoolumootor

VOIMSUS P ..o 2200 W
Tulhikaigu péorlemissagedus n; .......... 4200/min"’!
Saeketas ........c.ccoeenne @355 x@25,4x2,8mm
Seisuping ......occeeieiiiiiineee 470 x 280 mm
Podrdeala ........ccoevviiiiiiiiiicie 0°—-45°
Kruustangide kinnituslaius max .............. 240 mm
Saagimisstgavus 90°

juures

Saagimissligavus 45°

Oht!

Miira ja vibratsioon

Mura- ja vibratsioonivaéartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 62841 jargi.

Helirdhutase L , ..., 94,1 dB(A)
HEIbepiir K, ..o 3dB
Miratase Ly, «..ooooeveveiniiiiniiiiicine 107,1 dB(A)
Halbepiir K, <o 3dB

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korrapéaraselt.
Kohandage oma té6meetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritdoriista eeskir-
jadekohaselt, jaab jaakriskide oht alati piisi-
ma. Esineda voivad jargmised elektritéoriista

konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kate
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata nduetele vastavalt.
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5. Enne kasutuselevottu e Transportimiseks tuleb 16ikepea alumises
asendis riivistusega kinnitada.

Enne Ghendamist veenduge, et tiubisildil toodud ¢ Transpordi lintsustamiseks on saag varusta-

andmed vastaksid toiteandmetele. tud kandesangaga (8).

Hoiatus!

6.2 Kruustangid (joonis 3)
Koik detailid tuleb enne t66tlemist kinnitada kru-
ustangide (15) vahele.
o Pakkige metallildikur lahti ja kontrollige, etsel ~ ®  Viige mutri (a) tlemine pool Ules.

ei oleks transpordikahjustusi. ® Keerake spindel (5) nii palju vélja, et tdddel-
e Masin tuleb paigaldada kindlale pinnale, st dava detaili saaks kinnitada kruustangide

kruvida kas to6laua vai kindla alusraami kiilge kinnituspindade (4/7) vahele.
kinni. Markus: spindlit pole vaja keerata, kui pool

Enne seadme reguleerimist tommake toite-
pistik alati pistikupesast vilja.

Enne kasutuselevéttu peavad olema ndue-
tekohaselt paigaldatud koik katted ja kaitse-
seadised.

Sademesuunaja peab noole suunas trans-
pordiasendist nii kaugele valja keerama, et
alusplaadi ja sddemesuunaja vahele tekib
pilu. (joonis 10)

Markus! Jalale (d) sddemesuunaja korval ei
ole paigaldatud kummit (joonis 10) Sademe-
suunaja korvalejuhitud sddemed sulataksid
vastasel juhul kummi.

Loikeketas peab saama vabalt liikuda.

Enne sisselulitamist veenduge, et I6ikeketas
oleks digesti paigaldatud ja et liikuvad osad
liiguksid kergelt.

Vabastage riivistus (13).

6. Montaaz

Tahelepanu! Enne koiki hooldus-, varustus-
ja montaazitéid tuleb pistik pistikupesast
eemaldada!

mutrit on Ules viidud. Spindli saab astmeva-
balt vélja keerata voi sisse asetada.

® Llkake spindel nii kaugele ette, kuni kinnitu-
spind (4) puudutab té6deldavat detaili.

® Viige mutri tlemine osa uuesti alla, nii et spin-
del ja mutri mélemad osad on Uksteise sees.

e Kasivanda (6) keeramisel kinnitatakse detail
kindlalt kruustangide vahele.

6.2.1 Suuremate detailide kinnitamine
(joonis 2,4)

Selleks et saaks té6delda suuremaid detaile,
peab molemad kruvid (16/17) eemaldama ning
kinnituspinna (7) asetama taha avadele b ja c.
Seejarel peab kinnituspinna kruvidega taas kin-
nitama.

6.3 Kaldloiked (joonis 2,4)
Kaldldigete tegemiseks saab kruustange regulee-
rida vahemikus 0°-45°.
o Keerake moélemad kruvid (16/17) lahti.
o Keerake kruustangide (15) kinnituspind (7)
soovitud nurga alla.
Keerake kruvid kinni tagasi.

Detaili kinnitamisel liigub eesmine kinnitu-
spind (4) automaatselt vajalikku asendisse ja
joondub téédeldava detailiga, tagades selle
kindlalt fikseerumise.

Parema stabiilsuse tagamiseks kinnitage seade
lisaks t66pingi vOi muu sarnase eseme peale
(joonis 1). Sobiv kinnitusmaterjal, nagu kruvid jne,
on saadaval spetsiaalsetes kauplustes.

6.4 Piiramiskruvi reguleerimine (joonis 5)
Piiramiskruvi (21) abil saab seadistada ketta alla-
poole liilkumist.

See on vajalik, sest Idikeketas vaheneb kulumise

totte ning ei I16ikaks detaili enam téielikult 1abi.

o Keerake kontramutter (22) lahti.

o Keerake piiramiskruvi vastavalt vajadusele
sisse vOi vélja.

* Viige I6ikepea (1) alla, kontrollides, kas 16i-
keketas (11) ulatub kuni kruustangide (15)
kinnituspinnani (7).

o Keerake kontramutter kinni tagasi.

6.1 Transpordikinnituse / kandesanga pai-
galdamine (joonised 1/2)

® Vajutage I6ikepea (1) kéepidemest (2) alla ja
tommake riivistus (13) valja.

® Viige I6ikepea aeglaselt Ules. Tahelepanu!
Tagasitdmbevedru 166b 16ikepea automaats-
elt Ules, seepérast &ra laske k&epidet parast
I6ikamist lahti, vaid tostke I6ikepea aeglaselt
ja kerge vastusurvega Ules.

e Joonisel 1 on kujutatud I16ikepea kdige Ulemi-
ses asendis.
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Téahelepanu!

Kui te paigaldate hiljem uue ketta, peate tingimata
kontrollima piiramiskruvi (21) seadistust, et véltida
sisseldikamist alusesse, millele on paigutatud
seade.

6.5 Loikeketta vahetamine (joonised 6/7)

e Tommake pistik pistikupesast valja.

* Viige Idikepea (1) Ulemisse puhkeasendisse.

e Likake liikuv I5ikekettakate (3) Ules.

® Vajutage vollikinnitus (9) sisse ja keerake
|6ikeketast (11) teise kdega aeglaselt, kuni
vollikinnitus fikseerub.

e Keerake vollikruvi (23) kaasasoleva univer-
saalvétmega (20) vastupaeva valja.

e Eemaldage vollikruvi, alusseib, valine aarik
(24) ja kulunud Idikeketas.

® Asetage uus I6ikeketas vastupidises jarjekor-
ras tegutsedes kohale ja keerake kinni.
Tahelepanu! enne paigaldamist tuleb aari-
kud hoolikalt puhastada.

e Jalgige pddrlemissuuna noolt.

e Kasutage Uksnes soovitatud, tugevdatud
|6ikekettad ja keerake vallikruvi ainult nii tu-
gevasti kinni, et I16ikeketas on paigal ega saa
lahti tulla. Kui véllikruvi liiga tugevalt kinni kee-
rata, voib ketas kahjustada saada.

® Pérast paigaldamist ligutage masinapea
kaepidemest (2) alla, et I6ikekettakaitse hiip-
paks tagasi lahteasendisse.

7. Kasitsemine

7.1 Toiteliiliti (joonis 8)

® Sae sisselllitamiseks tuleb vajutada toitelllitit
(10).

® Sae valjalllitamiseks tuleb luliti jalle lahti
lasta.

7.2 Loéikamine (joonis 9)

e Kinnitage t66deldav detail kruustangide va-
hele.

e Lulitage masin sisse ja oodake, kuni mootor
saavutab maksimaalse pdorete arvu.

® Vajutage I6ikepea (1) kédepidemest (2) alla,
kuni 16ikeketas puudutab kergelt td6deldavat
detaili.

e Liigutage I6ikeketast (11) Ghtlaselt 1abi I6iga-
tava materijali.
Tahelepanu! |5ikeketas ei tohi vibreerida ega
hipata, vastasel korral halveneb I6ikekvaliteet
vOi voib I16ikeketas koguni puruneda.

® Lodikamise ajal tuleb k&epidet tugevalt ja Uht-
laselt allapoole vajutada.

® Ldikekiirust ei tohi vihendada ka I6ikamise
16pus, sest nii saab véltida téddeldava detaili
Ulekuumenemist ja kidade liigset teket.

Markus: Loigete arv I16ikeketta kohta ning 16igete
kvaliteet voib soltuvalt Idikamisajast oluliselt eri-
neda. Kiired 16iked vbivad pohjustada I6ikeketta
kiiremat kulumist, aga véhendada ka varvimuutu-
si ja kidasid.

8. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lahutage seade enne puhastustéid vooluvorgust.

8.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad voimalikult tolmu- ja mustusevabad.
Ho6ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

8.2 Siisiharjad

Ulemaarase sadeluse korral laske kvalifitseeritud
elektrikul stsiharju kontrollida.

Oht! Sisiharju tohib vahetada ainult kvalifitseeri-
tud elektrik.

8.3 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.

8.4 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tulp

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.
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9. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kéitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

10. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus

5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi tooriistu olmepriigi hulkal

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdériistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnasaast-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisnoudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle kdrvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Jalgige utiliseerimisel, et akud ja valgustusseadmed (nt hddglamp) voetakse seadmest vélja.
Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk v6i muul viisil paljundamine, ka osa-

liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on koikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie kdsutuses seoses mis tahes hooldusklsimustega, nagu re-

monditddd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tahele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile kasitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Susiharjad
Kulumaterjal / Kuluosad* Loikeketas
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Maérkigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on té6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
® Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pohitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted Iabivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult té6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil p66rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil. Oleme meelsasti Teie teenistuses ka telefoni teel alltoodud teeninduse telefoninumbritel. Garanti-
induete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kaesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kéesolevad garantiitingimused
reguleerivad tiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus holmab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise voi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, kasitédnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetottu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdonduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) vdi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli t6ttu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine v&i lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jou kasutamisel voi valisjpudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel voi seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajérjel.

4. Garantiiaeg on 24 kuud ning see algab seadme ostmise kuupéevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse 16ppu on valistatud. Seadme remont voi valjavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse iima
vastavate tdenditeta voi ilma tllbisildita, on klassifitseerimise véimaluse ebapiisavuse tottu garantii
valistatud. Kui seadme defekt kaib meie garantii alla, saate esimesel voimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.

Enesestmoistetavalt korvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kai garantii alla voi kui garantiiaeg on
labi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse aadressil.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.

-178 -

Anl_TC_MC_355_1_SPK13.indb 178 04.05.2023 09:06:18



D Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artikl
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH [ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour I‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
| Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve Urlin standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per I‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHve o0 coOTBETCTBMM TOBapa: HacToswmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, 4YTO CAeAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYHOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande Gverens- AVpEKTUBaM 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek . LV Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauys 3a cCbOTBETCTBUE: HWe AeKknapypame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [lnpexTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenms
SLO I1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapaujs BiZiNOBiAHOCTI: M1 3aABASEMO NPO BifMOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [upekTusoto EC Ta cTaHAapTamu CTOCOBHO apTUKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK WsjaBa 3a coo6pasHocT: UsjaByBame coo6pasHOCT CO
konformitdst jelentjiik ki a cikkekhez perynarusara v co HopmuTte Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declardam conformitate conform N Samsvarserklaering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR  AnAwon cuppopdwong: ANAOVOUNE GUHHOPdWON CUNPWVA LE IS Samraemisyfirlysing: Vid Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat pdTuma yla ta mpoiovta stédlum fyrir vorutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Metall-Trennmaschine* TC-MC 355/1 (Einhell)
[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[] 2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex IV
Notified Body:
[](Eu)2015/1188 Reg. No.:
[12014/35/EU []2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC [JAnnex Vv
2014/30/EU LAnnexvi
IX, Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/32/EU P =KkW; /@ = cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 Y
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[ (Ev)2016/426
Notified Body:
[J (Ev)2016/425
[x] 2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 62841-1; EN 62841-3-10;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
Landau/lsar, den 29.03.2022 %/ Jott Dwa
Andreas Weichselyart.k r/General-Manager Jeff Dong/Product-Manageme\\d
First CE: 21 Archive-File/Record: NAPR019925
Art.-No.: 45.031.39 1.-No.: 21011 Documents registrar: Felix Hofner
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Metal cutting-off machine - F Trongonneuse & métaux - I Troncatrice per metallo - DK/N Metal-kapmaskine - S Metallkapsag - CZ D&lici stroj na kov - SK nakov - NL
chine - E de metal - FIN i i - SLO Rezalni stroj za kovino - H Fém-szétvalasztégép - RO Masina de taiat metale - GR Mnxavij kori HeTéAAwv - P Serra de metal - HR/
BIH Glodalica za metal - RS Masina za rezanje metala - PL Przecinarka do metalu - TR Profil Kesme - RUS OTpesHoii cTarox no metanny - EE Metalligikepink - LV Metala grieSanas masina - LT Metalo
pjaustymo staklés - BG Liupkynsip 3a metan - UKR BiapiaHuii sepcTat ans Metany - MK Maluvka 3a ceverbe Metan
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UK

CA Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Metal Cutting Saw TC-MC 355/1 (Einhell)

UK legislation

| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation x] Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

D Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IXI The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
[[J Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW; /@ =cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS 62841-1; BS 62841-3-10;
BS 55014-1; BS 55014-2; BS 61000-3-2; BS 61000-3-3

o poles,

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2022.03.29

Archive-File/Record: NAPR019925
Article Number: 45.031.39  1.-No.: 21011 Documents registrar: Felix Hofner
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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